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INTRODUCTION
L'idée d'un recensement des cultures agricoles et des différentes espèces de bétails répandues sur la vaste superOcie de notre territoire a été émise par le D» D. Adolfo E. Davila au sein de la commission chargée de diriger les travaux de Texposilion argentine à Paris.
Le but de cette idée n'était autre que de compléter l'exposition de nos matières premières par un compte rendu sommaire des conditions dans lesquelles celles-ci se produisent. En résumé il s'agissait de faire connaître pour la première fois, en se basant sur une énumération systématique, les espèces, les richesses et la répartition lopographique des cultures agricoles et de l'élevage du bétail.
Comme un semblable projet, mené à bien, ne pouvait que nous favoriser dans l'esprit des personnes et des entreprises qui s'intéressent à la prospérité croissante de la République Argentine, la commission de TExposilion n'hésita pas un seul instant à réaliser l'idée du D'' Davila, en votant à cet effet et à l'unanimité la somme de $ 100.000 et en nommant une sous-commission spécialement chargée d'effectuer ce recensement.
Cette sous-commission se mit immédiatement à l'œuvre, elle traça un programme de recherches, rédigea les instructions et organisa la forme du recensement dans les provinces.
Le recensement de la province de Buenos Aires se fît sous la direction immédiate du ministre de gouvernement, l'ingénieur D. Francisco Segui. Celui de Santa Fé se fit un peu avant l'époque fixée, en vertu d'une loi provinciale, sous la direction du D' D. Gabriel Carrasco, depuis longtemps bien connu pour ses travaux statistiques. Dans cette province on ne refit point le recensement, la période qui se serait écoulée entre les deux étant insuffisante. La même chose eut lieu pour la province de Entre Rios, qui fît également son recensement au commencement de l'année. Dans toutes les autres provinces et territoires nationaux le recensement se fit dans la première quinzaine d'octobre de l'année précédente (1888).
Le programme des recherches se divisait en deux parties, à savoir : les renseignements personnels, c'est-à-dire ceux qui concernaient les cultivateurs et les éle-
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veurs, et les renseignements généraux. Les renseignements personnels étalent fournis par les propriétaires ou locataires respectifs du sol, tandis que les renseignements généraux étaient du resi-ort des commissions départementales. La recherche des renseignements personnels était à la charge d'employés rémunérés d'après leur travail. Deux commissaires du recensement, le D*" Gabriel Carrasco et l'agronome D. Manuel Vasquez de la Morena parcouraient les provinces, le premier celles du littoral, et le second celles de l'intérieur, pour amplifier verbalement les instructions imprimées que la commission directrice du recensement avait remises aux commissions provinciales.
Ceci une fois organisé, Ton commença le recensement dans les premiers jours d'octobre. Quelques provinces terminèrent cette tâche dans le courant du mois, qui était la limite accordée, tandis que d'autres ne la terminèrent qu'au milieu et même fin novembre et jusqu'en décembre. La compilation se fît en six mois, de novembre à avril, avec deux sections d'employés qui travaillaient nuit et jour.
Cette inégalité s'explique par la différence des conditions locales.
Dans certaines provinces la population est plus groupée que dans d'autres; les facilités de communication sont préférables dans telle province plutôt que dans telle autre, et enfin les autorités civiles exercent une action plus directe et plus uniforme dans les unes que dans les autres.
Cette inégalité de conditions locales, à laquelle s'ajoute l'inégale répartition d'instruction dans les masses de la population agricole, explique non seulement la différence de temps ((ue ce travail exigea dans les différentes provinces, mais encore le plus ou moins d'exactitude, ou pour mieux dire de vraisemblance dans les renseignements fournis.
C'était la première fois que Ton faisait le recensement de l'agriculture et de l'élevage dans la République. La population n'était nullement préparée pour répondre à d'innombrables questions que probablement elle n'avait jamais eu ridée de s'adresser à elle-même. Qui ne sait par expérience, qu'il est rare qu'une question posée a une seule personne reçoive une réponse absolument satisfaisante, quand bien môme la question est habilement posée et la personne interrogée, instruite. Maintenant, si cela arrive chaque jour à une personne, avec un seul individu, le lecteur peut se figurer ce qui doit arriver à un recenseur qui interroge toute une nation, non sur une seule chose, mais sur cent différentes. Il arrive ce qui doit se prévoir dans ces conditions, c'est-à-dire que les réponses aux questionnaires du cens sont d'un degré très différent d'exactitude et d'utilité.
La plus grande partie de la population agricole de la République n'est pas encore familiariséti avec le système métrique des mesures, bien que depuis plusieurs années l'enseignement en soit donné dans les écoles, et il est temps qu'il soit employé couramment dans les travaux scientifiques. Il faut cependant dire que ce système de mesures ne fut légalement en vigueur que depuis le !•' janvier de l'année précédente. La commission de recensement a tenu compte de cette circonstance et a fait ses questions sur l'étendue linéaire et superficielle en unités de l'ancien sys^ lème espagnol, laissant aux bureaux le soin de ramener les mesures anciennes au système métrique. La question du système de mesures n'était donc point un incon-
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veulent^ puisque les difficultés qui se présentaient pouvaient se surmonter par ]e calcul.
Un grand inconvénient se présente dans la différente interprétation des étendues linéaires et superficielles. Ainsi, par exemple, dans ce recensement on ne peut utiliser Fimportant renseignement sur Tétendi^e linéaire des entourages, les uns indiquant l'étendue superficielle tandis que les autres indiquaient Tétendue linéaire bien que la question soit simplement celle-ci: « Combien decuadras lineales d'entourage a la propriété? » Si toutes les propriétés avaient eu la forme d'un carré parfait, les difficultés, qui s'élevaient pour la question relative à la superficie, auraient été facilement tournées par une simple extraction de racine carrée, mais il faut bien considérer que ce fait se produit très rarement.
Un fait analogue se produisit pour l'étendue de la propriété. La demande se rapportait à l'étendue totale en cuadras ou lieues carrées, la plupart des propriétaires ou locataires du terrain ne pouvant rendre compte des hectares ou kilomètres carrés.
Et bien, cette question reçut trois réponses, à savoir : un côté du carré, la face et le fond, et enfin l'étendue totale, cette dernière étant la seule se rapportant exactement à la demande. Dani le premier cas, un côté du carré, on dut consulter tous les renseignements du questionnaire, pour être certain qu'il n'y eut pas d'erreurs ; dans le second on eut recours aux calculs; et seulement dans le troisième, heureusement le plus fréquent, on obtint la réponse telle qu'on la désirait.
Dans les provinces de Santiago del Estero et de Gordoba, on ne put obtenir l'important renseignement du nombre et de l'étendue des propriétés. Dans la province de Catamarca on pensa ne devoir mentionner que l'étendue arrosée. Les recensements de Santa Fé et d'Entre Rios. effectués un peu avant celui qui est l'objet de ce livre, ne distinguent aucune classe de propriétés, c'est-à-dire n'indiquent point combien de propriétés sont purement agricoles, combien sont en môme temps afiectées à Tagriculture et à l'élevage, et combien sont uniquement réservées à l'élevage.
La province de Buenos Aires fit à elle seule le résumé de son recensement et fit •entrer, dans la superficie cultivée, la superficie occupée par toutes les différentes espèces d'arbres. Sous la dénomination de superficie cultivée, ne figurent dans le présent recensement que les terres labourées et les vignes. Je n'ai pas voulu omettre cette indication afin d'expliquer, au lecteur désireux de comparer les chiffres du présent ouvrage avec ceux publiés par la direction de la statistique de la province de Buenos Aires, la différence que, sans aucun doute, il remarquerait entre eux. Il convient également de tenir compte que les chiffres sur l'agriculture et l'élevage, que j'avais indiqués pour le message du Président de la République à l'ouverture des Chambres, à la demande du ministère des finances, n'étaient que des indices et dès lors susceptibles de correction. En effet, cette correction dut être faite, parce que Ton découvrit au dernier moment certaines erreurs dans les totaux partiels, erreurs inaperçues dans la précipitation avec laquelle dut se faire le résumé général.
Les renseignements de quelques provinces sont incomplets, et cela parce que
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les questionnaires de différents départements ne me sont point parvenus exactement remplis. Ceci n*empâche point le lecteur, familiarisé avec les ouvrages de statistique, de pouvoir se former; par induction arithmétique, une idée nette de l'importance relative de tel ou tel groupe de faits.
L'ensemble de ce recensement ne doit se voir que comme un premier essai. i
C'eût été de la pédanterie que d'exiger que ce genre de travail se fit parmi nous I
avec la même exactitude que dans les pays qui jouissent d'une très ancienne civili- 1
sation, qui peuvent se vanter d'avoir une administration presque parfaite et qui :
n'ont point une seule parcelle de terrain inoccupée.
Celui qui connaît notre territoire et qui sait que, communément, il faut faire plusieurs heures de cheval et souvent plusieurs jours, pour aller d'un endroit habité à un autre, regardera avec indulgence un travail dépourvu de toute prétention d'exactitude absolue. Le seul but de cet ouvrage est de donner à celui qui le lira une idée suffisamment exacte de l'état dans lequel se trouvent actuellement notre agriculture et notre élevage, et j'espère que, dans cet ordre d'idées et suivant la forme adoptée pour l'exposition des renseignements obtenus, le lecteur intelligent sera satisfait.
J'ai pensé que les tableaux statistiques de ce volume gagneraient en utilité et en intérêt général si l'on y ajoutait quelques notices géographiques de la République, en général, et des provinces en particulier, et c'est ainsi que j'ai procédé en prenant de ma « Géographie Argentine » tout ce qui m'a paru propre au but recherché par cet ouvrage.
Pour faciliter les recherches au lecteur, j'ai accompagné cet ouvrage d'un plan de la République, d'une carte avec la répartition des pluies et de la température, d'une carte du relief du sol et d'une carte de la densité de la population. A cela j'ai ajouté un plan des chemins de fer en exploitation, en construction, en concession et ceux projetés; plus, six chartographes indiquant l'importance relative de l'agriculture et du bétail (race bovine et race ovine) des provinces de Buenos Aires et de Santa Fé; en tout, onze tableaux graphiques.
En terminant, je dois remercier ici le D' D. José Chavanne, géographe avantageusement connu dans le monde scientifique, pour son généreux concours dans la confection des cartes, et le D' D. Gabriel Carrasco pour la rédaction des tableaux.
F. Latzina.
OROGRAPHIE ET HYDROGRAPHIE
La République Argentine a pour frontière: à l'Ouest et au Sud, le Chili; au Nord, la Bolivie, le Paraguay et le Brésil, et à l'Est, le Brésil et l'Uruguay; son étendue totale est de 2.894.257 kilomètres carrés. Ses limites terrestres ocèupent à l'Ouest 4.800 kilomètres et au Nord 1.600 kilomètres; ses fleuves de TEst parcourent 1 . 200 kilomètres et la côte de Testuaire du Plata et de l'Atlantique a une étendue
de 2.600 kilomètres; ce qui donne une étendue totale de 10.200 kilomètres.
Les limites du Chili, au Sud et à l'Ouest, sont parfaitement indiquées par la loi du 11 octobre 1881, qui approuve le traité conclu à cet effet avec ce pays * ; au
1. Ce traité qui eut, de notre côté, pour négociateur, le D' D. Bernardo de Irigoyen, établit dans ses principaux articles ce qui suit :
Articlb primikr. — La limite entre la République Argentine et le Chili est, du Nord au Sud, jusqu*au 52* parallèle de latitude, la Cordillère des Andes. La ligne de démarcation suivra dans toute cette étendue les sommets les plus élevés de ces Cordillères qui divisent les eaux et traversera les versants situés de chaque côté. Les difAcullés qui pourraient s'élever, au sujet de la revendication de certaines vallées formées par la bifurcation de la Cordillère et où la ligne de démarcation des eaux ne serait pas parfaitement délimitée, seront tranchées k Tamiable par deux juges nommés par leur pays respectif. Dans le cas où un accord ne pourrait se faire, un troisième juge nommé par les deux gouvernements tranchera la question. Les opérations effectuées seront relatées dans un acte en double exemplaire, signé par les deux juges, seulement pour les points où ils seront tombés d'accord, et de plus par le troisième juge, pour les points qu'il aura lui-même résolus. Cet acte aura son plein effet dés qu'il aura été signé, et sera considéré sans appel et valable sans qu'il soit besoin d'aucune autre formalité. Un exemplaire en sera remis à chacun des deux gouvernements.
Art. 2. — Dans la partie méridionale du continent et au nord du détroit de Magallanes, la
Nord, à l'endroit où la province de Jujuy est limitrophe de la Bolivie, les limites ne sont pas encore fixées, les autres frontières du Nord sont le Pilcomayo, le Paraguay, le Parana et riguazu; à l'Est, entre Tlguazu et l'Uruguay, une commission mixte argentine-brésilienne recherche actuellement les limites qui séparent, du Brésil, la province argentine de Misiones, les autres frontières de TEst étant formées par le fleuve Uruguay, la rive droite du Plata et la côte de TOcéan Atlantique.
La partie centrale de la République, la plus peuplée et la plus cultivée, celle qui s'étend entre la Cordillère des Andes à TOuest, et le Parana et le Plata à TEst, forme une plaine qui s'incline légèrement du Nord-Ouest au Sud-Est, et à peine interrompue par quelques dépressions du terrain — comme, par exemple, la Salina Grande qui se déroule en ruban le long de la ligne qui divise les provinces de la Rioja, Catamarca et Cordoba, et dont la partie centrale atteint à peine 165 mètres au-dessus du niveau de la mer — et par un système central de montagnes, appelées sierras de Cordoba et de San Luis.
L'inclinaison générale de la plaine argentine peut se comprendre à l'aide de quelques chifl'res hypsométriques, comme, par exemple, les suivants : la ville de Copacabana{dsLns la province de Catamarca) est située à 1.168 mètres au-dessus du niveau de la mer; la ville de Mendoza à 772 mètres; celle de Rio Cuarto (dans la province de Cordoba) à 414 mètres ; et celle de Rosario (dans la province de Santa Fé) à 20 mètres.
La Cordillère est moins abrupte du côté de la République Argentine que du côté du Chili, et sortant de la partie la plus occidentale et la plus élevée de la plaine argentine, elle commence vers le Nord par une sorte de plateau, qui est la continuation de celui que forme le desierto de Atacama, Ce plateau, qui, en cet endroit, a une hauteur moyenne de 4.500 mètres, possède quelques sommets, tels que le Cerro de San Francisco, le volcan de Copiapo, le Cei^ro Bonete et le Cerro del PotrOy qui atteignent 6.000 mètres et quelquefois plus; c'est-à-dire au delà de la limite des neiges perpétuelles qui se trouvent dans cette région aune hauteur approximative de 6.000 mètres.
De ce plateau se détachent, dans la direction du Nord au Sud, trois chaînes de
limite entre les deux pays sera formée par une ligne qui, partant de la Pointe Dungeness^ se prolongera par terre jusqu'au Mont Dinero; de là, elle se dirigera vers l'Ouest en suivant les sommets les plus élevés de la chaîne de collines qui existe dans cette partie jusqu'au sommet du Mont Aymond. De ce point, la ligne se prolongera jusqu'au point de jonction du 70» méridien avec le 52« parallèle de latitude et se dirigera ensuite vers l'Ouest, pour rejoindre ce dernier degré parallèle, jusqu'au divortia aguantm des Andes. Les territoires qui s'étendent au nord de cette ligne appartiendront à la République Argentine ; et au Chili ceux qui s'étendent au sud, sans modifier toutefois les dispositions contenues dans l'article 3, au sujet de la Terre de Feu.
Xrt. 3. — Dans la Terre de Feu, on tracera une ligne qui, partant du point appelé Cap de VEspiritu Santo au 52«40' de latitude, se prolongera vers l' Sud pour rejoindre le méridien occidental de Greenwichy 68 degrés 34 minutes, jusqu'au canal de Beagle. La Terre de Feu ainsi divist^ appartiendra au Chili, dans sa partie occidentale, et à la République Argentine dans sa partie orientale. Quant aux îles, elles appartiendront à la République Argentine: Vile de los Estados, les Ilots qui l'entourent et les autres iles de l'Atlantique au sud de la Terre de Feu et des côtes orientales de la Patagonie ; toutes les lies au sud du canal de Beagle jusqu'au Cap Hom et celles au nord de la Terre de Feu appartiendront au Chili.
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montagnes, à savoir: la siei*ra de Famatina terminée par la sierra de la Huerta et qui s'élève dans le Nevado de Famatina à une altitude de 6.000 mètres; la sierra de Jachaiy h Touest de la chaîne précédente, qui comprend le Ce/To San Francisco et le Cerro Bonete, et se bifurque en deux branches parallèles qui, aux environs de la ville de Mendoza, s'unissent de nouveau pour prendre le nom de sierra de UspaU lata atteignant dans leParamillo 3.000 mètres d'altitude; enfin, encore plusàFouest de la sierra de Jachal,sur la frontière argentine-chilienne, la véritable Cordillère des Andes, qui commence en une seule chaîne, pour se diviser ensuite, et se réunir de nouveau en une seule branche là où la chaîne se relève et à Tendroitoù se trouve le volcan de Maipo à 5.303 mètres et le Tupungato, volcan éteint, situé à pfus de 6.000 mètres de hauteur. Cette chaîne atteint sa plus grande altitude dans le Ligua, volcan éteint, qui a une hauteur de 6.798 mètres, et dans VAconcagua qui atteint 6.834 mètres d'élévation.
Un ravin qui traverse la branche orientale de la Cordillère, au sud de TAconcagua, la vallée du rio Mendoza, conduit à la cime de la branche occidentale, en formant à cet endroit le Paso de la Cumbre, à 4.000 mètres de hauteur.
A partir du Maipo, la Cordillère se dirige vers le Sud en une seule chaîne, jusqu'au détroit de Magallanes et en delà de la Terre de Feu. Dans tout ce parcours, pendant lequel la Cordillère diminue graduellement de hauteur et subit plusieurs dépressions considérables, s élèvent environ 24 volcans recouverts par les neiges et dont 13 seulement sont en activité.
Sur une étendue de 15 degrés de latitude, à savoir entre le 41** 20' et le 26% divers passages, faisant communiquer la République Argentine avec le Chili, existent dans 1(1 Cordillère.
Les plus importants sont :
SITUATION
t 33» 50' 33» iO' 33*
Paso de Nahuel Iluapi
Paso de Antuco
Gouvernement du Rio Negro » du Neuquen.
Province de Mendoza.
»i II »> »»
Province de San Juan.
» »> Province de la Rioja.
» Catamarca .
Paso del Planchon
Portezuelo de Sazo
Cruz de Piedra
Paso del Porlillo
Dehesa o Potrero Alto
Paso de la Cambre
Paso de los Patos
Paso de la Laguna
Paso de Dona Ana
Pi rcasNegraso Corne Caballo Paso de Fiambala
Portezuelo de San Franciscu
Un des plus importants est le Paso de la Cumbre, par Uspallata, et par où passera le chemin de fer du Pacifique pour se diriger vers le Chili. Le chemin de Mendoza à Santa Rosa (du Chili) a, par ce passage, 320 kilomètres d'étendue, •et se fait généralement en six journées, comme suit :
De Mendoza à Villa-Vicencio 60 Kilom.
» Villa-Vicencio à Uspallala 60 »
)> Uspallata à Punta de las Vacas 60 »
» Punta de las Vacas au pied de la Cordillère 40 »
>» Pied de la Cordillère à Guardia Vieja 48 »
» Guardia Vieja à Sanla Rosa o2 »»
Ce passage est très praticable de novembre à avril et, certaines années, jusqu'au mois de mai.
Tout ce système de montagnes qui traverse les provinces de Salta, Tucuman, Catamarca, la Rioja, San Juan et Mendoza, forme d'étroites vallées d'une grande fertilité, dans les parties qui peuvent être arrosées. Les fleuves et les cours d'eau 'de cette partie du territoire argentin sont, en général, de peu d'étendue, et manquent souvent d'eau. Des torrents qui, à certaines époques de l'année, détruisent tout ce qu'ils rencontrent sur leur passage, ne peuvent à d'autres époques suffire aux nécessités de l'agriculture ni quelquefois môme aux besoins des populations établies sur leurs rives, si leur cours ne se trouve pas, comme il arrive fréquemment, absolument à sec, l'évaporation d'un côté et l'absorption du lit de sable de l'autro se combinent pour produire rapidement un dessèchement complet.
Les principaux fleuves et cours d'eau de cette partie du territoire argentin sont, dans la direction du Nord au Sud :
Le rio Colorado, dans la province de Catamarca. Sa source se trouve sur le pic couvert de neige de San Fi^ancisco et dans le Alto de Machaco , il traverse la frontière nord de la province de la Rioja, et se dirige vers la Salina Grande, où peu avant d'arriver le sable l'absorbe. Pendant son cours, il reçoit successivement plusieurs ^noms, à savoir : rio Casadero, rio Copacabana^ rio Colorado et enfin arroyo Salado, Il a plusieurs petits affluents, dont les eaux se joignent aux siennes, et font la prospérité de plusieurs endroits, tels que : Fiambala (point qui possède d'excellentes eaux thermales, dans lesquelles j'ai eu le plaisir de me baigner), Anillaco, Tinogasta, Copacabana, Agua Caliente, Mazan et Anapa,
Plusieurs autres fleuves et cours d'eau de la province de Catamarca ont presque la même source que le Colorado : tous disparaissent dans le . sable avant d'arriver aux salines formées dans les dépressions de ces terrains. Parmi ces cours d'eau, on peut mentionner : le rio Belen, Y arroyo de Andalgala, le rio de Catamarca et le rio de Paclin.
Le rio Bermejo court dans la direction du Sud à travers les provinces de la Rioja et de San Juan, et disparait dans les terrains sablonneux situés entre la sierra de la Huerta et la sierra du Pié de Palo, Ce fleuve est formé par la jonction du rio Jagûé qui a sa source dans le Cerro Bonete, et le rio Blanco qui descend du volcan de Copiapo,
Le rio Jagiié, qui est le bras oriental, reçoit successivement comme affluents, le rio de LorOy le rio Vinchina et le rio Guandacol. Le bras occidental, ou rioBlanco (appelé ensuite rio Jachal)^ est formé par la jonction de plusieurs cours d'eau comme : le rio Salado^ Yarroyo Blanco , le rio Blanco, le rio Corne Caballo, le rio Camerito^ le rio del Pasto Largo y etc.
Le rio de San Juan est le résultat de la jonction de deux bras : le rio de Castano et le no de los Patos. Le premier est formé par les cours d'eau Blanco et Atulia et s'unit au rio de los Palos près de la ville de Calingasta. Le rio de los Patos est également formé de deux cours d'eau, dont Tun, celui du Sud, prend sa source dans TAconcagua, tandis que l'autre qui s'appelle arroyo Yesero vient du Ligua.
Le rio de los Patos a pour affluents le rio de los Lenas, le rio Aldeco, le rio Colorado et le rio AnsillOy tandis que le rio de Castano reçoit, peu avant de se joindre au rio de los Patos, les eaux du no de Calingasta, Le rio San Juan se verpe dans la lagune de Guanacache.
Le rio de Mendoza réunit les eaux de deux bras. Le bras septentrional est formé de deux cours d'eau, le rio de las Cuevas et le rio Horcones qui prennent naissance dans TAconcagua, tandis que le bras méridional, le rio Tupungalo, descend de la colline du même nom. Le rio de Mendoxa reçoit plus loin les eaux de Yarroyo de Uspallata et se déverse, après avo:r parcouru une distance peu considérable, dans la direction de l'Ouest à l'Est, dans la lagune de Guanacache.
Celte lagune se déverse elle-même, à son tour, en forme de courant qui coule entre des rives basses et marécageuses, sous le nom de Desaguadero, dans une autre dépression de terrain, située plus au Sud et occupée par la laguna Bebedero.
Le pic couvert de neiges du Tupungato donne naissance au rio Tunuyan, qui reçoit plusieurs affluents, entre autres le vio Claro et le San Carlos y et qui ^e déverse ensuite dans la lagune du Bebedero.
Encore plus au sud du Tunuyan, courent les fleuves Diamante, Aiuel et i}falargûé.
Le premier prend naissance au sud du Maipo, dans un lac, et a pour affluents le rio de las LajaSy le rio Hondo et le rio Caïu/uenes, il passe auprès du Fuerte San Rafaël dans la plaine, et se dirige ensuite vers l'Est pour se déverser dans la lagune (lu Bebedero.
Le cours du rio Atuel est encore peu connu. Ses sources sont voisines de celles du rio Colorado (de la Patagonie). Ce fleuve prend naissance ii deux sources principales, le rio Atuel, proprement dit, et Je rio Salado qui descend sur le versant de la sierra Malargûé, Près du Fuerte San Rafaël, l'Atuèl se rapproche beaucoup du Diamante, avec lequel on suppose qu'il se trouve en communication par un bras latéral. De ce point, ce fleuve prend la direction du Sud-Est pour se déverser dans la lagune Bebedero, qui s'agrandit un peu plus au Sud, en une autre lagune plus grande encore, la lagune Urre Lauquen, laquelle à son tour se déverse encore un peu plus au Sud dans le rio ColoradOy à ce que l'on suppose.
Le rio Malargué^ plus au sud de l'Atuel, prend naissance avec de nombreuses branches dans la Cordillère, et débouche après un court trajet dans la lagune Llancanelo.
Celte région briî5ée en cet endroit, sauf de courts intervalles, est occupée du Nord au Sud par les provinces de Gatamarca, la Rioja, San Juan et Hendoza.
La province de Catamarca est, dans sa plus grande partie, montagneuse, étant seulement plate vers le Sud-Est, du côté de la saline, où s'étend une plaine sèche et par conséquent stérile.
Dans les vallées de la partie montagneuse, et là où Tarrosage artificiel est facile, on cultive avec de bons résultats le maïs, le blé, différents fruits (principalement des oranges et des figues), la luzerne et la vigne. Du raisin, d'excellente qualité, on fait du vin et de Teau-de-vie par des procédés qui jusqu'à ce jour ne sont encore que primitifs.
Dans celte province on rencontre également quelques prairies naturelles, comme le campo de Pucara, où Ton élève un bon bétail et où l'on produit en abondance des fromages et du beurre de bonne qualité.
Dans ces régions et dans des prairies arrosées artificiellement, on engraisse le gros bétail, qui, après avoir été ferré, est conduit au Chili parla Cordillère, où il sert pour la consommation.
Parmi les autres ressources que possède cette province se trouvent les mines de cuivre et d'argent, principalement celles qui sont limitées par une branche de VAiajo près de CapiliUas, Le centre minier de Pilciao est important.
La province de la Rioja présente en général les mêmes caractères physiques que la précédente. Elle est montagneuse dans sa partie centrale et occidentale et plane dans sa partie orientale. Elle manque d'eau, mais là où l'arrosage artificiel est possible on cultive avec de très bons résultats le maïs, le blé, la luzerne, les oranges, les figues, la vigne et les olives. La culture de la vigne, principalement, donne ses meilleurs résultats à Nonogasta et Bichîgasta, petites localités situées au sud de Chilecito.
Les mines d'or, d'argent et de cuivre, situées près de Famalina et Chilecito, constituent la principale richesse de la province et de ses habitants.
Il y a peu de temps, le D' Brakebusch découvrit un important gisement de charbon de terre à Paganzo, à environ 30 kilomètres de distance du chemin de fer projeté de Ci^z del Eje à Chilecito.
La province de San Juan possède également un climat sec qui ne permet la culture du sol qu'à l'aide de l'arrosage artificiel, sur les rives des rares fleuves et cours d'eau. Là où ces eaux peuvent être employées, on obtient de bonnes récoltes de maïs, de blé, de luzerne, de fruits et de raisins. Le vin de San Juan est apprécié dans toute la République.
L'industrie minière qui extrait l'or, l'argent et le cuivre des sierras du Tontal, de la sierra de Castano, de celle de Lenas et de celle de la Huerta, est de beaucoup plus importante que l'agriculture et l'élevage. Les mines d'or se trouvent principalement dans le Tontal, à Gualilmu Jachal et Valle Fertil, tandis que celles d'argent abondent davantage dans la sierra de la Huerta.
On a également rencontré des gisements de charbon de terre dans un endroit appelé las Marayas^ et situé dans la sierra de la Huerta.
La province de Mendoza, montagneuse à l'Ouest et plate au centre et à l'Est,
avec le caractère général de la plaine, souffre moins de la sécheresse, parce qu'elle est mieux arrosée par des fleuves et cours d'eau assez nombreux et assez importants. C'est pourquoi cette province peut avoir et a une bien plus grande surface cultivée que les précédentes. Le blé, le maïs, la luzerne, les olives, différentes espèces de fruits (principalement une sorte dépêches), et la vigne y donnent d'excellents résultats.
Le vin de Alendoza, les olives, les figues et les raisins secs sont envoyés jusqu'à Buenos Aires, où tous ces produits sont très appréciés des consommateurs.
L'élevage, principalement celui du gros bétail, donne lieu à un commerce important avec le Chili.
En dehors de l'agriculture et de l'élevage, qui forment les principales richesses de la province, il faut encore mentionner l'exploitation des mines de cuivre de la sierra de Uspallata.
Il y a lieu de croire que, parmi les richesses minérales de la province, l'on doit également compter un abondant gisement de charbon de terre. Dernièrement, l'on vient de mettre en exploitation un riche gisement de naphte.
Au nord de la République (provinces de Jujuy, Salta et Tucuman), un plateau situé i l'est du désert de Atacama, et connu sous le nom de meseta de la Puna, forme comme le centre du système de montagnes qui s'élève dans cette région.
Au sud de la chaîne de laPuna,se trouvent différentes montagnes isolées, parmi lesquelles la sierra de la Lumbrera, qui va de la rive gauche du rio Salado, là où il entre dans la plaine, vers le Nord-Est, au rio Bermejo.
A l'ouest du Salado, en côtoyant l'extrémité sud de la chaîne de la Puna, s'étend la sierra de Cachari, à laquelle vient se joindre, plus à l'Ouest, la sierra de la Frontera qui forme la limite entre la province de Salta et celle de Tucuman.
Vers le Sud, cette dernière montagne s'unit à la partie septentrionale de la sierra de Aconquija, Différents sommets de cette chaîne atteignent la région des neiges à une hauteur de plus de 5.000 mètres, et sa partie orientale présente de magnifiques vallées recouvertes d'épaisses forêts.
Les ramifications qui, de ce massif central, se dirigent au Sud, constituent la sierra de Tucuman qui forme là où elle se réunit à la sierra de Aconquija, la vallée élevée de Tafi, réputée pour ses productions alpines et spécialement pour un certain fromage excellent.
Plus au Sud, la sierra de Aconquija forme trois ramifications : la sierra del Atajo à l'Ouest, celle de Ambato au centre et celle de Alto ou de Ancasli à l'Est. Entre ces deux dernières se trouve la vallée de Catamarca.
De la sierra del Atajo se détachent vers le Sud et parallèlement aux Cordillères, différentes ramifications qui sont de l'Est à l'Ouest : la sierra de Belen, la sierra de Gualampaja, celle de Zapata, le Cerro Negro, la sierra de San José et celle de Copacabana.
Un peu plus au Sud, on peut considérer comme du même système, la sierra Velasco et la sierra des Llanos. La sierra Velasco, bien moins haute que ses voisines de l'Ouest, atteint à peine, à son point culminant, 2.500 mètres, tandis que la sierra des Llanos ne dépasse guère 1,000 mètres au maximum. A l'ouest de la
sierra de Famatina, il faut encore mentionner la sierra du Pié de Palo qui, en se dirigeant à l'est de San Juan, se prolonge dans la môme direction générale que toutes les autres ramifications accessoires.
Plusieurs fleuves et cours d eau, tributaires du système fluvial du Plata, prennent naissance dans le système de montagnes dont je viens de parler.
Si Ton en commence Ténumération vers le Nord, on rencontre d abord le Ptlcomayo, dont les sources se trouvent dans le système du Despoblado et le plateau bolivien. Il est formé, à son embouchure, de deux bras : le Pilcomayo, proprement dit, qui est le bras septentrional, et le r\o Pilaya. Ces deux bras se réunissent près de la petite localité de Juntas d'où ils continuent leur cours, ne formant plus qu'un seul fleuve qui se dirige au Sud-Est, à travers le Chaco, sous le jiom du bras septentrional, jusqu'au 24°30' et 25*17' de latitude, où le Pilcomayo se déverse en trois bras dans le rio Paraguay.
Le cours de ce fleuve est, en général, peu connu. Par exemple, Ton sait très bien que sa navigation rencontre de sérieuses difficultés, soit à cause du manque de profondeur, soit à cause de la sinuosité de son cours qui s'étend souvent en vastes lagunes, ou soit enfin à cause des arbres et des lianes {Pontederia azurea) qu'il charrie.
On trouve ensuite, au Sud et parallèlement au Pilcomayo, le no Bermejo qui est, comme le précédent, formé de deux bras principaux se réunissant ensuite. Le bras septentrional est, à son embouchure sur le versant oriental du système du Despoblado, formé de nombreux cours d'eau, il a le même nom de rio Bermejo, tandis que le bras méridional a, dans la plus grande partie de son cours, le nom de rio Grande de Jujuy ; ces deux bras se réunissent au sud de Oran, près de Junia de San Francisco, pour former le rio Bermejo, proprement dit.
Ce fleuve traverse dans la direction du Sud-Est le vaste territoire du Ghaco, décrit un grand nombre de courbes et de sinuosités, mais ne se perd pas dans de vastes lagunes comme le Pilcomayo, ni ne présente comme lui dans son cours ni courants rapides, ni torrents pouvant nuire à la navigation. Ce fleuve est navigable dès son embouchure dans le Paraguay, près du confluent du fleuve de ce nom et du Parana, jusqu'au delà de Esquina ffran^/e, village où débouche dans le Bermejo le rio del VallCy dernier affluent du Chaco.
Au sud de Bermejo, on rencontre le rio Salado qui descend du versant occidental de la côte sud du Despoblado. Ses sources les plus occidentales sont le rio de Santa Maria et le rio Calchaqui qui se réunissent près de la ville de San Carlos et prennent le nom de no Guachipas qui reçoit un peu plus loin divers petits affluents venant du Nord, à l'embouchure du Despoblado, comme le rio del Tontal^ le rio Rosario et le rio Arias.
Plus loin, dans la vallée qui forme le chemin de Tucuman à Salta, le rio Guachipas prend le nom de rio del Juramento, nom qui rappelle un épisode de la guerre de l'indépendance de 1813 soutenue dans cette contrée parle général argentin Belgrano. Un peu plus au Sud le rio del Juramento reçoit divers petits affluents, entre autres le rio de las\Piedras et le rio Borcones. A l'endroit où le rio del Juramento sort des montagnes, pour se continuer dans
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la plaine, il prend le nom de rio Saladoj nom qu'il conserve jusqu'au moment où il* se jette dans le Parana, près de la ville de Santa Fé.
Il faut encore mentionner, de ce côté, le rio Dulce^ dont les sources se trouvent dans la même région montagneuse que celles des trois fleuves précédents.
Le rio Dulce descend du versant sud-est de TAconquija. Avec le rio Tala ou- Saliy il reçoit entre le village de Tala et la ville de Tucuman un petit nombre d'affluents peu importants, mais en échange il s'enrichit plus au sud de Tucuman des eaux de divers cours d'eau bien fournis, tels que: le rio Lules,le rio Colorado, \t rio- Famailla, le rio Arenilla, le rio de Monter os , le rio du Pueblo Viejo, le rio SecOy le rio de Gastona, le rio Médina^ le rio Marapa, le rio Invernada et quelques autres.
Jusqu'au dessous de la ville de Santiago, ses eaux sont claires et douces. Ensuite, à l'endroit où il traverse des terres nitreuses, ses eaux deviennent troubles et prennent un goût amer et salin, ce qui fait qu'on lui donne également le nom* de rio Saladillo,
Non loin, au 30° de latitude, ce fleuve forme une vaste lagune aux rives bourbeuses, bien que d'une étendue bien définie, la lagune des Porongos.
Ce fleuve, de même que le Salado, le Bermejo et le Pilcomayo, varie beaucoup de profondeur.
Pendant les mois de décembre, janvier, février et mars, ces fleuves ont une profondeur plus grande, occasionnée par le dégel dans la région des neiges et les pluies plus abondantes de la saison, produisant même souvent de terribles inondations.
Le Pilcomayo, le Bermejo, le Salado et le rio Dulce appartiennent au système fluvial du Plata qui d'après les avis de diff'érentes sommités géographiques, embrasse une superficie de plus de deux millions de kilomètres carrés compris pourun tiers sur le territoire de la Hépubhque Argentine.
Les fleuves les plus importants de ce système sont le Parana, Y Uruguay et le Paraguay qui méritent une rapide description.
Le Parana prend naissance en deux bras principaux : le rio Grande et le rio Paranahyba sur le versant occidental de la sierra de Espinhazo (Brésil) d^un côté, et sur le versant sud des monts Pyrenhos, de l'autre. Depuis le confluent des fleuves Grande et Paranahyba, sous le 20° de latitude le fleuve ainsi formé prend le nom de Parana. Sous le 25° 30' de latitude le Parana entre sur le territoire argentin, où il a pour affluent le rio Curitiba ou Iguazu.
Il débouche dans le Plata, sous le 34° de latitude, par plusieurs bras, dont les principaux sont le Parana Guazu au nord, le Parana Mini au centre et le Parana de las Palmas au sud. Son étendue, y compris les principales courbes, est de près de 4.000 kilomètres, dont la moitié seulement sur le territoire argentin. Il a, au point où les eaux du rio Curitiba se joignent à lui, une largeur de 400 mètres, dans la Gandelaria (Misiones) 800 mètres, près de Gorrientes il atteint 3.000 mètres et près de Diamante 7.000 mètres, qui est la plus grande largeur du fleuve.
La diff*érence du niveau du fleuve, lorsqu'il a peu ou beaucoup d'eau, est en temps normal de 3 à 4 mètres. Des navires jaugeant 12 pieds peuvent remonter le Parana et ensuite le Paraguay jusqu'au delà d'Asuncion.
En dehors du rio Curiliba et du Saiado déjà nommés, le Parana ne reçoit dans sou cours sur le territoire argentin aucun affluent important, si Ton en excepte le Carcarana (de la province de Santa Fé) qui, dans son cours supérieur et moyen et dans la province de Cordoba, s'appelle rio Tercero. Entre les villes de Rosario et de San Nicolas, se jette dans le Parana Varroyo del Medio qui fait partie de la ligne de démarcation entre les provinces de Buenos Aires et de Santa Fé ; environ à la même distance entre les villes de La Paz ^Entre Rios) et Esquina iCorrientes] débouche le Guayquirar qui forme la ligne de démarcation entre les provinces de r.orrientes et d'Entre Rios.
Plus au Sud le Parana a pour dernier affluent de quelque importance, le rio Hualeguay^ de la province d'Entre Rios.
Le rio Uruguay prend naissance dans la même chaîne de montagnes de la côte hnsilienne, prosque en face de l'ile Sanla Catharina^ d'où sort le Parana. A sou entrée sur le territoire argentin il reçoit du Nord les eaux du Pepiri GuazUj qui forme la ligne de démarcation , ?) entre le territoire national de Misiones et la priH vince brésilienne du Parana, et, plus avant, du cùté argentin, les eaux du rio ilirinay et du rio .l/orore/a, ce dernier divisant la province de Gorrientes de la province d'Entre Rios.
Depuis le 27* 9' de latitude Sud jusqu'un peu au nord de Concordia, l'Uruguay nVst point navigable pour les Itateaux à vapeur ni les navires de quelque tonna;;e, |kar ^uile des chutes et des rapides qui s'opposent, de ce cùté, à la navigation. Une lieue au delà de Concordia, se trouve le Salio Chichoei quatre lieues plus haut le Salio (itanHe, avec une chute d'eau de deux mètres de hauteur. Il conviendrait de canaliser rUruguay dans cette région et faire sauter les roches qui empêchent la navignlion.
Près de Conconlia le fleuve a un kilomètre de largeur; plus il avance, plus il s'élargit en fonnaiit de nombreuses iles couvertes d'une riche végétation. Plus au Sud il r**i>ùt les eaux du Ho Gualrjuaychu province de Entre Rios , l'affluent ai^ntîn le plus considérable. Près de Las Vacas le rio Uruguay se jette dans le Plata* par une seule eniK^uchure,
L\stA unr du P!a:a a. au confluent des fleuves Parana et Uroiniav. une larseurde 10 ki..m.èlivs. et 350 kilomètre* eaux tws^es et entro le< caps SaHtt Maria Banda .^r.oîUal et San Antonio OMe argentine il a une largeur de 175 kilomètres. Ses lies SiMit M'irtit GanHiU la plus grantie de toutes, Zo^vp. /7ot.\'i\ Flores^ San •i.:;'-fV/ et ^ —«."'*, il^is plus rapprwhès de la côte orientale. LV:eadue de cet estuAÎre |<aî sVvaîuer à 35.000 kilomètres carrés,
0« a.nîr* le Para^ruay baigne de ses eaux les rivages argentins compris entre le P.lo. R A\vv et le Berniejo, il n'est jvis superflu de le mentivumer ici rapidement.
Ce ÊTrare a sa ^-^arve U mieux cv^anue, dans le Bré>iL entre le 14* de latitude S^i e; it 5S* àe .- ::ci:uie Ouest vie lireenwich. II s'etead d Alv.«nl ea deux branches. ;■? -.■ C^^j:}-i et îe ri-^ Paraguay pr^'j^remeat dit. liés leur s^^ur^.^, iî> coulent l\.a i:r\^ -ie Tiutre ver? le Sud j;rsqu'à ce que. s<k;s îe IS* de l.ultu ie, ils se' réuniss«rr.: ca ua seulfccve.ijtnslesb^^urbiersde A'-e^^]> :*,I>eKt, le tVuve se vUrice nettei:t-: jlu Swi. ^-^î^ui sa ch.te dans îe Parana.
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Le Paraguay est, en général, moins large que le Parana et TUruguay, mais en échange il a un cours .plus uniforme que ces derniers dans sa largeur et sa profondeur. Quand les eaux montent il a, dans VAssunciorif une profondeur moyenne de 8 mètres; à Corumba sous le 49'' de latitude Sud, il a de 4 à 4 mètres 4/2, et des bateaux d'un tonnage de moins de 4 pieds pourraient en toute saison arriver à Cuyaba ; et même plus loin, jusqu'à 15* de latitude Sud.
Le rio Paraguay diffère du Parana et de l'Uruguay, en ce qu'il est alimenté par les pluies tropicales, ce qui donne à son cours des variations plus régulières que celles de ces deux autres fleuves alimentés par le trop-plein des pluies irrégulières sous- tropicales
La région où ils prennent naissance, et où les tributaires ci-dessus décrits du Parana bénéficient de leurs eaux, est occupée par les provinces de Jujuy, Salta, Tucuman, Santiago del Estero et Santa Fé.
Les trois premières, les plus au Nord, sont au point de vue organique, les provinces les plus riches de la République. Leur climat chaud mais non trop sec est propre à la culture de toutes les plantes sous-tropicales. Sur leur terrain très accidenté, s'étendent de hautes montagnes, riches en minerais et de magnifiques plaines couvertes d'une riche végétation. Des fleuves et des cours d'eau, non navigables, pour la plupart, se trouvent répandus en nombre suffisant, bien répartis et d'assez de courant, pour permettre un abondant arrosage de tous les terrains susceptibles de culture.
Dans sa partie occidentale, la province de Jujuy est la continuation du plateau stérile formé par le désert deAaicamay tandis que plus à l'Est elle compte parmi les régions les plus favorisées de la nature. On y rencontre de magnifiques prairies, des vallées fertiles où Ton cultive avec succès le mais, le tabac, la canne à sucre et le riz, de superbes forêts et de l'eau en abondance. Les hauts plateaux voisins de Yavi offrent une abondante chasse de vigogne et de chinchilla. Dans l'arrondissement de Tumbaya on élève des chevaux et des mulets dont on fait un grand commerce avec la Bolivie. Mais ce qui, à une époque que je ne crois pas éloignée, constituera la plus grande richesse de cette province ce seront les gisements de naplite qu'on y rencontre à ciel ouvert et qui donneront naissance à l'industrie productrice du kérosène. La lagune de la Brea n'est qu'un immense dépôt de naphte.
La partie occidentale de la province de Salla, située au sud de la province de Jujuy, présente le même aspect que celte dernière ; ce n'est qu'une vaste étendue stérile, ressemblant en tous points à une continuation du désert d'Atacama.
En échange la partie orientale est une région d'une grande fertilité, bien que peu cultivée jusqu'à ce jour. Dans la vallée du rio de Santa Maria on cultive avec succès la vigne qui donne le vin de Cafayete l'un des plus estimés de la République. L'élevage du bétail et la culture de toutes sortes de céréales constituent les principales ressources des habitants de cette province. On y trouve en abondance des forêts produisant des bois de travail, encore peu exploitées à cause du manque de moyens de transport rapides et bon marché. A Oran le bananier donne d'excellents fruits et l'on vient même d'essayer avec assez de succès la culture du café.
La plus riche région du territoire argentin est la petite province de Tucuman, au sud de la province de Salta. C'est la province la plus peuplée et celle qui a la plus grande partie de son territoire cultivée. Sa principale culture est la canne à sucre, mais on y cultive également avec beaucoup de succès différentes espèces de légumes, de céréales et de fourrages, du tabac et du riz. L'élevage du bétail donne de bons résultats principalement au point de vue de la fabrication des fromages. Le fromage de Tafi a une grande renommée dans tout le pays. Les principales industries sont : la fabrification du sucre, la fabrication de Teau de vie, le tannage des peaux, la fabrication de couvertures pour les selles des chevaux, une sorte de tissu à jour, et une espèce de dentelle pour Thabillement de dessous des femmes.
Dans la province de Tucuman se trouvent en abondance des monts couverts de bois, pouvant être employés aussi bien pour la construction que pour les différents travaux d'ébénisterie. Les orangers, dont les fruits sont de qualité supérieure, sont en telle abondance qu'ils forment des bois très étendus.
La province de Santiago au sud-est de celle de Tucuman présente dans sa totalité une plaine légèrement inclinée du Nord-Ouest au Sud-Esl,exception faite pour la petite sierra de Guasayanh l'ouest de la ville de Santiago, et qui ne s'élève guère h plus de 350 mètres au-dessus de la plaine qui l'entoure. Dans la partie occidentale de la province, la Salina Grande couvre une vaste étendue. Le climat est chaud et sec. Le long du rio Dulce et là où ses eaux peuvent servir à l'arrosage, existent actuellement diverses plantations de canne à sucre et quelques autres établissements agricoles. L'élevage est également une des principales richesses de la province. Santiago produit différents fruits excellents et principalement des oranges. Sur les monts qui avoisinent le Ghaco on récolte en abondance le miel d'une abeille des bois, la lechiguana. Les vêtements du peuple, les ponchos * et les couvertures, sont le produit de l'industrie des femmes qui tissent à la main des étoffes solides et d'une bonne durée.
La province de Santa Fé, située sur la rive droite du rio Parana, et au nord de la province de Buenos Aires, forme une vaste plaine présentant au Nord le caractère montagneux du Ghaco et au Sud l'aspect de la plaine de Buenos Aires. Ses principales ressources sont l'agriculture et l'élevage. L'agriculture y est plus prospère que dans aucune autre partie de la République. Les principales cultures sont le blé, le maïs et le lin. La culture du maïs y est cependant moins importante que dans la province de Buenos Aires.
Le vaste territoire du Ghaco, situé au nord de la province de Santa Fé, n'est connu que sur les rives du Parana et du Paraguay, à l'embouchure des fleuves Bermejo et Pilcomayo, où se trouvent déjà différentes colonies agricoles en pleine activité. Gette région est en général très fertile, bien que d'un climat un peu chaud. Elle possède une vaste étendue couverte de forêts produisant d'excellents bois de construction. Les Indiens qui vagabondent dans ces régions, plus voleurs que guerriers, sont encore aujourd'hui, après l'expédition militaire du général Victoria
i. Sorte de tunique sans manches.
l)our les refouler entre les fleuves Bermejo et Pilcomayo, un véritable fléau pour les agriculteurs du nord de Santa Fé et du littoral du Chaco. Il serait bon de leur apprendre d'une manière pratique la diflerence qui existe entre ce qui vous appartient et ce qui ne vous appartient pas et d'employer à cet effet les moyens dont dispose l'homme prévenu.
Au centre de la plaine argentine, s'élève un système de montagnes, appelé sierra de Cordoba, h l'ouest de la ville du même nom. Les mêmes forces plutoniques, qui ont fait s'élever les sierras de TAconquija, ont également présidé à la formation de la sierra de Cordoba, qui, avec ses trois chaînes parallèles étendues du Nord au Sud, c'esl-à-dire, par sa direction comme par son caractère pétrographique, n'est qu'une prolongation des branches australes du système de l'Aconquija.
La première de ces chaînes, la plus proche de la ville de Cordoba, s'appelle sierra del Campo ; elle n'a qu'une étendue de 10 à 15 kilomètres et ne dépasse pas à son point culminant 1.000 mètres au-dessus du niveau de la plaine qui l'entoure.
Le rio Prlmero qui la traverse près de San Roque ; le rlo Segundo qui la traverse également un peu plus au Sud, près d'Anisacaete, et le rio Tercero qui la coupe encore un peu plus au Sud, près de Salto, la divise en quatre parties, dont la dernière, la plus au Sud, et en même temps la plus petite, a le nom spécial de sierra de los Condores, en s'appelant également sierra Chica, dans l'avant-dernière de s6s (juatre parties.
Le seconde chaîne, c'est-à-dire celle du milieu, appelée sj^rra rf<? AcAa/a est plus élevée que la première, puisqu'elle atteint en moyenne 2.000 mètres au-dessus du niveau général de la plaine et dans le Giganie, 2.500 mètres. La sierra de Achala se termine au Nord près de la ville de Cruz del Eje et au Sud près de la ville de Achiras, Cette sierra atteint au centre de 25 à 30 kilomètres de largeur.
La troisième chaîne, la Serrezuela, est moins étendue, moins large et moins élevée que la précédente. Elle ne dépasse pas 1.600 mètres. En général ces chaînes de montagnes se composent de roches métamorphiques çà et là coupées de points granitiques et traquitiques. Dans ces montagnes se trouvent des mines d'argent, de plomb argentifère et môme d'or en quantité sufflsante pour l'exploitation. La sierra del Campo renferme de grandes quantités de marbre et de chaux. Dans la sierra de Achala, près de la ville de Achala, dans la trouée de la mine Clavero, existent de très bonnes eaux thermales. Les vallées qui enferment ces montagnes ofl'rent en général une végétation splendide, de riches prairies et d'épaisses forêts de palmiers. Les montagnes elles-mêmes sont toutes très escarpées à l'Ouest, tandis que du côté opposé leurs versants sont suffisamment accessibles pour les gravir à cheval.
Au Sud-Ouest de ce système s'élèvent quelques chaînes accessoires, connues sous les noms de sierra del Portezuelo, Mojto de San José, qui fait suite à la Serrezuela et la sierra Yuspa, qui fait suite au Morro. Plus indépendant de ce groupe, se trouve encore plus à l'Ouest, la sierra de San Luis, riche en veines de quartz aurifère, depuis longtemps connues et exploitées. Cette sierra s'étend du Nord au Sud pendant un degré de latitude; elle atteint dans certaines parties une largeur de 25 à 30 kilomètres ; elle se compose suivant sa base pétrographique de roches,
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spécialement de gneiss avec éruptions granitiques et s'élève dans le Pancata à environ 2.000 tnètres au-dessus du niveau de la mer.
A Test de la sierra et vers le Sud s'élève une ramification présentant plusieurs pics tels que ceux de Tomalasta, Solalasta, Intigua et autres, au milieu desquels naît le fleuve Quinto, On trouve également dans cette région les mines aurifères de la Carolina.
A l'ouest de la sierra de San Luis et faisant suite à la sierra de Famatina, s'élèvent les pics de la sierra GuayaguaSy connue par ses mines d'argent, la sierra de las QuijadaSy la sierra del Giganie et la sierra de las Palomas à côté de laquelle se prolonge une colline, le Alto Pencoso, jusqu'à la lagune Bebedero.
Finalement, quelques appendices peu élevés de la sierra de San Luis existent encore à l'est de la lagune Bebedero, ce sont : le Cerro Lince, le Cerro Ariatape^ le Cerro Tala et le Cerro Verde composés de porphyre et de roche basaltique.
La sierra Cordoba donne naissance à cinq petits fleuves et à quelques cours d'eau, tous fermés par les pluies et qui doivent leur existence aux chutes d'eau qui se forment dans la sierra et non au dégel périodique que produit le commencement de l'été dans les sommets élevés.
Ces fleuves du Nord au Sud ont, au lieu de nom, une numération de 1*, 2"*, 3^, 4** et 5** ; ils courent dans la direction du Sud-Est vers le Parana, sans toutefois l'atteindre, à l'exception du 3^, qui à son entrée sur le territoire de la province de Santa Fé prend le nom de Carcarana et débouche dans le Parana près de l'ancien fort de Gaboto, appelé de VEspiritu Santo.
Le rio Primero naît dans la Punilla, dans la vallée que forme la sierra del Campo et la sierra de Achala. Le rio de San Antonio, qui vient du Nord, et le rio de San Roque qui vient du Sud, forment le rio Primero à son confluent, près de la ville de San Roque où celui-ci traverse la sierra de Campo. Le rio San Antonio traverse Ckacras, San Antorio, Cosquin et Rosario. Le rio San Roque prend sa source en cinq branches dans la sierra de Achala. Le rio Primero se dirige vers l'Est, passe par la ville de Cordoba et se perd flnalement dans une lagune marécageuse appelée Mar Chiquita, située au sud de la lagune des Porongos.
Le rio Segundo est la réunion de plusieurs cours d'eau qui prennent naissance en partie dans la sierra de Achala et en partie dans la sierra del Campo. Après avoir traversé cette dernière, le rio Segundo reçoit du Nord le rio de Anisacate, dont le bras latéral passe par Alta Gi^acia, endroit délicieux pour passer l'été, tandis que du Sud il reçoit le rio Molinos. Le rio Segundo court ensuite, sur une vaste étendue, parallèlement au Primero, jusqu'à ce qu'il se perde dans un marécage situé un peu au sud de Mar Chiquita.
Le plus important des fleuves de ce système est le rio Tercero, Il est formé par la réunion de plusieurs cours d'eau qui prennent leur source entre les sierras de Achala et du Campo, il traverse cette dernière sous le nom de rio Grande, arrive au Sud, Sud-Est à Belle Ville (avant Fraile Muerto) station du chemin de fer central argentin, se prolonge au Sud jusqu'à sa jonction avec le rio Saladillo, qui n'est qu'une prolongation du rio Cuarto et prend de suite le nom de Carcarana. Plus avant, près de Las Tortugas, station du chemin de fer central argentin, il reçoit les
eaux du cours d'eau de Tortugas, limite entre les provinces de Santa Fé et de Cordoba. Ce cours d'eau, qui provient de la dépression marécageuse du terrain où se perdent les eaux des fleuves Primero et Segundo, décrit ensuite un arc qui change sa première direction Est en direction Nord-Est, pour déboucher finalement dans le Parana.
Le rio Cuarto a plusieurs sources à l'extrémité sud de la sierra de Achala, près du petit village à'Achiras, Sa source la plus au Nord s'appelle cours d eau de Barrancas, tandis que celle du Sud prend le nom de cours d'eau de Pledra Blanca. Le rio Quarto, en se dirigeant à l'Est-Sud-Est, passe par la ville du même nom, et se perd plus avant dans une quantité de lagunes marécageuses qui débouchent sous le nom de rio Saladillo vers le Nord-Est, près du village Saladillo, dans le rio Tercero.
Le rio Quinto descend de l'extrémité sud-est de la sierra de San Luis, dans la Canada Honda, où se trouvent les mines aurifères de la Carolina. Il court d'abord au Sud, puis au Sud-Sud-Est et un peu plus loin encore au Sud-Est. Finalement il se perd dans une dépression sablonneuse du terrain, improprement appelée lagune Amarga,
Au même système appartiennent quelques autres petits fleuves ou cours d'eau qui, après un cours de peu d'étendue, disparaissent, soit par l'évaporation, soit par l'absorption du sol. Parmi ceux-ci se trouvent le rio Siquiman, qui passe par le village de Cruz del Eje; le rio San Carlos, qui traverse le village du même nom ; le rio San Pedro, le cours d'eau Chorillos qui traverse la ville de San Luis, le Z anion, etc.
La province de Cordoba est, après celle de Buenos Aires, la plus vaste et la plus peuplée de toutes les provinces. Son sol se prête à la fois à l'élevage, à l'agriculture et à l'exploitation minière. Dans la partie sud de cette province, domine Télevage, principalement de la race bovine, chevaline et des bêtes ovines. Dans sa partie centrale et dans sa partie Nord, s'élèvent de grands troupeaux, principalement de chèvres, la température étant déjà trop élevée pour les brebis. Dans les vallées de la sierra de Cordoba et sur le bord des fleuves et des cours d'eau, on cultive des blés excellents et des fruits de bonne qualité. Les pommes de Cordoba sont très estimées dans toute la République. La sierra est riche en minerai de cuivre, d'argent et d'or et surtout en marbre et en chaux de très bonne qualité et bien supérieure à celle que Ton extrait des carrières du Parana.
La province de San Luis qui, à côté de la précédente, forme la base du système central de montagnes et de fleuves et cours d'eau qui y prennent naissance, trouve ses principales ressources dans l'exploitation des mines d'or et de cuivre qui abondent dans la montagne du même nom, et dans l'élevage auquel se prête sa partie centrale et Sud. L'agriculture ne se trouve que dans les endroits susceptibles d'un arrosage artificiel et seulement pour la consommation de la province.
Dans la partie sud-est de la plaine, sur le territoire de la province de Buenos Aires, s'élève environ au 61* ouest de Greenwich, une petite colline qui s'étend du Nord-Ouest au Sud-Est jusqu'au cap Corrientcs sur l'océan Atlantique. Composé de
roches métamorphiques à base plutonique, cette colline, qui ne dépasse pas 450 mètres au-dessus du niveau de la mer, se trouve fréquemment interrompue par des crêtes transversales, et par des pics et des coteaux isolés.
Du cap Corrientes, en se dirigeant vers le Nord-Ouest, cette colline prend successivement les noms de sierra del VolcaUj sierra del Tandil, près de la ville du même nom, où existe la fameuse piedra movediza, sorte de môle de granit en forme de cloche qui semble osciller sur un pivot de la même pierre; plus loin, près de la ville de Azul, on l'appelle sien^a de Tapah/uen et plus au Nord et à TOuest elle prend le nom de sierra de QuUlalauquen.
A l'ouest de cette chaîne s'étend parallèlement à elle la sierra de la Ventana, du même caractère géologique, que la chaîne du Tandil, mais moins longue, plus large et plus élevée que celle-ci. Son sommet central atteint, suivant Fitzroy, une hauteur lie 1.100 mètres. La prolongation de la sierra de la Ventana vers le sud-est prend le nom de sierra de Pillahuinco, et vers le Nord-Ouest elle s'appelle sierra de Ciutumalal.
Les fleuves de cette région ne sont en général, à l'exception du Salado, que de< cours d'eau qui prennent naissance dans les nombreuses lagunes disséminées sur tout le territoire de la province de Buenos Aires, ou dans les deux montagnes que nous venons de décrire. Ces fleuves, ou pour mieux dire ces cours d'eau, sont tous de peu d'étendue et de peu de courant, ils courent fréquemment entre des ravins de deux à quatre mètres de hauteur, et débouchent soit dans le Parana, soit dans le Piata, ou dans l'Océan, ou bien encore se divisent au milieu de la plaine en une série de marécages.
Au Parana et au lit du Plata, dirigent leurs eaux : le cours d'eau du Pavon, qui appartient encore à la province de Santa Fé; au sud de celui-ci, le cours d'eau du Medio, qui forme la limite entre les provinces de Santa Fé et de Buenos Aires, près de la ville de San Nicolas; le fleuve ArrecifeSy au sud du précédent, et qui débouche dans le Parana au nord de la ville de Baradero ; le fleuve Areco, au sud du précédent, qui débouche dans un bras latéral du Parana de las Palmas; le fleuve Lujan qui débouche dans le Plata, près de las Conchas^ où il reçoit encore deux affluents : le cours d'eau à'Escobar et le fleuve de las Conchas; le cours d'eau Matanzas qui débouche dans le Plata, aux environs sud de la ville de Buenos Aires, sous le nom de Riachuelo passant entre Barracas Nord et Barracas Sud*. Le dernier et le plus grand des tributaires du Plata est le rio Salado. Ce fleuve est celui où se jettent toute la série de lagunes et les eaux des montagnes dans lesquelles se perd le rio Quinto, originaire de la sierra de San Luis. Le rio Salado se dirige du Nord- Ouest au Sud-Est jusqu'à son embouchure dans la baie de Samborombon, et parcourt plus de 400 kilomètres.
Dans la sierra du Tandil prennent naissance diff'érents cours d'eau; les» uns sont tributaires du Salado. les autres se perdent dans les lagunes et les eaux de mon-
1. Au nord de la ville existe le cours d'eau de McddonadOy qui n'est ruisseau que pendant les pluies et quelques jours après.
tagnes après un parcours de peu d'étendue, et un petit nombre seulement atteignent rOcéan. Le plus important des cours d'eau qui naissent dans cette sierra, ou, plus exactement dit, dans la sierra de Talpaque, est le rio Quequen Grande^ qui se jette dans l'Océan.
Dans la sierra de Pillahuinco naissent pour se jeter ensuite dans l'Océan les cours d'eau : Très Arroyos, Quequen Salado et Sauce Grande De la sierra de la Ventana descendent les fleuves Napcsta et Sauce Chico qui débouchent dans la Bahia Blanca. La ville de Bahia Blanca est située dans le delta formé par les deux bras du Naposta, à son confluent.
Il reste enfin à mentionner les fleuves de la Patagonie, encore peu connus. Ils naissent dans la Cordillère, ont un courant assez important, sont en grande partie navigables et se jettent dans l'Océan. Les fleuves les plus connus de cette région sont, du Nord au Sud : le rio Colorado , le rio Negro qui débouche entre les villes Patagones sur la rive gauche, et Biedma sur la rive droite; le Chubut à l'embouchure duquel se trouve une importante colonie agricole anglaise ; le Deseado, le rio Santa Cruz et finalement le rio Gallegos.
Le sol de la province de Buenos Aires, à l'exception des deux sierras ci-dessus mentionnées, est, dans toute son étendue, une plaine fertile avec de l'eau en abondance dans la grande quantité de ses petits fleuves ou cours d'eau, et principalement dans les lagunes qui se trouvent parsemées sur toute sa superficie, et c'est pour cette raison, ainsi qu'à ses pâturages naturels et au climat de la province que le terrain y est le plus approprié que l'on puisse désirer à l'élevage en grandes proportions.
Le sol de cette province est également propre à l'agriculture; mais dans sa plus grande partie plus propre à la culture du maïs, du lin et des plantes potagères qu'à celle du blé. Cependant à l'ouest de la province, aux environs de Chivilcoy, et au delà, à Olavarria, on cultive avec d'excellents résultats, un blé de très bonne qualité. La culture des fruits y est également prospère, principalement celle des pêches. La vigne donne un bon raisin pour la table mais non pour la fabrication du vin. Il semble que ni le sol ni le climat ne soient propres à la viticulture. Les chaleurs de l'été ne sont pas suffisamment intenses et durables pour faire mûrir bien complètement le raisin, et le sol est trop gras et n'a pas la base pierreuse nécessaire à la prospérité de la vigne.
L'absence totale de forêts, dans cette terre fertile où sur une immense étendue ^»n ne voit que le ciel, des pâturages et des brebis, et où la propriété se double sans aucun travail de l'homme, tous les trois ans, est une véritable calamité, parce qu'elle est cause de rapides changements de température préjudiciables aux organes respiratoires et parce qu'elle favorise les alternatives de sécheresse et de pluies torrentielles, qui de temps à autre occasionnent la mort d'une grande quantité de bétail.
La région de la République, comprise entre les rios Parana et Uruguay et occupée au Nord-Ouest, par le gouvernement de Misiones, au Nord par la province de Corrientes et au Sud par celle d'Entre Rios, mérite avec raison le nom de Mésopotamie Argentine.
Cette partie du territoire argentin difl'ère absolument de la configuration du sol des autres contrées de la République, en prenant plutôt le caractère géologique de
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de la République voisine de TUruguay et de la province brésilienne de Rio Grande. Légèrement ondulée par différentes ramifications de collines qui se détachent d'une chaîne centrale, cette région ne présente nulle part des plaines unies comme un billard, comme celles qui occupent une si grande étendue de Tautre côté du Parana. La chaîne centrale de collines, qui se dirige du Nord au Sud, n'atteint nulle part l'aspect des montagnes, elle ne dépasse guère 200 mètres au-dessus du niveau de la mer, et se trouve de tous côtés recouverte d'une épaisse couche de terre végétale sur laquelle s'étendent de riches pâturages.
Cette ondulation du terrain se perd dans la partie nord de la province de Corrienles, pour reparaître sur le territoire de Misiones où les collines prennent peu à peu Taspect de montagnes.
Dans la partie basse limitée par les collines, courent de nombreux petits fleuves et cours d*cau, et elle possède de grandes étendues couvertes de forêts. En échange, au Nord, là où les ondulations du terrain s'aplanissent, commence la formation d'un nombre incalculable de lagunes parmi lesquelles se trouve celle appelée Ybera qui couvre une étendue de 5.000 kilomètres carrés.
De cette lagune viennent les eaux du rio Mlriiiay qui se dirige dans la direction du Sud-Est, vers l'Uruguay, dans lequel il se jette. Le rio Corrientes qui se jette dans le Parana, près de la ville de Ksquina, a la même origine. Il parait que ce fleuve est navigable pour des embarcations d'un faible tonnage, puisqu'il s*esl formé une société pour sa navigation.
Le rio Santa Lucia, au nord du précédent, vient également des lagunes centrales de la province de Corrientes; il se jette dans le Parana près de la ville de G 01/ a.
Le rio Aguapey est le lleuve le plus long de la province de Corrientes. II vient des sierras de Misiones et se jette dans l'Uruguay. La limite entre les provinces de Corrientes et d'Entre Rios est formée en partie par le Guayquiraro, qui se jette dans le Parana, et le rio Mocoreta, qui se jette dans l'Uruguay. Ces deux fleuves, de même que ceux qui suivent, descendent de la chaîne centrale de collines.
Se jettent ensuite dans le Parana : les cours d'eau Hondo, Feliciano^ Conchas, iXogoya et le fleuve Gualeguay, qui débouche à Puerto Iluiz à 10 kilomètres de distance de la ville de Gualeguay, trajet que parcourt le chemin de fer Primer Entre Riano. Le rio Gualeguaychu, plus court que le Gualeguay, débouche dans l'Uruguay près de la ville de Gualeguaychu.
Les habitants des provinces de Corrientes et d'Entrés Rios trouvent dans l'élevage, principalement des races bovine et chevaline, leurs principales ressources. Les grandes étendues de bois, et une certaine végétation épineuse, comme les différentes espèces de cadus qui abondent dans cette contrée, font que ces terrains ne sont pas aussi favorables à l'élevage des brebis que la plaine de Buenos Aires. A côté de l'élevage, se développe vigoureusement l'agriculture. Il existe déjà une trentaine de colonies agricoles pour la culture des céréales.
Au Nord, c'est-à-dire, dans la province de Corrientes, on cultive avec succès les orangers, la canne a sucre et le tabac, et dans la région Nord-Est, principalement sur le territoire de Misiones, la ynvba [llex Paraguayensis). L'exploitation des forêts,
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dans la coupe des poteaux pour Tentourage des terres, et celle des grands dépôts de détritus de petits coquillages, dérivant de la formation tertiaire, qui se trouvent aux environs des villes de Parana et Diamante et qui fournissent la plus grande partie de la chaux employée dans les constructions de Buenos Aires et du littoral, donnent lieu à un commerce fluvial intérieur considérable.
ESQUISSE GÉOLOGIQUE
Les éléments caractéristiques de la configuration du pays sont les plaines, les montagnes isolées (sierras pampaneas) et les Cordillères.
La plus grande partie du pays est constituée par une plaine étendue, la pampa, qui va s'élevant graduellement du Sud au Nord-Ouest. Sur la limite ouest de la République, s'élève la Cordillère, qui diminue de hauteur au fur et à mesure que ses ramifications s'étendent vers le Sud.
Au groupe des sierras pampaneas, appartiennent : la sierra du Pié de Palo (à San Juan) ; la sierra de Famatina avec sa ramification ; la sierra de la Huerta ; la sierra de Gulumpaja, qui communique au Nord avec le plateau bolivien et traverse au Sud la sierra de la Rioja; la sierra de Tucuman et celle de Catamarca et comme lui faisant suite au Sud et isolées, les sierras de Cordoba et de San Luis, et finalement les sierras du Tantil et de la Ventana.
Ces montagnes sont généralement parallèles à la Cordillère et se caractérisent par un versant orientai à pente douce, tandis que le versant occidental est souvent escarpé ; leurs cimes dépassent rarement la région des neiges éternelles.
L'élément essentiel de toutes ces montagnes est le schiste cristallin, principalement le gneiss.
La disposition de la stratification ou des couches suit généralement la direction principale des montagnes du Nord au Sud.
La pierre calcaire, le marbre se présentent en abondance dans les sierras de Cordoba, de la Huerta et du Pié de Palo.
Le granit entre aussi pour une grande part dans la formation des sierras pampeanas. Il forme de grandes masses dans les sierras de Tucuman, des Capillitas, de Famatina, de Cordoba et de San Luis.
Le quartz abonde dans le granit ordinaire des sierras de Cordoba et de San Luis. Dans les sierras pampaneas on rencontre de nombreuses couches de porphyre quartzeux et de? roches éruptives de date récente (roche trachytique et basalte).
Les ramifications volcaniques des sierras pampaneas donnèrent lieu à certains endroits à des filons métallifères d'or, d'argent, de cuivre et de plomb.
Sur les bords de la plus grande partie des sierras pampaneas s'étend généra-
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lement un terrain sablonneux et aggloméré qui disparaît bientôt par la formation sablonneuse argileuse de la pampa.
Les Cordillères ont au point de vue géologique, du 27* au 33^ degré de latitude, un massif central de granit. Autour de ce massif s'adapte une couche de gneiss et de schistes.
Ce massif central, formé de roches cristallisées, a été plus tard perforé par du porphyre quartzeux, et ces éruptions s effectuèrent d'une manière si colossale, que le porphyre quartzeux occupe une plus grande étendue que le granit. Les éruptions du porphyre quartzeux ne s'effectuèrent pas subitement mais progressivement, et il y a lieu de croire qu'elles durent avoir lieu dans Tintervalle qui a séparé la |)ériode silurienne de la période jurassique.
Une autre éruption qui a contribué puissamment à la formation de la Cordillère est celle des trachyles. Les roches éruptives, de date récente, sont celles de volcans actuellement en vigueur, et Ton peut considérer l'éruption volcanique actuelle comme une action tardive des éruptions trachytiques.
I^s différentes couches les plus générales du territoire argentin sont le sable et les agglomérés, qui ont probablement, si l'on exclut l'argile sablonneuse de la pampa, une bien plus grande étendue que celle que Ton pourrait démontrer directement.
Nos roches sédimentaires appartiennent, suivant Stelzner, à cinq couches géol(»giques absolument distinctes.
La formation cambrienne, avec ses nombreux restes de la faune primitive, est très développée dans les provinces du Nord. Ces couches se trouvent sur la couche •inférieure de l'époque silurienne.
A l'extrémité méridionale et au sud-ouest de la sierra de la Huerta, à San Juan, s'étendent des couches qui, d'après leur flore, paraissent être déformation réthique et qui est d'une grande importance pour la République, parce qu'elle est carbonifère. La couche de l'époque jurassique ne se trouve dans le pays qu'à certains endroits déterminés, ainsi, par exemple, elle se rencontre dans la Cordillère de Mendoza, au Puente del Inca, et à San Juan, dans la Cordillère des Patos et à Espinacito. Ces couches sont pleines de fossiles caractéristiques. Les sédiments jurassiques sont venus après les éruptions du porphyre quartzeux. Les trachytes et les basaltes, au contraire, dont l'éruption a eu lieu à une époque beaucoup plus récente, l'époque tertiaire, traversèrent les terrains jurassiques.
La formation tertiaire couvre de grandes étendues : on peut l'observer avec tous ses caractères spécifiques dans la province d'Entre Rios, sur les bords du Parana, près de la ville de ce nom. Dans cette région elle consiste en couches superposées de sable, de gravier, de pierre calcaire et de marne qui renferment de nombreux fossiles, en parfaite conservation.
Les pierres calcaires tertiaires ont donné lieu à la création de nombreux fours à chaux qui envoient en grande abondance leurs produits sur le littoral. L'époque tertiaire va depuis Entre Rios, vers le Sud, jusqu'à Bahia Blanca, à l'embouchure du rio Negro et s'étend sur tout le territoire appelé patagonique, jusqu'à Punta Arenas dans le détroit de Magalanes.
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L*époque tertiaire se trouve également représentée dans la partie ouest de la République à Catamarca et San Juan, par exemple^ où elle est fréquemment traversée par d'épaisses couches de plâtre. La plus épaisse de ces couches se trouve, cependant, dans les Cordillères de Mendoza et de San Juan où elle forme différentes montagnes, comme dans Yalle Hermoso.
Dans toute la partie plane de la République, entre l'océan Atlantique et le versant oriental des Cordillère?, s*étend presque sans interruption une couche argileuse appelée généralement, à l'exemple de d'Orbigny, formation pampeancr (diluvienne). Son épaisseur atteint 15 et même 20 mètres. En général, la chaux, intimement liée avec largile pampeana, s'est souvent concentrée en forme de blocs plus ou moins grands, ou a formé de petites couches, appelées losca ou caP de agua. Cette chaux grossière se prête bien à la fabrication de la chaux hydraulique.
Dans ces terrains, on a trouvé des squelettes, en plus ou moins bon état, de mammifères disparus, comme par exemple de mastodonte, de mégathérium, de milodonte, de gliptodonte et de toxodonte.
Après la formation de Targile diluvienne de la pampa, s'est formé uu nouveau* soulèvement sur le territoire argentin, comme cela s'explique par le fait de la découverte de bancs de coquillages qui ne purent exister que dans l'eau salée, sur différents points du littoral, jusqu'aux environs de Rosario, à une hauteur de plusieurs mètres au-dessus du niveau de la mer.
Par conséquent, le rivage de la mer a été, après l'époque diluvienne, beaucoup plus à l'intérieur, et son avancement vers l'Est ne peut avoir été occasionné que par un soulèvement quaternaire. Les grands lacs diluviens, qui existaient dans les sierras pampeanas, furent alors séparés de la mer, se séchèrent et formèrent la division entre la terre et l'eau ainsi que le système hydrographique qui existe actuellement. Les dépôts de gravier que l'on trouve dans l'argile de la pampa, près des montagnes, la masse de sable avec ses amoncellements mobiles ou errants, medanos, les grandes plaines de la partie centrale ainsi que les salines, tout cela est dû à la dernière époque de formation de la République Argentine, à l'époque d'alluvion.
Au sujet des salines, il faut se rappeler que si la plaine couverte d'argile pampanea s'élève vers l'Ouest, il arrive toutefois qu'elle subit en certains endroits des dépressions assez considérables.
Ainsi, par exemple, tandis que la pampa atteint sur le versant oriental de la sierra de Cordoba une hauteur de 400 mètres au-dessus du niveau de la mer, elle s'abaisse à l'ouest de cette chaîne de montagnes jusqu'à 160 mètres, pour se relever un peu plus loin à la même hauteur. Dans ces dépressions, comme celle qui se trouve entre les sierras Cordoba, d'un côté, et celles de Catamarca et de la Rioja, de l'autre (entre 28* et 32* de latitude) s'étend sur environ 5.000 kilomètres carrés la saline la plus vaste du pays. D'autres plus petites existent dans différentes parties basses de la pampa.
Ces salines sont presque totalement dépourvues de végétation, et se présentent, suivant la saison, sous différents aspects. Pendant les mois de sécheresse, le sol
argileux est dur et montre à sa surface comme une efflorescence qui forme une couche de sel de quelques millimètres d'épaisseur, de sorte que, à première vue, elle présente l'aspect d'un champ couvert de neige. La légère croûte cristalline est spécialement formée de chlorure de sodium (sel commun), de sulfate de magnésie et de sulfate de chaux. Pendant la saison des pluies, cette croûte disparait, les sels dissous pénètrent dans Targile et «e mêlent à Teau dans les parties basses, pour former de petits lacs très salés. Ceux-ci, à leur tour, se dessèchent au commencement de Thiver, les sels cristallins et autres se séparent d'une manière très caractéristique. Les sulfates se concentrent sur les bords des lacs et le chlorulre de sodium forme au centre, des bancs suffisamment solides, exploités au profit des communes et villages voisins.
L'origine des salines n'est pas encore suffisamment expliquée : ou ce sont des restes de lacs salés, qui à Tépoque d'ail uvion couvrirent les parties basses de la pampa, ou bien ce sont des produits d'extraction et de dissolution des dépôts de sel qui se trouvent dans les formations sédimentaires des sierras pampeanas et qui furent successivement entraînés vers de plus fortes dépressions par les fleuves qui prennent naissance dans ces montagnes. Comme les fleuves sont en grande partie très salés, et comme, d'un autre côté, l'on rencontre également des salines dans les montagnes et même sur les hauteurs des Cordillères, où sûrement les eaux de la mer n'arrivaient point dans la période diluvienne, on peut en conclure que cette seconde hypothèse de la formation des salines est plus admissible que la première, ou tout au moins que la plupart d'entre elles.
FLORE
Le rogretlé docteur Lorentz distingue dans la flore argentine neuf formations distinctes, qu'il appelle successivement, dans la direction du Sud au Nord : la formation des forets antarctiques, la formation patagonique, celle de la pampa, celle du Chanav, la sous-tropicale , celle de la puna, celle du Chaco, la. paraguaya et la mesopotamica.
Je mentionnerai ici les principaux caractères de chacune de ces formations, dans l'ordre même dans lequel les a décrites Lorentz, cependant vu le but du présent ouvrage, il me faudra donner à la description de l'illustre botaniste, une forme plus concise que celle qu'il a employée.
Le climat de la mer et l'humidité qui en résulte produisirent à l'extrémité sud du territoire argentin, dans les parties basses qui se trouvent à l'abri des forts coups de vent assez fréquents dans ces parages, une active végétation d'arbres.
consistant principalement en forêts de hêtres. Celte végétation n'existe probablement plus là où le continent s'élargit; c'est-à-dire près du 39* degré de latitude.
Sur les versants exposés aux vents, on ne trouve que des bruyères et des ronces.
Les seuls arbres qui existent sur les bords du détroit de Magallanes sont ces hêtres, mêlés à une sorte de magnoliacea [Drimys) qui pousse jusqu'à une certaine hauteur.
Dans les régions plus planes, d'où l'eau ne peut sortir, se forme une épaisse couche de tourbe qui se renouvelle sans cesse, à la merci de deux arbustes dont les rejetons très fournis ont à peine une hauteur de quelques pouces. Celte tourbe est très bonne pour la combustion.
La flore de l'intérieur de la Patagonie est encore peu connue, le plateau de la Patagonie entre les fleuves Colorado et Chubut présente en général l'aspect d'une plaine plus élevée que la pampa. La végétation porte en elle-même le caractère du climat sec. Les vallées seules présentent de véritables prairies et une végétation qui rappelle celle des pampas.
Dans cette région se trouve quelques glumacées, dont les plus remarquables sont la cortadera, le carrizo, la totora et quelques véritables graminées.
Dans la vallée du rio Negro, se trouve le saule américain y employé comme bois de construction.
Dans les vallées où se trouvent des salines, on rencontre la végétation propre à ces terrains, comme par exemple, les salicornias, appelés \cijumef dont les cendres contenant beaucoup de soude servent à la fabrication du savon.
La flore patagonique est un mélange d'herbacées, d'arbustes et d'arbres.
La flore herbacée consiste principalement en graminées, auxquelles se joignent en second lieu les synanthérées. Le gazon n'existe nulle part. Pendant Thiver on trouve dans cette région une sorte de plante, appelée alfilerillo (sorte d'erodium) qui est un excellent aliment pour les brebis. La végétation boisée consiste en bruyères qui atteignent la hauteur d'un homme ou même d'un homme à cheval. Tous ces arbustes sont épineux et tortueux, et se caractérisent parle peu de développement de leurs feuilles, qui souvent manquent complètement.
Les espèces les plus connues sont: le chanar, Vuna de gato, le caroubier o\x petit caroubier, la mata de incienso ou molle,\e piquillin, la mata negra, le mata caballo et leLJarilla. Tous ces arbustes donnent un bois assez bon. L'écorce d'un arbrisseau, appelé par les Indiens elcui, contient beaucoup de cire, qu'ils mâchent après l'avoir fait fondre.
Les tunas (cactus) qui existent en grande quantité dans cette région sont également des plantes particulières à ce plateau patagonique.
Sur les terrains d'alluvion, humides et bas, le blé et la vigne y sont admirablement prospères.Les versants des vallées donnent encore de biens meilleurs résultats pour la culture de la vigne, que les terrains bas et humides. L'énorme quantité à* algues {jFùcus) qui se trouve sur les côtes pourra atteindre plus tard une grande importance, par l'emploi que l'on fait de ses cendres, dans la fabrication de l'iode.
La formation de la pampa est non seulement au point de vue pétrographique mais encore au point de vue phytologique, l'antithèse de la formation patagonique.
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La formdUQn de la pampa manque absolument de bois taudis que les graminées y occupent le premier rang.
Lef limites Nord et Sud de la formation de la pampa ne sont pas encore bien •déterminées; elle est bornée à TEst par le Paranaet le Plata et à TOuest par une ligne irr^gulière qui dans sa partie septentrionale suit sans beaucoup de déviations le 63* méridien de Greenwich (entre le Ro'sario et Gordoba), tandis que dans sa partie méridionale elle se prolonge davantage vers TOuest.
En laissant de côté les différences pbytographiques qui distinguent la formation de la pampa de celle de Gbanar, il faut ajouter que la première est plus favorisée par les pluies que la seconde
La population des campagnes distingue dans la pampa deux sortes de pâturages, réellement différents, le pâturage dur et le pâturage tendre. Le premier présente de véritables graminées constituant un excellent aliment, meilleur pour les vaches et les chevaux, que pour les brebis. Sont connus comme pâturages durs, le revientacaballo, le camambu^ la quinoa^ le yugo de sapo el le yuyo amarillo.
Le pâturage tendre, les gramillas de la population de la campagne, est également formé de graminées mêlées à d autres plantes herbacées. Parmi ces dernières Hgurent le trébol ordinaire et odorant, Yalfilerillo et le cardo abigarado (chardon). Ges plantes constituent un aliment excellent pour les brebis. On .connaît encore : la rarretilla, le mastuerzo macho, le mastuerzo hembra^ la mostaza^ la eicuta, la viznaga, le hinojo, le capiqui, le chamico^ le cuemo del diablo, la lengua de vaca, la ^riiga, le yuyo de pajarito, le abrojo et le cepa-cabalio.
Dans les parties plus basses de la pampa dominent le trèfle et les graminées iendres. Dans les parties arrosées se trouvent une végétation vaseuse que la popu- «lation rurale appelle pâturages agrios pour les distinguer des pâturages' dulces des •terrains secs. Sur les bords de la saline se trouve lejume déjà mentionné.
Dans la sierra du Tandîl, depuis le Tandil jusqu'à la Mar Chiquita, et de Tautre •côté, jusqu'à la lagune de los Padres s'étend une région où abonde un arbuste appelé curumamuel (une rhamnea) qui atteint la hauteur d*un homme. G'est un arbuste épineux et dépourvu de feuilles.
De Buenos Aires à la Mar Ghiquita, s'étend sur le rivage de la mer une li^e de monts, principalement composée de tala, de coronilla et é'espinillo,
La famille qui, après celle des graminées, occupe le second rang dans la pampa, test la famille des composées régulièrement semi-arbustes aux fleurs mesquines.
Parmi les arbres qui croissent facilement et rapidement, il faut mentionner le pêcher qui donne des fruits et du bois, quelques espèces d'eucalyptus, la robinia, le paraiso et le peuplier d'Italie, Vombu, arbre planté dans la pampa, appelle l'attention. On le cultive pour l'ombre épaisse qu'il donne.
La formation qui suit celle de la pampa, vers le Nord, composée principale- /ment de forêts, de bruyères et de ronces, a reçu de Grisebach, le nom de formation •du chanar.
Gette formation qui est propre aux provinces de Gordoba, de Santiago, de Galamarca, de la Rioja, de San Juan, de Mendoza et de San Luis, ressemble à la formation patagonique par son aridité et les bois qui y tiennent le premier rang.
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Oq n'a pas encore pu trouver d'explication à ce phénomène remj cette formation soit couverte de bois m^gré son climat sec, tandi; humide de la pampa manque complètement d'arbres. Le manque d'eau, bien plus que les différences de température, déterminent \\ de telle ou telle formation dans la République.
Presque tous les arbres et arbustes qui constituent la formation di peu élevés et mesquins, avec des branches hérissées et diffuses, pourvut ou de feuilles épineuses. La famille qui présente plus particulièrement ce caractère est celle des mimosa.
Au point de vue pratique, il est utile de mentionner ici les caroubiers^ parmi lesquels le caroubier blanc est le plus utile et le plus apprécié, et dont le bois qui est dur, trouve une application constante dans les constructions. Les fruits, qui servent d'aliment aux animaux, se préparent également en sorte de pâte, appelée patai pour la consommation des personnes, et en boisson appelée aloja, qui après sa fermentation, devient alcoolique.
A la même famille appartient le nandubay, contenant beaucoup de tanin et dont le bois est employé pour les entourages.
Après ces mimosas, la plante la plus commune est le lala qui se trouve également dans la formation sous-tropique, dans le Chaco, et dans la formation mesopotamica. Les différents talas appartiennent au genre celtis. Leur seule utilité pratique est l'ombre qu'ils donnent et l'emploi qu'ils reçoivent dans les constructions d'entourages : le bois n'a pas une grande valeur.
Viennent ensuite trois sortes de quebrachos, qui n'appartiennent point à la même famille.
Le quebracho flojo ou quirilin, arbuste qui, en dehors de la fabrication d'entourages, n'a aucune application industrielle.
Le quebracho blanco forme de grandes forêts. Son bois a une grande utilité et a été employé dernièrement pour la xylographie. Son écorce amère est un des nombreux remèdes populaires contre les Aèvres intermittentes.
Le quebracho Colorado appartient plutôt à la formation suivante. Le molle a une grande importance dans cette formation. L'espèce la plus caractéristique est le molle a beber. Avec ses fruits l'on prépare une liqueur douce, rafraîchissante et aromatique. Cet arbre caractéristique aux montagnes est le plus remarquable de toute la formation.
Il faut également mentionner ici le molle a curlir, dont les feuilles donnent un produit excellent pour le tannage incolore.
Une espèce voisine du molle est ïalvarillo del campo, remarquable par ses fruits savoureux qui rappellent les prunes.
L'espèce la plus commune de la famille des verbénacées est le pouliot dont les feuilles s'emploient comme thé; Yoranger e%i un ornement de la campagne, par son aspect élégant et l'odeur de vanille de ses fleurs blanches ; le /70u/ta^ de Castille est un tonique très estimé de la population rurale. «
L'arbuste le plus caractéristique de cette formation est le chanar, qui appartient à la famille des papilionact^es.
Le chanar donne un fruit doux et de saveur agréable, son bois est tenace et assez estimé. Le chanar ne se présente comme un arbre élevé que dans les régions sous-tropicales.
-^ La brai a beaucoup de ressemblance avec le chanar, elle abonde dans la province de Catamarca et donne une sorte de résine.
La lagana de perro est un des arbustes les plus communs de la campagne, ses fleurs sont jolies et il se trouve également dans la formation sous-tropicale et dans celle du Ghaco.
Deux cactées forment de grandes bruyères. Ces plantes renferment une grande quantité de résine, ce qui les fait prendre feu rapidement, même lorsqu'elles sont vertes.
Le gaiac, près de Cordoba, appelé plus au Nord cucharera, fournit un bois dur employé pour toutes sortes de découpages et qui sert particulièrement pour la fabrication des cuillers.
Le geneS, plante caractéristique des déserts, n*a pas de feuilles pendant la plus grande partie de Tannée ; son bois est utilisé.
Appartenant à la famille des rhamnées figure principalement le piquillin, dont les fruits sont mangés par la population des campagnes.
Uatamisquiesi également commun, principalement à Santiago, et n'a d'autre particularité que celle d'être un arbuste élevé, dont les feuilles, les fleurs et les fruits ont une odeur fétide et ne servent à rien.
La famille des solanées est représentée par de nombreux spécimens. Une sorte de piment, l'ajiy a également la forme d'un arbuste. Ses petits fruits rouges sont employés pour relever les aliments.
Le romarin^ arbuste de peu de hauteur, avec des feuilles en forme d'aiguilles et des fleurs jaunes, appartient à la famille des composées.
Parmi les euphorbiacées figurent quelques spécimens de croton dont les graines sont connues comme purgatif puissant. Cette même propriété, sinon aussi énergique au moins aussi salutaire, se trouve dans le rlciuy qui dans cette formation se trouve sur les rivages.
Parmi les cactées figure une espèce qui produit le nopal ou figue d'Algérie. Sur quelques-uns on trouve la cochenille, dont l'exploitation rationnel pourra devenir importante à cause de l'industrie de la teinturerie.
Le mistol est un arbre assez élevé dont on mange les fruits et dont l'écorce est employée comme savon.
Il faut de plus mentionner le cocotier, le saule de Humboldt, arbre splendide caractéristique des rivages; le sureau qui s'emploie beaucoup pour les entourages et le quenoa.
Dans les satinées se trouvent en abondance les jumes.
Parmi les plantes à bois figurent encore, les palmiers, qui forment des forêts entières dans les régions montagneuses. Leur hauteur atteint environ 30 pieds; on fait des abat-jour avec leurs feuilles et leur bois n'a pas une grande valeur.
Parmi les plantes herbacées figurent, le cabello de angel dont les fruits servent comme vésicatoires, et le tasi qui est très commun.
Le mechoacarif des convolvulacées, a une grosse racine qui est un des purgatifs les plus efficaces de la médecine populaire et un ornement de la campagne sablonneuse et déserte.
Une forme transitoire entre les plantes grimpantes et les véritables parasites, est la cuscute.
Parmi les plantes du genre Liliacées, il faut mentionner les flores del aire, connues de tous.
Les graminées, la base de l'élevage, occupent le premier rang des herbes qui couvrent le sol.
f^e mata pulga, de la famille des composées, 8*emploie comme insecticide. Les salantes sont également riches en espèces et en individus, quelques-unes étant diaphorétiques, comme par exemple, le raisin de bois qui a des fruits de la même grandeur et du même goût que le raisin, mais sans former de grappes.
Les monocotylédones, si Ion excepte les graminées, sont pauvrement représentées.
Dans toutes les parties où Teau ne manque pas, ou bien là où les montagnes donnent naissance à des fleuves ou à des cours d*eau, le sol donne d'excellentes I écoltes.
. Ces vallées des sierras ont toutes les conditions nécessaires à la culture des arbres fruitiers, du tabac, des plantes médicinales et des plantes servant à la teinturerie, tandis que les prairies alpines offrent un présent agréable et un grand avenir a Félevage du bétail et une production de fromage et de beurre comme dans Jes Alpes de la Suisse.
La formation sous-tropicale constitue ce que l'on pourrait appeler le jardin de la République Argentine telle est la magniflcence de ses paysages d'une fertilité enchanteresse.
Cette région doit ses richesses aux hautes Cordillères, dont fait également partie la chaîne de TAconquija. Ces montagnes arrêtent les vents humides venant de l'océan Atlantique et en absorbent l'eau. L'humidité qui couvre les versants des monts et fournit d'eau, de brumes, de pluies et de nombreux fleuves et cours d'eau, les terres situées au pied de ces montagnes, et une grande partie de la plaine, forme à elle seule cette végétation splendide.
On distingue dans cette formation le mont Subtropico à la partie inférieure des versants; le Parque là où les pentes se confondent avec la plaine; la zone del cebil dans la plaine; plus loin la zone du quebracho Colorado; dans les montagnes la région de Vaune et celle du quenoa; et au-dessus d'elles ou à leur côté la région des prairies alpestres.
Le mont Subtropico se trouve seulement sur le versant oriental des montagnes et atteint au maximum une hauteur de 3.500 pieds. Il se compose d'une grande quantité d'arbres magnifiques à l'abri desquels croit une riche végétation d'arbustes. Dans les parties où il y a presque toujours de l'ombre, le sol se couvre de fougères tandis que dans les endroits où la lumière pénètre facilement, les graminées et diflerentes autres herbes y croisent en abondance. Les troncs d'arbres sont en général recouverts de parasites appartenant à diverses familles telles que les orchidées,
les broméliacées, les cactées, les piperacées, les mousses et les lichens. Des lianes gigantesques s^enroulent autour de ces troncs, laissant tomber à terre leurs racines de côté et d'autre, tandis que les tiges pendent aux branches des autres arbres, qu'elles ornent au printemps de leurs superbes fleurs. Les habitants [de la province de Tucuman connaissent et admirent ces merveilles, et, cependant, les forêts d'Oran sont encore supérieures en beauté à celles de Tucuman.
Parmi les arbres de la forêt sous-tropicale figure en première ligne le tipa, arbre d'une forme élégante et dont le feuillage procure beaucoup d'ombre. Le printemps Tome de nombreuses fleurs papilionacées. Dans les ravins de Monteros le tipa atteint une hauteur de 150 pieds et ses branches ne commencent qu'à une élévation de 60 à ^0 pieds.
Le laurier est presque aussi abondant. C'est également un arbre magnifique, mais son sommet est moins ample. Près de Lules ou dans VAlto de las SolinaSy il forme des forêts.
Un troisième élément est formé par le noyer, semblable au noyer d'Europe ; il donne des fruits enveloppés d'une écorce très dure. Viennent ensuite le ramo blanco, le ramo Colorado et le cèdrcy dont le bois est très apprécié pour l'ébénisterie. -
Il faut ensuite mentionner les acacias connus sous les noms de cebil blaneo, cebil coloradoy horco cebil et quelques autres.
On trouve ensuite deux magnifiques espèces de myrtacées, la bruyèi'e et le myrte, arbres majestueux donnant un fruit qui se mange, de la grosseur d'une guigne.
On doit également mentionner le palo de San Antonio et la lanza blanca. Parmi les arbres de haute taille il convient de citer le palo borracho^ sorte de bombacée au tronc énorme, garni de fortes épines quadrangulaires, de feuilles dentelées, de grandes fleurs blanches et de fruits remplis d'une sorte de coton blanc, aux fils peu unis, qui ne s'emploient que pour la fabrication des mèches.
La bardanCf sorte de binoniacée, est également un ornement des forêts sous-tropicales. L'aspect de ces arbres gigantesques est véritablement merveilleux, lorsque leurs branches noires et sans feuilles pendant l'hiver, se couvrent au printemps de millions de grandes fleurs roses ou jaunes, annonçant la pousse des feuilles.
Il faut de plus citer, parmi les arbres élevés, Vurunday; le quina-quina, qui renferme une résine aromatique ; le cascaron, légumineuse élevée, le rouvre, le marier, le tatané, l'aubépine, arbre magnifique des légumineuses ; le palo mortero, qui ressemble beaucoup au tipa; le pacay; le suiquillo et quelques autres. Tous ces arbres fournissent à l'industrie des bois précieux.
Parmi les arbres moins élevés que les précédents figurent : le zapallo caspi, d'un bois très poreux, le petit pêcher blanc, le coronillo, le vicaru, le chalchal, le runacaspi et le coca del Monte.
Un des principaux éléments de ces forêts est V oranger des bois qui apparaît ici, où il s'est acclimaté, sans doute à la suite de quelques graines que l'on a transportées ou perdues.
Le cocotier des montagnes de la province de Cordoba s'appelle ici cochuchu. Il forme comme une lisière sur les confins supérieurs de la forêt sous-tropicale.
Le tala et le garabato, ce dernier de la famille des mimosas, croissent parmi les
grands arbres de celte forêt. Une variété de garabato se trouve en sorte de lianes après les arbres.
On trouve également d^ns les forêts de Tucuman un certain nombre de plantes grimpantes, de forme magnifique. L'on appellent vejuco les grandes plantes grimpantes, appartenant en grande partie aux binoniacées, tandis que les petites reçoivent le nom de enredaderas.
La tripa de fraile, une légumîneuse, est une jolie enredadera, également connue dans la province de Cordoba.
En ce qui touche à la végétation des parasites^ il faut mentionner de nombreuses orchidées^ des motisses et des lichens qui sont plus nombreuses en variétés qu*en espèces.
Les fougères et les graminées forment presque toute la richesse des herbes, qui sont peu nombreuses à cause de Tombre épaisse que donnent les arbres.
Le parque se distingue de la forêt, parce qu'il présente alternativement des groupes de bois, de bruyères, des prairies et des arbres dispersés. La région du parque est très fertile et sert à la culture de la canne à sucre, du maïs^ du riz et du tabac.
Les variétés d arbres qui se trouvent dans le parque sont en général les mêmes que celles que Ton rencontre dans la forêt sous-tropicale, possédant cependant quelques espèces de plus qui ne se rencontrent point dans celte dernière, comme par exemple : le lecheron, lepacarUy dont les fruits et l'écorce fournissent un savon naturel; le figuier y le tareo^ remède populaire contre les maladies vénériennes; le ceiba, qui orne le paysage de ses grandes fleurs rouges ; le sombrero del toro, sorte de myoschilus de fruits agréables et que Ton mange.
Dans les bruyères des parties moins fertiles de la région du parque, figurent principalement deux espèces, le tala et Yespmdlo.
Les prairies de cette région montrent une agréable verdure avec leur épais gazon, principalement formé d*une seule graminée, le paspalum noiatum, qui constitue un excellent aliment pour les animaux.
Dans la zone du cebil^ cet arbre domine complètement, et c'est à peine si Ton y rencontre le gaïac et quelques autres arbustes. Le cebil est, par son écorce riche en substance tannine, un des arbres les plus utiles du pays.
La végétation herbacée diffère de celle du parque, particulièrement par le fait de ce que le paspalum y est remplacé par une sorte de graminée qui ressemble à celle de la pampa.
Dans la zone du quebracho Colorado^ figurent pirinci paiement Tarbre du même nom, les ialas et le misioL Le quebracho Colorado est un arbre élevé et superbe, dont le sommet est peu épais. Le bois de cet arbre donne lieu à une grande exploitation.
Au-dessus de la forêt sous-tropicale et plutôt sur les flancs escarpés des Cordillères que sur ceux delà chaîne de rAconquija s'étend la zone du pin. C'est un arbre d'une hauteur moyenne, avec beaucoup de branches et un sommet épais ; il ne ressemble cependant à aucune espèce de pins d'Europe. Son bois peut être utilisé.
La zone de l'aune est moins uniforme. Cet arbre forme une forêt épaisse et
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sombre sur les versants escarpés et dans les profonds ravins, ayant beaucoup de ressemblance avec Taune européen.
La zone du quenoa s'élève sur celle de Faune, dont elle est assez distinctement séparée. L'arbre qui la caractérise est celui qui lui donne son nom. Le quenoa est une espèce de rosacéesy très noueux et ayant beaucoup de branches, et dont rélévation atteint jusqu*à 16 et 20 pieds. Son bois est très dur et son écorce en forme d'écaillés, semblable à la feuille sèche du tabac, lui fait donner, dans la sierra de Cordoba, le nom de tabaquillo.
Les prairies alpestres occupent le versant occidental et la cime des montagnes, leur limite supérieure varie entre 10.000 et 11.000 pieds, tandis que leur limite inférieure s*étend jusqu'aux vallées. Les principaux éléments de la végétation des prairies alpestres sy présentent à l'étude en un grand nombre de variétés.
Les bruyères se trouvent dans les prairies alpestres jusqu'à une hauteur considérable et particulièrement dans les ravins où elles consistent principalement en solanées, composées et épine-vinette.
Dans les Cordillères, à une plus grande élévation que les prairies alpestres^ où le climat est rude et désagréable, le sol stérile et l'eau en petite quantité, on trouve une flore pauvre, composée de quelques plantes caractéristiques formées par de gigantesques cactées et par une végétation herbacée limitée, qui constitue la formation de la puna,
A quelque distance des Cordillères, un peu à l'Est, où le climat est plus sec que sur le versant oriental de ces montagnes, on remarque immédiatement un changement dans la végétation : cVst qu'elle commence à pénétrer dans la formation du Chaco.
Aux formes magnifiques de la forêt sous-tropicale succèdent des arbres moins élevés, tandis que les bruyères augmentent en proportion. Les bois et les bruyères sont fréquemment coupés de plaines couvertes de graminées. L'arbuste le plus caractéristique de cette formation est le petit pêcher, de taille assez élevée, très pourvu de branches, dont le bois est dur et l'écorce couleur tabac. Un des autres arbres caractéristiques est le palo santo, de la famille des zygofilées, de bois très résineux auquel la population rurale attribue des vertus médicales, et le palo mataco.
Le vinalei'le quilinOydeixx mimosées, ayec de grandes épines et d'une forme grotesque sont très répandus dans le Chaco et le nord de la province de Santa Fé. Le vinal est très estimé parce que ses fruits servent d'aliment aux animaux, que ses feuilles sont employées comme remède dans certaines maladies des yeux, et que le tronc s'utilise comme bois.
Il faut encore mentionner le chaguaryj une broméliacée avec les fibres duquel les Indiens font des petites cordes et différents tissus, et plus spécialement ces sortes de chemises qu'ils emploient comme cuirasse pour se garantir des flèches.
La formation paraguaya s'étend au nord de la province de Corrientes et sur le territoire national de Misiones. Elle est peu connue. Une forêt semblable à la forêt sous-tropicale couvre ces régions. L'arbuste de la yei'ba donna aux jésuites, à une
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époque éloignée, de grands profits, lorsqu'ils exploitaient ces territoires à la manière féodale.
La formation mesopotamica est celle qui domine dans les provinces de Corrientes et d'Entre Rios. Cette formation diffère en général de celle de la pampa par sa grande abondance d'arbres et d'arbustes. Les bruyères et les forêts ne manquent point. Le grand bois de Montiel, par exemple, est assez connu. Une partie de la végétation des lisières est formée de forêts dans lesquelles domine un arbre appelé yatay. Sur le gazon, l'élément principal est le paspalum ?iotatum et quelques autres herbes caractéristiques de ces prairies.
TERMIXOLOGIK SCIENTIFIQUE
DES NOMS VULGAIRES QVl FIGURENT DANS LA FLORE PRÉCÉDENTE
Chardon, — Zanthium ilalicum.
Piment, — Capsicum microcarpum.
Caroubier. — Prosopis.
Caroubier blanc, — Prosopis alba.
Aune. — Alnus ferruginea.
Alvarillo del campo. — Ximenea americana.
Myrte. — Eagenia unifiera.
Atamisqui. — Atamisquea marginala.
Oranger. — Lippia lycioides.
Brai. — Cœsalpina prœcox.
CabeUo de angel. — Clemalis Hilarii.
Camambu. — Pbysalis vitiosa.
Capiqui. — Stellaria média.
Chardon noir. — Circium lanceolalum.
Carretilla. — Medicago denticulala.
Glaïeul. — Phalaris.
Cèdre. — Cedrela brasiliensis.
Ceibo. — Erilhrina crisla-galli.
Carline. — Xaulhium spinosum.
Chalchal. — Schraidelia edulis.
Chanar. — Gourliœa decorticans.
Arsin. — Datura stramonium.
Cigué, — Conium maculatum.
Coca del Monte. — Erilhroxylon ovatum.
Cocotier. — Xanthoxylon coco.
Cartadera. — Gynerium argenteum.
Cuerno del diablo. — Martynia lulea.
Garabato. — Acacia tucumanensis.
Gaiac. — PorJiera hygrometrica.
Figuier. — Carica quercifolia.
Fenoutlle. — Coriandrium fœniculum.
Cactier. — Larrea divaricata.
Lagana de perro. — Ponicinia Gilliesii.
Lanza blanca. — Myrsine marginata.
Lawier. — Nectandra porphiria.
Lecheron, — Sapium aucuparium.
Lengua de vaca. — Rumex.
Mastuerzo macho. — Capsella bursa pastoris.
Mastuerzo hembra. — Senebiera pinnatifida.
Mata pulgn, — Schkuhria abrotanoides.
Bruyère. — Eugenia mato.
Mechoacan. — Ipomoea megapotamica :
Mistol. — Zizyphus Mistol,
Molle. — Duvana.
Molle a beber. — Lilbrœa Gilliesii.
ScneviK — Brassica nigra.
Noyer. — Juglans nigra.
Nandubay. — Acacia cavenia.
Ombu. — Pircunia dioica.
Ortie. — Urlica.
Pacara. — Enlerolobium timbawa.
Pacay. — Juga Uruguensis.
Palo de San Antonio. — Myrsine lloribunda.
Palo borracho. — Ghorisia insignis.
Palo mataco. — Achatocarpus nigricans.
Pin. — Podocarpus angustifolia.
Piquillin. — Condolia microphylla.
Pouliot. — Lippia turbinata.
Pouliotde Castille. — Lippia polystacbya.
Quebracho flojo a quirillin. — Jodina rhombi-
folia.
Quebracho blanco. — Aspidosperma Que-
bracbo.
Quebracho Colorado. — Loxopterygium Lo-
renlzii.
Quenoa. — Polylepis racemosa.
Quinoa. — Cbenopodium murale.
Ramo blanco. — Cupania uruguensis.
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Bamo ealcrado. — Capacia Teroalis.
Genêt. — Balnesia relama.
Rerienta-cabaUo. — Solanum elseagnifolium.
B(marin. — Heterolhalamus bninioides.
Bunoeaspi. — Acbato carpas nlgricans.
8atUe américain. — Salix HamboldUana.
Sureau, — Sambacus australis.
Tareo. — iacaranda chelonia.
Ta$i, ' Morrenia bracbystephana. Tipa, — Macba*riam fertile.
Totora, — Typha.
Trèfle. — Trifoliam poljrmorphiun.
Trifxi de fraile, — CaoaTalia gladiata.
Raisin de bois. — Salpicbroa rbomboidea.
Vicaru. — Raprecbtia excelsa.
Vinal, — Prosopis msetfolia.
Viznaga. — Ammî TÎznaga.
Yuyo de zapo. — Pascalta glaœa.
Yuyo amarîllo. — Xlmenesia micrôpiera.
Yuyo de pajarito. Lepidium pqbescens.
Zapallo caspi. — Pisonia.
FAUNE
Les bimanes, qui habileiit aujourd'hui la République Argentine, sont les représentants de trois grandes races humaines, k savoir : la race américaine, la race caucasienne^ et la race africaine; la race caucasienne prédominant sur le littoral à cause de Télément européen qu'introduit l'immigration. Le mélange de ces trois races a engendré un grand nombre de métis qui forme la masse du bas peuple indigène, plutôt dans l'intérieur que sur le littoral.
Les principales races indiennes que trouvèrent les conquérants furent les Guaranies h l'Est, les Calchaquies et Quîchuas au Nord et au Centre, et les Araucanos et Palagons au sud.
Les Minuanes habitaient Entre Rios. De nombreuses tribus de Guaranies peuplaient la province de Corrientes et le territoire actuel de Misiones. Dans le Ghaco, au sud de Bermejo vivaient les Avipones, les Mocovies et les Tobas tandis que les Mataguayos, les Matacos, les Chiriguanos et d'autres tribus habitaient la partie supérieure du Bermejo et du Pilcomayo. L'on désignait souvent toutes ces tribus sous le nom générique de Guaycurues, mais sans raison, parce que ce nom correspond seulement a la tribu plus énergique qui habitait le Chaco.
Sur la rive droite du Parana et de la Plata, occupée aujourd'hui parles provinces de Sanla Fé et de Buenos Aires, viviaent les Mbeguas, les CkanaSy les Timbues et aux environs de Buenos Aires les Querandlcs.
Dans les vallées des Andes du Nord-Ouest, dominaient les Calchaquies et plus à Test les Quîchuas, Le vocable gasta terminaison d'un grand nombre d'endroits des provinces de la Rioja, San Juan, Gatamarca, Tucuman, Santiago est quichua et signifie endroit, La langue quichua s'est conservée jusqu'à nos jours dans la province de Santiago.
Parmi les Calchaquies, les plus guerriers étaient les Çui/iwe*, qui furent relégués en 1670, dans les environs de Buenos Aires, ou ils formaient le peuple du môme nom.
Dans la pampa qui s'étend à Touest de Buenos Aires vivaient les RanqueleSj les Pehuenehes et au sud du rio Negro les Puelches, les Tehuelches et les Paiagons.
En 4702 s'introduisirent les premiers nègres. A partir de 1825, lorsque fut proclamé l'abolition de la traite des esclaves, il ne vint plus dans le pays de nègres d'Afrique. La liberté complète des nègres fut proclamée par la constitution de 1853.
J'énumérerai maintenant les espèces argentines des différentes classes, dont l'ensemble forme la faune naturelle et originaire du pays. Celte faune est en général, pauvre, à l'exception de quelques groupes.
I. Mammifôres (Mamxnalia
Quadrumanes (Quadrumana). — Les singes sont rares; ils se rencontrent seulement dans les forêts primitives de l'Uruguay, dans la province de Corrienles et sur le territoire de Misiones, et au nord sur les frontières de la Bolivie. On en compte cinq différentes espèces.
Carnassiers {carnivora), — On compte trois espèces félines : le jaguar, appelé communément tigre qui vit sur les rivages des rios Parana et Uruguay, le puma ou cuguar, ou le lion des naturels qui habite principalement le centre, l'ouest et le sud de la République, et le gato montes qui se trouve dans tout le pays, mais principalement dans les régions accidentées. Le gato pampeano existe principalement dans les provinces de Buenos Aires et dans la Patagonie. Quelques autres espèces ont été signalés.
Dans la famille des chiens, on rencontre les espèces suivantes : Yaguara, sorte de loup vivant principalement sur les rivages des fleuves Parana et Uruguay, une seconde espèce de la sous-famille des renards est le canis entrerianus Burm., qui vit particulièrement dans la province d'Entre Rios. Vaguarachay des Indiens, appelé communément renard, abonde dans la province de Buenos Aires, et dans celles de Santa Fé^ de Cordoba et de San Luis. Le canismagellanicus, appelé culpen au Chili, est assez commun dans les provinces de San Juan et de Mendoza.
La famille des martres {mustelina) est représentée par le hediondo, le chincha ou zorrino, le furet, qui se trouve dans tout le pays, le huron mayor, la loutre qui abonde sur le rio Parana (et qui est également appelé petit loup d'eau) et enfin une autre espèce de loutre, la lud^a platensis qui vit sur les côtes de la mer.
Le genre putois {pedimana) compte la belette, petit mammifère voleur de poules, abondant dans tout le pays et d'autres espèces comme la didelphys elegans, etc.
Il existe deux espèces d'ours de la famille des plantigrades, à savoir : le soncho o coati assez commun dans tout le nord du pays et le nasua solitaris, qui est assez rare.
A l'embouchure du rio de la Plata existent encore les loups marins, mais en moins grande abondance qu'auparavant. On prétend que l'île de Lobos doit son nom à la grande quantité de ces animaux, que l'on y rencontrait dans les temps reculés.
Ruminants {ruminantia). — L'alpaga se rencontre seulement dans des petits parcs dans les sierras voisines de la Cordillière, tandis que, plus au sud, on le rencontre dans toute la Patagonie ; la vigogne vit sur les plateaux de la Cordillère, dans la partie nord-ouest de la République. Un cerf de grande taille se trouve dans les monts du Parana, de l'Uruguay et du Ghaco. Dans les mêmes régions ainsi que dans les montagnes de Tucuman, vit la daine. Le cerf du Pérou^ très joli petit cerf, se trouve dans toute la République, mais en plus grande abondance dans les régions de l'Est et du Sud, que dans celles du Nord et de l'Ouest.
Pachydermes [pachydermata). Cet ordre ne compte que deux représentants, à savoir : \e pécari ou jabali qui se trouve dans le centre et le nord de la République, et le anta ou tapir qui vit seulement dans les bois ou sur les rives des fleuves du nord.
Cétacés {cetacea). — Il parait qu'il existe dans les mers de la République, quatorze variétés de cet ordre.
Chéiroptères {chiropterà). — De cet ordre on ne connaît encore aujourd'hui qu'un petit nombre de variétés.
Rongeurs {rodentia). — Celte classe d'animaux est parmi toutes celles qui composent la faune argentine des vertébrés la plus nombreuse et celle qui compte le plus grand nombre de variétés. Darwin trouve dix espèces distinctes de souris et d'écureuils parmi lesquelles une [Reithrodon typycus) qui s'étend jusqu'à la Terre de Feu. Répandu sur tout le pays, mais en petit nombre, se trouve le tucutuco et Ton peut dire de même du cuis. Le lapin est très commun; le viscacha, ou lapin de la pampa, est un véritable fléau ; le lièvre de la sio^a habite, comme son nom l'indique, les régions montagneuses. Le carpincho, le plus grand de tous les rongeurs, est abondant sur les rives du Parana. Il y a des personnes qui assurent, j'ignore sur quoi elles se basent, que le carpincho est le principal aliment du tigre. Le mara ou lièvre de la Patagonie se trouve dans les régions du centre et du sud de la République, et le quiya (improprement appelé loutre) se trouve dans presque tout le pays.
Édentés [edentata], — Cet ordre est représenté par difi*érentes espèces de tatous, à savoir : le mataco, qui vit principalement dans la province de San Luis ; le peludo qui se trouve dans tout le pays et qui forme l'espèce la plus abondante ; le quirquiyicho qui ressemble au peludo; la mulita dont la viande délicate est une véritable bouchée de roi; et le pichi ciego qui constitue un genre spécial et qui se trouve principalement dans la province de Mendoza, où il vit dans des caves souterraines.
II. Oiseaux (Aves
Le nombre des classes d'oiseaux est bien plus grand que celui des mammifères. Très abondants dans le Nord, où l'on rencontre encore de nombreuses formes tropicales, les oiseaux diminuent au Sud à mesure que s'éteint la végétation des arbres.
Oiseaux de proie [raptor es), — La famille des vautours (vulturini) compte le condor qui vit dans la Cordillère, ainsi que dans la sierra de Aconquija et celle de Gordoba; l'urubu qui se trouve principalement dans TOuest et le gallinasse qui vit plutôt dans les provinces de Corrientes et d'Entre Rios.
De la famille des faucons {accipitrini) on trouve le carancho, le chimango qui se rencontre dans tout le pays ; V aigle, ïépervier qui se trouve principalement sur le bord des fleuves, et quelques autres espèces.
La famille du hibou [strigni) compte différentes espèces parmi lesquelles figurent la chouette et la noctua cunicularia, espèce très commune, et qui se trouve généralement à Tentrée des cavernes des viscachas. Le rey de los pajaritos est une petite chouette très intéressante.
Grimpeurs {scansores). — On a trouvé de nombreuses espèces de la famille des perroquets. Les plus communes sont le perroquet, qui se trouve dans le nord et le centre du pays, et la catita qui se rencontre fréquemment apprivoisée dans les maisons.
Les carpinteros {picidœ) sont variés, et un certain nombre de leurs variétés se trouve particulièrement dans le Nord.
L'ordre des oiseaux [inèessores) est représenté par une grande quantité d'espèces.
A la famille des anabatidos appartiennent : le cachalot, connu par son nid volumineux; on le rencontre dans tout l'intérieur; le pajaro del rey, le homero, appelé ainsi par la forme de son nid construit de boue, et différentes autres espèces. La famille des criodoridos est moins nombreuse; le gallito appartient à cetle famille, c'est un oiseau de forme et de coutumes bizarres.
La famille desfloricoles [trochilidœ) est représentée par différentes espèces. Les plus jolies variétés se trouvent dans les provinces du Nord, comme celles de Catamarca, de Tucuman, de Salta et de Jujuy ainsi que dans le Ghaco et sur le territoire de Blisiones.
Parmi les liotrichidœ on remarque le charançon et la calandre. Dans la famille des merles figure comme l'espèce la plus intéressante la grive qui chante.
Les insectes les plus connus de la famille des coléoptères sont le bienteveo et ïaifrechero qui ne se trouvent que dans les régions méridionales du pays, pendant Tété, tandis qu'au commencement de l'hiver ils s'éloignent vers le Nord. Il faut
ensuite y ajouter le fueguero ou churrinche et la viudita.
La grivp qui dépose ses œufs dans les nids des autres oiseaux, appartient à la famille des icteridœ, ainsi que le pecho Colorado et Je pecho amarillo et quelques autres.
I.a famille des corbeaux [corvina) com[)te la /?ie et d'autres variétés indigènes.
I^e cardinal^ le chingolo, le cackUoy le chardonneret et le chipiu sont du genre des passereaux et très répandus dans le pays.
A la famille des tanagridos appartiennent le siete cuchillos, le sahiobi et autres.
Les pécheurs (halcyonidœ) comptent trois espèces. La famille des hirondelles [hirundinidx) est représentée par de nombreuses variétés.
Dans l'ordre des pigeons figurent : le pigeon ramier, la jolie colombelle, la tourterelle et quelques autres espèces.
La famille des poules compte : la perdrix, qui est très commune, la, joVie aigreiie qui vit dans les endroits où il y a beaucoup de paille, et qui comprend de nombreuses espèces qui existent dans la République. La poule faisane se rencontre beaucoup dans les sierras et dans les bois, ainsi que les poules d'Inde.
Jichassiers [cursores], — L'unique variété de cet ordre qui existe dans le pays est rati/i't/cAe américaine ou handu qui se rencontre dans toute la pampa, mais qui disparait peu à peu à mesure que se peuplent les régions de TOuest et du Sud. L'exportation décroissante des plumes de cet oiseau en est la preuve. En vue de cela, plusieurs fermiers se sont décidés à l'élevage de celte espèce dans des champs clos.
Dans ces dernières années on a commencé T élevage domestique des autruches d'Afrique. Cette industrie pourra, dans un temps peu éloigné, produire de bons résultats, comme il les produit déjà au Cap de Bonne-Espérance, si elle est faite par des personnes pratiques et qui sont aptes à cet élevage.
Longirostres {grallatores), — Cet ordre compte: le cAo/a, espèce grande qui n'est pas rare sur les rives du rio Primero et qui se trouve principalement sur les bords du Parana et dans la pampa ; la chuna qui se rencontre fréquemment dans les maisons à l'état domestique ; le héron^ le tuyuyu, la cigogne^ le spatule, Vibis qui se trouve dans toute la pampa et principalement dans les marais ; le terulero^ la bécassine, le pluvier, le batitu, et différentes autres espèces.
Dans Tordre des palmipèdes, figurent : le flamant, la mouette et quelques autres espèces de la même famille, qui sont assez abondantes sur les côtes maritimes.
La famille des canards [anatidœ) est nombreuse. Ses variétés les plus connues sont : Voie, le canard, le pinque, le cygne, Vavutarda et autres.
L'unique espèce de pingouins {impennes) qui jusqu'à ce jour ait été observée sur
les côtes de la Patagonie, est Yaptenodytes patagonicus ; comme diverses espèces
de cet ordre vivent sur les côtes de la Terre de Feu et des îles Malvines, il n'est
pas douteux que l'on puisse également en rencontrer d'autres espèces dans la
Patagonie.
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III. Amphibies (Amphibia
La classe des amphibies est assez nombreuse, quoique encore insuffisarament connue.
Dans l'ordre des chéloniens [cheloniï), figure une tortue terrestre répandue dans toute la pampa; différentes espèces qui vivent dans les grands fleuves et deux espèces de tortues qui se trouvent sur les côtes de la mer.
Les sau7'iens [saimi) ne sont pas très nombreux, surtout dans TOuest. Dans le Parana, mais au-dessus de la ville du môme nom et dans les grandes lagunes de Corrientes, comme par exemple celle d'Ibera, on rencontre parfois le crocodile. Le reptile ovipare, fameux voleur d'animaux de basse-cour et d'œufs, se trouve répandu sur une étendue considérable du pays; on l'appelle également lézard. Les petits lézards gris de différentes espèces ne sont pas rares, et l'on peut mentionner dans cet ordre le matoasto que le vulgaire considère à tort comme venimeux.
Il semble que jusqu'à présent peu d'ophidiens [ophidii) soient connus. Le serpent devin se trouve dans presque tout le pays et le serpent à sonnettes se rencontre dans le centre, le nord et l'ouest de la République, où il vit dans les endroits pleins de sable ou de gravier dans les terrains incultes.
Les amphibies ou batraciens [hatrachii) comptent dans la province de Buenos Aires, celles de Santa Fé, de Gordoba et autres un volumineux représentant de la famille des grenouilles, Vescuerzo. Il existe différentes espèces de la famille de? crapauds.
ÎS
IV. Poissons (Pisces
La connaissance de la faune ichtyoïde, aussi bien celle des fleuves que celle des côtes maritimes, est encore très superficielle.
Les plus connus sont V anchois et la palometa^ et les espèces de poissoris plats de la famille des pleuronectes qui se trouvent sur nos côtes. Dans les fleuves Parana et Salado vivent la tararira, la bogue, la dorade, la corvina, le peje reij et la truite,
Pai'mi les poissons d'eau douce on connaît de nombreuses espèces de bagres et de viejas del agua. On connaît également diverses espèces de raies {rajidœ).
L'approvisionnement du poisson frais de Buenos Aires se fait par le marché de Montevideo, d'où l'on importe des corvinas, des pescadillas, des palometas, des congres, des Usas, des casones et des raies, comme poissons communs, et comme qualité supérieure, les brotulas, les borriquetas, les anchois, les soles, les sargos, les par g os et d'autres encore ; le peje-rey (mugil) s'envoie en grande quantité de la lagune de Chascomus.
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INVERTÉBRÉS
L'on connaît, comme appartenant à Tordre des mollusques (malacozoa), dïiïêreniesesi)èces des gastéropodes y des lamelibranches et des tunicariés. Il existe de plue sur notre littoral deux ou trois espèces d'huîtres [ostracea].
Dans la classe des insectes [insecta) et appartenant à Tordre des coléopth^es {coleoptera) , figurent différentes espèces du genre brackinus, appelées dans Ja campagne bombavderos ^ et qui se trouvent partout. Le groujM? des lamellicornia est ici richement représenté. Du genre des annelés (elateridae) sont très connus letucos qui répandent une lumière intense par la partie supérieure de leur thorax : les vers luisants (lampyris) ne sont pas rares. Le bicho moro est également commun et est employé comme vésicatoire par les gens du peuple. L'on connaît également de nombreuses espèces de la famille des longicornia et parmi elles les gallitos et les taladros. Différentes espèces de cochenilles sont également communes et on les appelle dans le pays vacas de San Antonio.
Dans Tordre des orthoptères {orthoptera), on remarque le groupe des dermatoptera improprement appelé taladra orejas, par la forficula de laquelle on a trouvé ici différentes espèces. Dans les maisons on rencontre fréquemment des cafards de la famille des blattes. Les mamboretaes ou corne piojos, représentés par différentes espèces, appartiennent aux mantidœ. Les caballos del diablo du genre des phasmidœ forment de nombreuses espèces. Le genre des grillons a de nombreux représentants. La sauterelle, de son nom vulgaire, est périodiquement trè> nombreuse et forme souvent un véritable fléau.
Différentes espèces de Tordre des neuroptères [neuroptera) ont leurs repréîientants dans le pays. Les neuroptères les plus connus sont ceux appelés alguaciles.
L'ordre des hyménoptères [hymenoptera] est nombreux dans le pays, mais jusqu'à présent l'étude n'en est pas achevée. Parmi les guêpes on connaît princi|>alement Vabeille et le bourdon et différentes espèces de palistes.
L'ordre des lépidoptères f lepid optera J compte de nombreuses variétés. Parmi les papillons, il s'en trouve de véritablement splendides, principalement dans le nord de la République, où la magnificence des couleurs étonne Tobservateur. La dangereuse chenille connue sous le nom de bicho de cesto, détestée de tout le monde, est pour les fermes et les jardins une véritable plaie, à cause de la grande quantité de ces insectes.
Dans presque toute la République abonde la diabolique et sanguinaire vinchuca de Tordre des hémiptères (hemiptera). La punaise commune importée, différentes espèces de cigales ^ les cochenilles, et les poux de l'homme et des animaux , font tous partie de cette sale et nombreuse famille.
A Tordre des diptères (diptera) appartiennent les cousins, les taons^ les mouches, ]es puces et spécialement dans le Chaco le jnque ou nigua.
Dans Tordre des myriapodes (Myriapoda) sont connues de nombreuses espèces, mais ce groupe n'a pas encore été bien étudié ici.
Les scorpions de l'ordre des arachnides (arachnoidca) ne sont pas rares.
Les différentes espèces du groupe des iarorfiV/c-e sont connues sous le nom vulgaire de teignes. Le bicho Colorado du groupe des trombididœ est un animal très incommode et très répandu dans la campagne,
l-a faune inférieure qui nous reste a examiner est encore peu connue et les •'spèces décrites et déterminées sont relativement rares.
Presque tous les animaux domestiques qui se trouvent dans la République Argentine, ont été importés de l'ancien continent, pendant le cours du premier <iècle qui suivit la découverte de l'Amérique, comme par exemple les vaches, les chevaux, les ânes, les brebis, les chèvres, les chiens, les chats, les porcs, les lapins, l«»s poules, les dindes, les canards, les oies, les pigeons, les abeilles, les vers à <iiie, etc. Les animaux importés involontairement, <N)mme sont les parasites, atteignent chacun d'eux un chiffre respectable.
TERMINOLOGIE SCIENTIFIQLE
DES NOMS VULGAIRES QUI FIGURENT DANS LA FAUNE PRÉCÉDENTE
Ayuara, — Canis jubalus.
Henard, — Canis Azara*.
At^/tf. — Haliaetus melanoleucus.
Alfrechero, — Elsenea raodesta.
Tapir (gran bestia). — Tapiras suillus.
Ibis. — Ibis chalcoptera.
Badin. — Acticturus longicauda.
Bt^ciissine. — Scolopax frenala.
Bicho moro. — g. Lylta.
Bienteveo. — Saurophagus sulphuralus.
Bogue. — Leporinus oblusidens.
Cachalot. — Anabates unirufus.
f'fichila. — Zonotrichia strigiceps et aussi
Anliius furcatus.
('uUiudre. — Mimus calandria.
Bourdon. — g. Polybia.
9'urancho. — Polyborus vulgaris.
Cardinal. — Calyptrophorus cucuUata.
Caipincho. — Hydrochœrus capybara.
Catita. — Conurus murinus.
Chimango. — Milvago pezoporus.
Chaja. — Palamedea cha varia.
Poule faisane — Pénélope canicollis.
Punaise. — Acanlhia leclularia.
Chingolo. — Zonotrichia matutina.
Chipiu. — Sycalis lulei ventris.
Chuna, — Dicholophus Burmeisleri.
Churrincfie. — v. Fueyueiv.
Cerf. — Cervus paludosus.
Cigogne. — Tantalus loculator.
Coati. — Nasua socialis et solilaria.
Belette. — Didciphys Azani».
Lapin, Cuis. — Cavia leucopyga.
Condm*. — Vullur gryphus.
Culpen. — Canis magellanicus.
Congre. — Umbrina.
Dormi Ion. — Capriinulgidu'.
Escuerzo. — Ceratophrys ornala.
Spatule. — Platalea ajaja.
Dorade. — Salminus brevidens.
Flamant. — Phœnicopterus ignipalliatus.
Fueguero. — Plalyrhynchus parviroslris.
Gallinasse. — Calhartes fœlens.
Gallilo. — Rhinomya lanceolala.
Daine. — Cervus rufus.
Pie. — Cygnus coscoroba.
Héron. — Ardea cocoi.
Gato monUK — Felis Geotlroyi.
Galo pampeano, — Felis pajeros Azara.
Épei'vivr. — g. Aslurina.
Mouette. — Larus vociféras.
Hirondelle. — Progne dômes tica et autres.
Alpaga. — Aachenia lama.
Hornero. — Furnarias rufas.
LAr.RICULTURE ET L'ELEVAGE
Furet» — Galiclis viltata.
Iluron mayor. — Galictis barba ra.
Reptile ovipare ou lézard, — Podineina Te-
guixiu.
Jaguar. — Felis Onça.
Javali (pécari). — Dicotyles lorquatus.
Chardonneret à tête noire. — Chrvsornilris
magellanica.
Sauterelle. — Acridium iiiigratoriuni.
Abeille. — Nectarina lechiguana.
Chouette. — Strix perlata.
Loup marin. — Phoca.
Perroquet. — Chrysotis amazonica.
Aigrette. — Eudromia elegans.
Mataco. — Tolypentes conurus.
Cousin. — Culex.
Mulita. — Praopus hybridus Loutre. — Liitra paranensis.
Autruche. — Bhea americana.
Pajaro del Rey. — Anabates gutiuralis.
Colombelle. — Columbula picui.
Canard. — Sarcidiornis regia.
Pecho amarillo, — Leisles anlicus.
Pecho coloraio. — Trupialis loyca et de Filip-
pii.
Peludo. — Euphractus villosus.
Perdrix. — Nolhura maculosa.
Pichi ciego. — Chlamydophorus truncalus. Pinque. — Chloephaga melauoptera.
Fique (nigua). — Sarcopsylla pénétra ns.
Lion (ciiguar). — FeJis concolor.
Quirquincho. — Euphractus minutus.
Quiya, — Myopotamus coypus.
Petite chouette. — Glaucidium ferox.
Rossignol. — Turdus fuscater.
Siele cuchillos. — Tanagra striata.
Charançon. — Trogloditea platensis.
Tararira. — Macrodon trahira.
Tanche. — Mimus theuca.
Terutero. — Vanellus cayanensis.
Pigeon ramier. — Patagiœnas maculosa.
Grive. — Mololhrus sericens.
Tourterelle. — Zenaida maculata.
Truite. — Persichthvs lœvis.
Tuco, — Pyrophorus punctatissimus.
Tucutuco, — Ctenomys brasilieasis.
Tuyuyu. — Ciconia maguari.
Pie. — Cyanocorax pi'eatus.
Ui'ubu. — Gathartes fœtens.
Cerf du Pérou. — Cervus campestris.
Serpent devin. — Bothrops allernatus.
Serpent à sonnettes. — Crotalus horridus.
Vigogne. — Auchenia vicuna.
Vie; a del agtia. — Hyposlomus plecostonius.
Vinchuca. — Couorhinus infestans.
Viudita. — Tœoioplera niœsta.
Lièvre des Indes. — Lagoslomus trichodac-
tylus.
Lièvre de 4a sierra. — Lagidium Cuvieri.
Crocodile. — Alligator sclerops.
Zorrino. — Mephitis patagonicus.
Grive. — Turdus rullvenlris.
CLIMAT
La République Argentine appartient en totalité, à Texception toutefois d'une petite lisière au Nord, à la zone tempérée australe. Par sa configuration le pays s'étend dans la direction du Nord au Sud sur environ 3i degrés de latitude, à savoir entre le 22" et le 56'' degré, ce qui laisse comprendre que les variations du climat des différentes parties du territoire argentin peuvent être assez sensibles, principalement aux points extrêmes.
La situation du [)ays par rapport à TOcéan à l'Est et à la Cordillère des Andes à rOuest, ainsi que les notables différences hypsométriques qui caractérisent la configuration de son sol, exercent cependant sur son climat une bien plus grande influence que les différences de latitude.
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Si Ton observe de quelle manière sont distribuées les eaux de pluie dans les différentes parties du territoire argentin, on remarque au point de vue climatérique r|u*ii faut diviser le soi en trois grandes régions : celle du littoral, celle de la Méditerranée et celle des Andes.
La région du littoral comprend les provinces de Buenos Aires, de Santa Fé, d'Entre Rios et de Gorrientes; la température annuelle est de près de 19 degrés Celsius, et s'élève depuis Buenos Aires, où elle atteint environ 17 degrés, d'un 1/2 degré par chaque degré de latitude, dans la direction du Sud au Nord.
La température moyenne de Tété (décembre, janvier et février) est d'environ 23 degrés; celle de l'automne (mars, avril et mai) de 18 degrés; celle de l'hiver (juin, juillet et août) de 12 degrés et celle du printemps (septembre, octobre et novembre) de 17 degrés; celle du mois le plus chaud (janvier) est de 26 degrés, et celle du mois le plus froid (juillet) de il degrés.
L'on peut considérer comme limite extrême de la température de cette région 42 degrés et — 5 degrés, en faisant observer qu'une température de 40 degrés et audessus est rare, et dans tous les cas de peu de durée, tandis que celle de 35 degrés, est fréquente de une à trois heures de l'après-midi pendant les mois de décembre, janvier et février.
La température de — 5 degrés est également rare et si le thermomètre descend au-dessous de zéro pendant les mois de mai, juin, juillet et août, cela n'arrive guère que trois ou quatre fois par mois et encore avec un ciel pur. La neige est excessivement rare sur le littoral, et il se passe souvent des années entières sans que ce phénomène se reproduise.
Quant aux extrêmes de la température annuelle, et qui ne sont guère distincts, la région du littoral se confond avec le climat maritime. Les rapides changements de température qui atteignent parfois dans une même journée environ 20 degrés Celsius sont une particularité de ce climat. La saison de la température la plus uniforme est l'automne, tandis que les plus grands et les plus rapides changements de température s'observent au printemps.
Le climat de celte région, plane dans sa presque totalité, est régulièrement ventueux. Les calmes complets sont peu fréquents, tandis que les vents forts et même de tempête abondent toute l'année. Les vents qui soufflent ordinairement sont ceux du Nord et du Sud, les premiers étant de beaucoup les plus fréquents. A Buenos Aires Ton observe pendant l'été la succession régulière des brises de mer (vent de mer) et de terre, les premières pendant le jour et les secondes pendant la nuit. Ce changement de brises s opère dans les vingt-quatre heures au moyen d'un virement suivant le cours de la boussole, en accomplissant à cet effet la loi de virement de Dove, puisque ces virements s'opèrent dans la plupart des cas dans le sens contraire de celui de l'aiguille d'une montre.
Les vents du Nord sont toujours chauds ol généralement suffocants, et leur influence se manifeste sur le système nerveux de l'organisme humain par des douleurs névralgiques à la tête (migraine) dont souffrent un grand nombre de personnes.
Pendant que soufflent les vents du Nord, l'air se charge d'électricité, jusqu'au
moment on après un certain nombre de jours cet étal atmosphérique insupportable se termine par un orage qui rétablit l'équilibre ; il souffle, alors, un fort vent du Sud-Ouest appelé pampero qui souvent ne dure que quelques heures, bien que d'autres fois il dure plusieurs jours.
Ces pamperos, ainsi appelés parce qu'ils viennent des pampas, ont quelquefois toute l'intensité d'un véritable ouragan.
Dans la rade de Buenos Aires les pamperos ne sont pas aussi à craindre que les vents du Sud-Est qui sont toujours accompagnés de grandes marées ; tandis que les pamperos sont véritablement à craindre dans le port de Montevideo où ils produisent le même efl^et que les vents du Sud-Est à Buenos Aires.
En général les vents du Sud-Est (suestadas), accompagnés presque toujours.de fortes pluies et d'une atmosphère brumeu&e, sont surtout fréquents pendant les mois de mai et d'octobre, ils sont les plus dangereux pour la navigation du fleuve de la Plata.
Voici la fréquence relative des vents, d'après une obsîrvation de vingt-deux années faite à Buenos Aires. Sur mille vents observes dans chacun des huit virements principaux de la boussole, figure :
Le N 182,5 fois
» CalmaF
1 ,000 fois
Les pluies de la région littorale correspondent en général à ses latitudes géographiques, la quantité de pluie annuelle étant, en moyenne, à Buenos Aires de 865 millimètres, dans le Rosario de 978, dans le Parana de 949, et dans Corrienles de 1440 millimètres. La pluie, comme l'on voit, est suffisante, mais il arrive malheureusement que sa distribution par saison et même par années est très irrégulière. Ainsi par exemple. Ton ne voit jamais qu'à une année sèche, succède une année de pluie. Cela contribue, comme l'on conçoit, à augmenter les préjudices que causent les sécheresses à l'agriculture et à l'élevage.
Dans la distribution des pluies par saison. Ton remarque que l'automne eét la saison la plus pluvieuse, tandis que 1 hiver est celle où il pleut le moins; bien entendu, il y a des exceptions à cette règle.
Pendant une période de dix-sept années d'observations faites à Buenos Aires, l'on a trouvé, comme moyenne pour la distribution des pluies par saison, les hauteurs pluviométriques suivantes :
ijy,;5
Été 233,44
Automne 237,61
Hiver 156,02
Printemps 224,73
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A Buenos Aires, il est rare qu'il se passe un mois sans pluies, mais plus au Nord el plus Ton s'éloigne de cette ville, Ton remarque que les hivers deviennent plus secs et les étés plus pluvieux. Les pluies torrentielles de peu de durée sont ici plus fréquentes que ies pluies fines el longues. En général, les pluies se produisent au milieu «l^ouragans, accompagnées souvent d'une forte grêle.
Le ciel est en général bien plus souvent clair que nuageux, à l'exception du ciel «le Buenos Aires qui, après vingt années d'observations faites à deux heures de l'après-midi, donne :
Nombre de joure lolalenieiit clairs dans l'année 30
)» clairs avec oO 0/0 de nuages 112
» avec plus de 50 0/0 de nuages 1 lîJ
» totalement nuageux 57
» sans observation 42
Le climat de la région méditerranéenne, à l'exception de la partie montagneuse des provinces de Cordoba et de San Luis, se dislingue davantage de celui de la région du littoral par sa plus grande sécheresse et par ses différences extrêmes plus remarquables de la température journalière. Les étés sont plus chauds dans les plaines et il n est pas rare que la température s'élève à 40 degrés tandis que les hivers se caractérisent par de fortes gelées dues plutôt à la forte irradiation du sol qu'au refroidissement de Talniosphère.
Les vents du Nord et du Sud sont, comme dans la région du littoral, les plus fréquents. Les vents du Nord sont très chauds et acquièrent, dans les parties sablonneuses et les salines, sous le nom de zonda, tous les caractères de la trombe d'air des déserts africains. Les temps calmes, cependant, sont fréquents dans toutes les saisons.
Les pluies sont plus rares que sur le littoral et tombent presque exclusivement en été et en automne. L'hiver est, à quelques exceptions près, totalement sec.
Le climat de la ville de Cordoba, qui est le climat caractéristique de toute celle région, adonné en 1885 une température annuelle moyenne de 10°, 15; une température maxima de 38**,3 en décembre et une température minima de — 8*,5 en juin. La pluie couvrait dans la même année 641"",6, le maximum étant de 151™»», ."1 au mois de mars, et le minimum de 1 millimètre au mois de mai. La fréquence des vents s'observe comme suit pour chaque mille cas :
N 21 Ibis
Calmas 478 «
1 ,000 fois
Dans ia province de Cordoba les pluies sont souvent torrentieileâ, mais ont alors peu de durée. La grêle tombe fréquemment. La neige ne s observe que très rarement. Il n'en est pas de même dans la province de Mendoza qui se trouve déjà située sur la limite de la région méditerranéenne des Andes, où il neige presque chaque année pendant le mois d'aoïlt, bien que la neige se fonde presque immédiatement. La pluie est moins fréquente dans la province de Mendoza que dans celle de Cordoba, et plus au Nord dans celles de San Juan, La Rioja et Gatamarca elle est encore beaucoup plus rare que dans la province de Mendoza.
On remarque égalemeiil que dans toutes ces provinces Thiver manque de pluie?.
Dans les provinces de San Juan, la Rioja et Gatamarca, la neige est inconnue. Les parties montagneuses des provinces de Gordoba et de San Luis sont en général plus favorisées par les pluies, que les parties planes. En été, principalement, il pleut énormément dans les sierras de Gordoba et de San Luis. Ce sont précisément ces pluies qui ont donné naissance et qui alimentent les cinq fleuves numérotés et leur?? affluents.
La province de Tucuman, qui occupe le nord de cette région, a déjà un caractère sous-tropical, en ce qui concerne les pluies. L*hiver y est sec, mais en échange il pleut beaucoup en été, principalement sur le versant oriental de la sierra de Aconquija, où grâce à ces pluies s'est développée une forêt épaisse et étendue.
Dans la région des Andes le climat varie beaucoup, suivant les élévations du sol ; les grands contrastes pendant la journée et une excessive sécheresse sont cependant les caractères distinctifs de ces endroits. Il ne pleut jamais sur le versant oriental des Andes et sur les plateaux du Nord. Ges plateaux, continuellement fouettés par les vents furieux, sont absolument stériles et seulement dans les vallées existe un peu d'élevage .
Dans ces parages élevés, où l'air est très rare, il fait en été une chaleur intense, là où donne le soleil; tandis qu'à l'ombre on reçoit la sensation du froid. Des changements de température de iO° en vingt-quatre heures sont ici une chose habituelle. La grôle est fréquente dans cette région.
Le rùle de la sierra de Aconquija dans cette région est assez remarquable. A Touesl de celle-ci, tout est désert et stérile, par suite de sécheresses continues, tandis qu'à TEst s'étend, grâce aux pluies fréquentes et abondantes, la plus brillante végétation qui existe dans la République .
Le climat de celle région, malgré les inconvénients que je viens d'énumérer, cVsl-à-dire les grands et rapides changements de température et la sécheresse qui prtHlomine dans la plus grande partie du pays, est éminemment salubre. La mortalité nVst élevée que pour Penfance, à cause des nombreuses fautes contre Thygiène, commises par les mères. D'un côté des soins défectueux, de l'autre une alimentation irratioiuielle, font que 2o 0/0 des nouveau-nés meurent avant d*atteindre leur première année. En échange, parmi les adultes, la mortalité est celle des pays les plus salubres du globe.
Les vieillards sont Irt^s nombreux, principalement ceux du sexe féminin, qui vivent plus méthodiquement que les hommes, .\insi moi, qui vis depuis vingt-cinq ans dans ce pays, je n*ai |vi< été une seule fois véritablement malade. Les fièvres
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paludéennes sont seulement connues comme une maladie do l'endroit, dans les parties humides des provinces de Tucuman, Salta et Gorrientes. Les maladies qui dominent sont celles des organes respiratoires qui occasionnent dans la mortalité 25 0/0 des cas, mais quant à la phtisie pulmonaire, ce pays accuse une mortalité bien plus favorable que celle de la plupart des autres contrées de la terre.
Ci-joint les tableaux do la température et dos pluies observées dans la République pendant Tannée précédento f4888).
LA TEMPÉRATURE EN
MOIS et
POINTS d'obsebvation
TEMPERATURE CIelsius
MOYENNE
MAXIMA
Isla de los Estados.
Janvier —
Février
Mars
Avril
Mai
Jaia
Juillet
Août
Septembre.
Octobre . . .
Novembre , Décembre .
Colonia Ghubut.
Janvier 20
Février • 18
Mars
Avril
Mai
Juin
Août
Septembre Octobre . .
Novembre Décembre.
liî ,oî»
m.viiiA
MOIS
et
l'OlMS D 'observation
TEMPÉRATURE (Celshs.
MOYENNE
MA MM A
MINLMA
Viedma (Rio Negro)
Janvier. . . .
Février. . . .
Mars
Avril
Mai
Juin
Septembre.
Octobre . . .
Novembre .
Décembre .
Ayacucho (Buenos Aires)
Janvier. . .
Février. . .
Mars
Avril
Mai
Juin
Juillet
Août
Septembre Octobre . .
Novembre , Décembre
MOIS
et
POINTS d'observation
TEMPÉRATURE (Celsius)
MOYENNE
MAXIMA
MINIMA
Dolores (Buenos Aires).
Janvier
Février
Mars
Avril
Mai
Juin
Septembre Octobre . . .
Novembre .
Décembre .
la, 39
lo,63
Salado (Buenos Aires).
Janvier
Février
Mars
Avril
Mai
Juin
Juillet
Août
Septembre Octobre . .
Novembre .
Décembre. .
il, 11
Estancia de San (Arrondissement de
Janvier . . .
Février. . .
Mars
Avril
Mai
Juin
Juillet....
Août .....
Septembre Octobre . .
Novembre
Juan Quilmes).
lo,0
MOIS
et
POINTS d'observation
TEMPÉRATURE (Cei^ilî*)
MOYENNE
MAXIMA
MLMMA
Buenos Aires.
Janvier
Février
Mars
Avril
Mai
Juin
Juillet
Août
Septembre Octobre . . . Novembre .
Matanzas (Buenos Aires j.
Janvier. . .
Février. . .
Mars
Avril
Mai
Juin
Juillet
Août
Septembre Octobre. . .
Novembre Décembre .
Rosario.
Janvier. . .
Février. . .
Mars
Avril
Mai
Juin
Juillet. . . .
Août
Septembre Octobre . .
Novembre Décembre.
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MOIS
POINTS I>'OBÏ»ERVATIO.\
TEMPÉRATURE (Celsius)
MOYENNE
«AXIMA
MINIMA
Hernandarias (Entre Rios).
Janvier. . . .
Février. . . .
Mars
Avril
Mai
Juin
Juillet
Août
Septembre.
Octobre . . .
Novembre. .
Goya (Corrientes).
Janvier. . .
Février
Mars
Avril
Mai
Juiu
Août
Septembre Octobre , .
Novembre Décembre
Corrientes.
Janvier. . . Février. . .
Mars
Avril ,
Mai
Juin
Juillet
Août
Septembre
Octobre
Novembre .
Décembre.
:jo,9
TEMPÉRATURE ^Cislsius)
.^iOVE^iNE
MAXIM A
MLMMA
Formosa (Chaco).
Janvier
Février
Mars
Avril
Mai
Juin
Septembre.
Octobre . . .
Novembre .
Décembre. .
San Maxx:ial (Entre Rios;.
Janvier. . .
Février. . .
Mars
Avril
Mai
Juin
Juillet
Août
Septembre Octobre . .
Novembre Décembre
Concordia (Entre Rios).
Janvier.
Février.
Mars . .
Avril . . .
Mai . . .
Juin —
Juillet
Août
Septembre.
Octobre . . .
Novembre .
Décembre .
MOIS et
l'OLMS d'observation
TEMPÉRATURE (Celsius)
MOYE.NNE
MAXIM A
MIMMA
Villa Maria (Cordoba)
Janvier
Février
Mars
Avril
Mai
Juin
Juillet
Août
Septembre.
Octobre . . .
Novembre .
D.'cembre .
Las Selvas (Cordoba).
Janvier
Février
Mars
Avril
Mai
Juin
Août
Septembre Octobre . .
Novembre .
Décembre. .
GuaimaiUen (Mendozaj.
Janvier. . .
Février. . .
Mars
Avril
Mai
Juin
Juillet ....
Août
Septembre Octobre. . .
Novembre.
Décembre.
MOIS et
POINTS u'OBSERV.iTION
TEMPÉRATURE i Cei^sius)
MOYEN.'^E
MAXIMA
MINIMA
San Juan.
Janvier. . .
Février. . .
Mars
Avril
Mai
Juin
Juillet. . . .
Août
Septembre Octobre . .
Novembre Décembre.
Paramillo de Uspallata (Mendoza).
Janvier. . .
Février
Mars
Avril
Mai
Juin
Juillet
Août
Septembre.
Octobre . . .
Novembre .
ll,8i
Cordoba.
Janvier. . . .
Février. . . .
Mars
Avril
Mai
Juin
Juillet
Août
Septembre Octobre. . .
Novembre Décembre.
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MOIS
et POINTS d'observation
TEMPÉRATURE (Celsius)
MOTSmiE
MAXnA
Rioja.
Janvier —
Février
Mars. . . . . .
Avril
Mai
Jnin
Juillet
Août
•Septembre Octobre . . .
Novembre .
Décembre.
Cataxnarca.
Janvier
Février
Mars
Avril
Mai
Juin
Septembre
Octobre
Novembre .
Décembre .
Santiago del Estero.
Janvier. . . Février. . . .
Mars
Avril
Mai
Juin
Juillet
Août
Septembre Octobre . . .
Novembre .
Décembre. .
MINUIA
5,0 7,6 10,4 12,8 lo,0 15,2 20,4
MOIS
et
POI!«TS d'OBSBHVATION
TEMPÉRATURE (Celsius)
MOYENNE
MAXUIA
MIMMA
Tucuxnan.
Janvier
Février
Mars
Avril ,
Mai
Juin
Juillet
Août
Septembre Octobre . .
Novembre Décembre.
Rosario de la Frontera (Salta).
Janvier
Février
Mars
Avril
Mai
Juin
Juillet
Août
Septembre
Octobre
Novembre ,
Salta.
Janvier. . .
Février. . .
Mars
Avril
Mai
Juin
Juillet....
Août
Septembre Octobre . .
Novembre Décembre
I/AORICULTTRK ET L'ÊLEVAtiE
LES PLUIES PENDANT L'ANNÉE
P()1>TS irOHSKHVATKLN
IhIu de lo» KMtadoB
Colonia (Ihubut
Viodma (Rio Nogroj
Rahin Hlanca (Hueno» Aires)
NnposU (B* A-i
Mardcl Plata (B* A»)
Très Arroyo» (B" A"»
SaïUT Corlo (B- A"
VïgU (B" A»;
Junrex (B» A"j
(lurruinalan (B* A"i
La Gama (B" A»
Tandil ^B* A»)
Ayacuoho (B* A"\
Oluvarria (B" A«'
Maipu JV A"^
A«ul ^B" A-^
Villanuova ^B* A*.
Dolores [W* A«i
Oadiari ^B« A»
(îuerreix) ^1^ k*)
Las Flim>8 \\\* \*
SaUdo yW k*
r«ha»oomus Jl* A*
lUnchos vB* k*
Jopi><*«or Ji« A"
San VuHMUe vl^ A*)
K^tancia San Juan vQnihnos
M 4< CO
UJ
UJ
co
UJ
•fl -fl
Pi< M 4< « flO
QDDO
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POLXTS D'OBSERVATION
Roldan (Santa Fé)
Carcarana (Santa Fé)
Canada de Gomez (Santa Fé)
Armstrong (Santa Fé)
General Roca (Cordoba)
Leones (Cordoba)
Belle Ville (Cordoba)
Ballesteros (Cordoba)
Villa Maria (Cordoba)
Cbanares (Cordoba)
OncatiYO (Cordoba)
Rio Segundo (Cordoba)
Cordoba
OCTOBRE
NOVEMBRE
et DÉCEMBRE
Millimètres.
TOTAL
de
l'année
Millimètres.
11 nV a guère que onze années que les productions de Tagriculture argentine sont supérieures aux nécessités de la consommation. Les quantités de blé, par exemple, qui s'exportaient avant 1878 sont si minimes, qu'elles ne méritent pas d'être prises en considération. Eh bien» dans ces onze dernières années on arriva à exporter jusqu'à 237.865.925 kilos de blé (en 1887), 6.392.442 kilos de farine (en 1888), 361.844.305 kilos de maïs (en 1887) et 81.208.176 kilos de lin (en 1887).
ABSOLU K
Buenos Aires 932.591 hect.
Santa Fé 586. 537 »
Entre Rios 136.151 »
Corrientes 46.631 >»
Cordoba 234.395 >»
San Luis 19.869 »
Mendoza 88. 546 »
San Juan 79.715 >»
La Rioja '^2.ni n
Calamarca 44.618 »
Santiago 120.400 »
Tucuman 35 . 943 >»
.Salta 40.256 ..
Jiijuv 18.994 »
fiouvernenieal de .Misioues 4.606 »
M Formosîi 648 »
)' Chaco 3.623 ••
Pampa 5.964 »
Rio Neprni 1.291 »
Totaux 2.422.995 >»
RELATIVE
:ij
ri.o
Les ^ouvernenKînts de Santa Cruz et de la Terre de Feu sont encore dé.serts. Dans le gouvernement de Neuquen, l'émigration chilienne, qui augmente chaque année, cultive les valléc»s des Andes, mais Ton n'a encore pu obtenir des renseignements ofliciels sur la superficie et le genre des cultures de cette région. Dans la vallée de Chubut (gouvernement du même nom) à environ iO kilomètres au-dessus de l'embouchure du rio Chubut existe une colonie anglaise quia 39.000 hectares de terrain dont environ i.OOO hectares sont cultivés, el dont la culture principale esl le blé.
La superlicie totale cultivée de la République occupait, en 1888, 2.42:2.995 hectares, soit 24.230 kilomètres carrés. Cette sui)erfîcie est presque égale à la superficie totale de la province de Tucuman.
Comparée avec la superficie totale de la République, elle représente seulement un 0,008 0. mais si l'on fait abstraction des territoires déserts et de ceux qui n'envoyèrent aucun renseignemtnl, comme par exemple les gouvernements de Neuquen et dej^Chubut. Ion obtient, comme .superficie relalive de Fagriculture argrnline, un î.l de la superficie totale.
Celte superficie se trouve cultivée avec
Hectares.
Blé
Maïs . . .
Luzerne
Lin
Orge . . .
Vignobles
Canne à sacre . .
Pommes de terre
Arachides
Mandioca
Patates
Alpiste
Tabac
Avoine
Riz
Légumes et cultures diverses
Le blé, le maïs et la luzerne se cultivent dans toutes les provinces ; le lin, principalement dans les provinces de Buenos Aires et de Santa Fé ; la vigne, dans toutes les provinces, mais plus particulièrement dans les régions des Andes ou dans les provinces de Mendoza, San Juan, la Rioja et Gatamarca. La canne à sucre dans les provinces de Tucuman, Santiago, Salta, Jujuy etCorrientes et dans les gouvernements deJMisiones, duChaco et de Formosa. Le riz dans la province de Tucuman et le tabac plus particulièrement dans celles de Gordoba et de Tucuman.
Si aux chiffres précédents l'on ajoute les superficies occupées parles plantation* d'arbres à savoir :
Buenos Aires 18.786 hectares.
Sanla Fé 12.031
Corrientes 514 »
Mendoza 158 >»
San Jaan 584 »
La Rioja 28 »
Tucuman 98 «
Salta 1 . 028
Jujuy 8 »
Chaco 218 «•
Formosa , 54 >»
Rio Negro 74 »
Misiones 40 >»
Pampa 4 >»
Total 43.652 hectares.
l'on obtient comme tot»l de la terre cultivée le chiffre de 2.456.630 hectares.
G L'AGRICULTURE ET L'ÉLEVAGE
Bien entendu que, dans les précédentes énumératious, qui ne sont pas d'une exactitude absolue, ne sont pas comprises les forêts naturelles qui, à l'exception de la province de Buenos Aires, couvrent une grande étendue dans toutes les autres et principalement dans les territoires du Ghaco, de Formosa et de Misiones.
Les arbres, que Ton plante principalement dans toute la République, sont les pêchers, et dans les provinces de climat sous-tropical, c'est-à-dire celles du Nord, les orangers et les figuiers. La taille du bois du pêcher s'emploie comme bois, bien entendu dans les endroits où le combustible est rare, comme dans les pampas, et le fruit se mange soit frais, soit coupé en tranches que Ton fait sécher au soleil. Ainsi séché, il prend le nom de orejon, et sert comme dessert aux époques où il n'y a plus de fruits frais.
Dans les provinces du littoral, Buenos Aires, Santa Fé etEntre Bios les fréquents changements atmosphériques sont la base de l'agriculture; tandis que dans les provinces de l'intérieur, qui se distinguent par leur climat sec, Ion ne peut se livrer h l'agriculture, sans l'arrosage artificiel. Il est absolument indispensable pour rendre la terre productive, de profiter pour l'arrosage, des eaux fluviales. Les prairies naturelles sont rares dans cette région et c'est pour cela que Ton cultive la luzerne en si grande quantité, à force d'arrosage, dans les provinces méditerranéennes. Dans les champs de luzerne des provinces des Andes l'on engraisse le bétail qui doit ensuite traverser la Cordillère à destination du Chili, où il est consommé.
La superficie arrosée est dans les diflérentes provinces, suivant les documents du recensement, la suivante :
Buenos Aires. . 115.351 hectares. | Salla 00.321 heclares.
Corrientes 18.893 •> ; Jujuy 07.271 »
San Juan 79.715
Rioja 13.491
Misiones 92 »
Pampa 58 »
Catamarca 24.237 »> j RioNegro.... 1.440
Tucuman 74.648 »> 1
Il est hors de doute que, dans les provinces de Tucuman, Salta et Jujuy, les trois assez riches en fleuves et cours d'eau, l'on a répondu à la question sur l'arrosage, dans le sens de la superficie susceptible d'être arrosée, et non dans le sens de la superficie qui profite réellement des bénéfices de l'arrosage. Je dis cela, parce que je vois que dans ces provinces la superficie arrosée est plus grande que la superficie cultivée. Il peut se faire également que l'excès d'arrosage soit employé pour fertiliser les terres destinées à former des prairies naturelles.
Les pr ovinces qui ne figurent point dans l'énumération précédenle sont celles qui n'envoyèrent aucuns renseignements à ce sujet.
Les propriétés purement agricoles sont en général de peu d'étendue, tandis (lue celles qui sont destinées à l'élevage sont généralement grandes. Il arrive fréquemment que, dans les grandes propriétés d'élevage, l'on cultive 1(î sol pour le compte du pro priétaire et même que l'on en afl'erme une partie plus ou moins étendue, que le fermier ensemence ensuite. Les petites propriétés agricoles, maisons de campagne et jardins maraîchers, pour la culture des légumes et des plantes sont généralement
situées aux environs des centres de population. Dans les provinces méditerranéennes, les cultures agricoles sont plutôt aux mains des propriétaires qu'affermées; tandis que le contraire se produit dans les provinces du littoral où Ton fait de la grande culture en affermant les terres.
Sur 24.209 propriétés rurales qui figurent dans le recensement de la province de Buenos Aires, 1.774 sont purement agricoles, 46.922 destinées à Tagriculture et à l'élevage et seulement 5.776 purement réservées à l'élevage.
Dans la province de Corrientes sur un total de 8.219 propriétés, 60 seulement sont purement agricoles^ 6.550 destinées à l'agriculture et à l'élevage, et 1.600 part irulièrement réservées à l'élevage .
Dans les autres provinces et sur les territoires nationaux, on oliserve les proportions suivantes :
San Luis.
Meudoza .
San Juan La Rioja.
Tucuinan
Salta
Jojuy
Pampa . .
Rio Negro Misiones .
Chaco ...
li4
Dans ce tableau les chiffres de la première colonne représentent les propriétés purement agricoles, ceux de la deuxième les propriétés d'agriculture et d'élevage, ceux de la troisième colonne les propriétés réservées seulement à l'élevage, enfin ceux de la quatrième, le nombre total.
Je dois dire que les renseignements, pris sur quelques-uns des départements des provinces méditerranéennes, manquent.
Dans les provinces de Buenos Aires, Santa Fé, Entre Rios et Cordoba la formation de ce que l'on appelle colonies (Santa Fé, Entre Rios et Cordoba) et centres agricoles (Buenos Aires) prend chaque jour une plus grande extension. Cette institution se développe simplement de la manière suivante: une personne quelconque divise le sol de sa propriété, ou le terrain qu'un gouvernement, soit national soit provincial, lui a cédé à certaines conditions, en lots de 20, 25 ou 30 hectares, pour les vendre aux agriculteurs qui émigrent continuellement dans les endroits où il trouvent certaines facilités de payement. On conserve alors un ou plusieurs lots des terrains ainsi divisés pour former un centre de population.
C'est ainsi que la spéculation privée a créé dans la province de Santa Fé en un temps relativement court (la première colonie Esperanza date de 1857) 190 colonies agricoles plus ou moins étendues et peuplées. Santa Fé doit à cette institution,
qui donna lieu à la subdivision de son sol, tous ses progrès et sa prospérité actuelle.
La province d'Entre Rios compte cinquante de ces colonies, presque toutes de création récente, à l'exception de celle de San Josf^, dans le département de Colon el d'où sortit la ville florissante de Colon. La colonie de San José est encore plus ancienne que celle d'Esperanza puisqu'elle fut fondé en 1853 c'est-à-dire quatre Ans avant cette dernière.
La province de Cordoba compte trente-une colonies, presque toutes de création récente. Finalement dans la province de Buenos Aires, la loi provinciale du 25 novembre 1887 introduisit une institution analogue, sous le nom de centres agricoles. Vers la fin de 1888, soixante centres agricoles étaient en voie de formation.
Comme le lecteur étranger peut avoir intérêt à connaître la législation de^ centres agricole?, je joins ici in extenso la loi et la réglementation qui les régissent.
LOI SUR LES CENTRES AGRICOLES
Le Sénat et la Chambre des Députés de la province de Buenos Aires sanctionnent avec force de
Loi.
Article premier. — Le Pouvoir exécutif procédera à la formation et à l'organisation des centres agricoles dans la province, en prenant pour base les terrains qui entourent les stations de chemins de fer qui n'auraient point à Tépoque un centre de population agricole, et qui, étant susceptibles d'être cultivés, se trouvent situés hors d'un rayon de 100 kilomètres de la capitale fédérale.
Art. 2. — D'après l'article précédent est déclaré propre à la culture un périmètre de 2.699 hectares, 84 ares, 16 centiares de terres au moins, environnant les stations dont parle l'article précédent.
Art. 3. — Les centres agricoles, créés suivant la précédente loi, pourront se former soit par expropriation faite par le P. E. suivant la loi générale respective, soit par l'initiative d'entreprises ou de ^particuliers propriétaires des terrains mentionnés, qui ne se soumettront point aux dispositions de cette loi.
Le P. E. pourra user du droit d'expropriation auquel se rapporte cet article, pendant une durée de deux ans.
Art. i. — Pour déterminer la manière de mènera bien la formation des centres agricoles, le P. E. invitera les propriétaires des terrains choisis à cet effet à faire connaître dans le mois qui suivra, s'ils sont disposés à accomplir les ordonnances de cette loi, et, à cet effet, ils en recevront une copie légalisée.
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Art. 5. — Si les propriétaires mentionnés se refusaient à effectuer ces travaux pour leur compte, ou ne répondaient point dan^s la limite de temps voulu, limite pouvant être prorogée», dans certains cas par le P. E., il sera autorisé à l'expropriation après enquête du Bureau He l'agriculture qui fera dans le plus bref délai un rapport sur la qualit<^ des terrains.
Art. 6. — Le P. E. aura faculté pour supprimer les stations des chemins de fer (ie rÉtat lorsque les propriétaires des terrains voisins se refuseront àformordes rentres agricoles, ou quoleur organisation serait trop- onéreuse pour l'Etat ou enfin que ces terrains se trouveraient être impropres à la culture.
Art. 7. — Création d'un Bureau de l'agriculture, chargé de la direction immédiate des centres agricoles, répartissant les terrains vendus à leurs acheteurs respectifs, informant le gouvernement de la marche de ces centres et exerçant les fonctions que lui attribue la présente loi, d'accord avec les instructions établies dans le règlement général.
Art. 8. — La direction supérieure du Bureau de l'agriculture sera à la charge d'un directeur général et d'un conseil composé de quatre membres nommés par leP.E.
Art. 9. — De droit seront également membres du conseil, avec voix et vote dans les décisions, les gérants des chemins de fer de la province, dont les compaprnies auront accordé la remise à laquelle se rapporte Tarticle 22 dans les zones colonisées et qui seront invités par le P. E. à faire partie de ce conseil.
Art. 10. — Le Bureau de l'agriculture, tant qu'il n'entrera pas dans le budget jtrénéral, aura le personnel suivant : un directeur général ayant une mensualité de iOO piastres, un secrétaire comptable avec 200, trois inspecteurs avec ioO et trois auxiliaires avec 80.
Art. 11. — Le Bureau de l'agriculture tiendra des registres où l'on inscrira: les ventes de terrains faites par le P. E. ainsi que celles effectuées ensuite par les acheteurs; la production annuelle de chaqtie centre agricole ; les rapports qu'il remettra pour fixer le taux de l'escompte de la banque.
11 tiendra également un livre à souche pour l'expédition des billets auxquels se réfèrent les articles 18 et 24, et formera la statistique annuelle correspondante sur la population et la production des centres.
Sur un registre spécial il inscrira les contrats conclus avec des entreprises particulières, les concessions faites par celles-ci et les rapports que doit remettre le Bureau aux acquéreurs de ces terrains.
Art. 12. — Le Bureau de Tagriculture interviendra dans tous les dossiers faits, aussi bien pour les centres agricoles formés officiellement, que pour ceux organisés par des entreprises particulières.
Art. 13. — Les inspecteurs du Bureau de l'agriculture visiteront au moins une fois par mois les centres agricoles, et informeront le directeur général de leur marche et de leur développement.
Art. 14. — Le Bureau de l'agriculture aura à sa charge la direction des colonies existantes et de celles qui se formeront, et il devra de plus propager l'émigration dans la province.
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Centres agricoles formés par expropriations.
Art. 15. — Chaque fois que les propriclaires des terrains désignés par Tarlicle 2 se refuseront à créer les centres agricoles ou chaque fois que le P. E. n'acceptera pas les offres d'entreprises disposées à les former pour leur compte» le P. E. procédera à l'expropriation du terrain nécessaire.
Cette expropriation terminée pour chaque centre agricole, le P. E. en fera effectuer une division convenable par le corps des ingénieurs, tout en réservant un certain nombre d'hectares autour des stations de chemins de fer pour former la base de la population urbaine.
Art. 16. — L'étendue de la disposition de chaque centre une fois approuvée, le P. E. hypothéquera le sol à la Banque hypothécaire, en attribuant à chaque hectare la valeur supposée qui lui correspond et en le mettant immédiatement aux enchères publiques.
Art. 17. — La vente des terres des centres agricoles se fera par les soins du Bureau de l'agriculture, les acheteurs payant la différence de prix qui pourrait se produire entre la valeur réelle et l'hypothèque et ayant le devoir de faire leur service depuis la date où aura été passé l'acte de vente.
Art. 18. — La vente dont parle l'article précédent une fois terminée, le Bureau de Tagriculture livrera aux acheteurs leurs terrains respectifs au moyen d'un billet signé par Tacheteur et le directeur général, qui indiquera le jour où commenceront les obligations de l'acheteur envers l'État et le jour où il commencera à jouir des bénéfices de cette loi. La possession sera concédée dans les dix jours qui suivront la signature de l'acte.
Art. 19. — Les acheteurs auront l'obligation de cultiver, au moins la moitié du terrain acheté, pendant trois ans, sous peine de^voir retourner au fisc les terres non cultivées; toute transmission de terrain pendant le cours de ces trois années comportera également cette obligation.
Art. 20. — Le P. E. prendra ses mesures pour faire jouir les centres agricoles de la sécurité publique, et établira à cet effet dans chacun d'eux un officier de service avec les agents de police nécessaires.
Art. 21. — Chaque fois que la population agricole d'un centre dépassera cent cinquante personnes, la direction générale des écoles le dotera d'une école primaire, en proportionnant leurs bénéfices à l'augmentation de la population.
Art. 22. — Les propriétaires de terrains dans les centre agricoles jouiront d'un rabais de 25 0/0 sur les tarifs généraux pour le transport de leurs produits dans les chemins de fer de l'État; les agriculteurs, en général, dont les cultures se trouveraient hors du rayon prévu par l'article 1", jouiront d'un rabais de 10 0/0 sur les tarifs généraux des transports des produits de 1 agriculture.
Art. 23. — 1x3 P. E. demandera à s'entendre avec les autres entreprises de chemins de fer de la province, pour obtenir ce rabais en faveur des agriculteurs.
Art. 24. — Pour rendre effectives les dispositions des articles précédents, chaque agriculteur devra indiquer la production qu'il désire faire transporter et
le lieu de destination, au Bureau de l'agriculture, qui vérifiera l'exactitude de la demande et, si le demandeur a rempli toutes les formalités de cette loi, lui délivrera un bulletin lui donnant faculté pour faire transporter ses produits avec le rabais indiqué.
Art. 25. — Les crédits accordés aux propriétaires des centres agricoles par la Banque de la province seront amortis en annuités de 10 0/0.
Pour que l'agriculteur puisse jouir de ce bénéfice, il lui faudra déclarer devant le Bureau de lagriculture qu'il conserve les terrains et les destine à la culture, el d'après le rapport, remis par le Bureau, la Banque se trouvera accréditée pour lui accorder sous escompte la somme qu elle jugera convenable.
Art. 20. — Les agriculteurs qui se trouvent en dehors du rayon des centres agricoles, qui sont propriétaires et qui cultivent chaque année au moins cent cuadras de terrain, jouiront du privilège accordé par l'article précédent.
Centres agricoles formés par des particuliers.
Art. 27. — Toute entreprise ou tout particulier, qui voudra prendre à sa charge la formation et l'organisation de centres agricoles, devra se présenter devant le P. E. et déclarer Tétendue des terrains* possédés et s'engager à s'assujettir aux prescriptions de cette loi.
Art. 28. — La demande de présentation devra être accompagnée : 1° du titre de propriété de la terre ; 2° d'un plan, en double exemplaire, où Ton désignera les parties à vendre et sa subdivision, ainsi que la spécification des populations qui existent et la subdivision de la partie urbaine projetée; 3° de la valeur approximative du terrain destiné à former un centre agricole.
Art. 29. — La demande examinée par le corps des ingénieurs et le Bureau de lagnculture, le P. E. autorisera la formation du centre agricole et l'entrepreneur commencera à jouir des bénéfices que lui accorde cotte loi.
Art. 30. — Tout entrepreneur autorisé à former un centre agricole aura le droit d'hypothéquer à la Banque hypothécaire les terrains destinés à cet effet, pour une somme en cédules égale aux trois quarts de la valeur réelle, en attribuant à chaque partie la valeur proportionnelle correspondante, d'accord avec le conseil de la Banque.
Art. 31. — L'écriture d'hypothèque accordée, l'entrepreneur distribuera le terrain en concessions dans un délai de six mois, sous la condition expresse que ce terrain lui sera enregistré en tant que la moitié au moins en aura été cultivée pendant le délai de trois ans. Le manquement à cette prescription donnera droit au Bureau de l'agriculture de laisser sans effet en faveur de l'entrepreneur la succession sauf recours devant le P. E.
L'entrepreneur devra rendre compte au Bureau de l'agriculture de toutes les concessions qu'il fera.
Art. 32. — Passé le délai de trois ans prévu par l'article précédent l'entrepreneur accordera un enregistrement définitif des terres accordées aux conce^^sionnaires.
Art. 33. — La culture de la moitié do la partie de terrain destinée à former un
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centre agricole une fois justifiée, Tentrepreneur jouira des bénéfices établis par le? articles 22 et 24 dans la forme et les conditions prescrites par eux.
Le concessionnaire de petites parties jouira des mômes avantages lorsqu'il justifiera avoir cultivé la moitié de la partie achetée par lui.
Art. 34. — Les centres agricoles, organisés par des entreprises particulières, auront le même service de sécurité et d'éducation concédé par cette loi à ceux créés par le gouvernement.
Art. 35. — Pour Taccomplissement loyal des dispositions de cette loi, les entrepreneurs déposeront une caution fixée par le P. E. et qui reviendrait de droit au fisc dans le cas où ils ne rempliraient pas quelques-unes des clauses de la concession.
Art. 36. — l^e P. E. est autorisé à modifier la forme de concession pour obtenir de cette façon les résultats prévus par cette loi.
Art. 37. — Les entreprises particulières faciliteront à l'agriculteur les instruments de travail et des avances de fonds dans la forme qu'ils jugeront la meilleure, eh établissant d'un commun accord le mode de remboursement.
Art. 38. — Les entreprises ou les particuliers, qui s'obligeront envers le gouvernement à organiser un centre agricole, ne pourront en aucun cas transférer leurs droits et obligations à des tiers, à moins du consentement exprès du P. E.
Dispositions générales.
Art. 39. — Le terrain de chaque établissement aussi bien dans les centres officiels que dans ceux formés par des particuliers, ne pourra être moindre de 20 hectares ni être supérieur à 100.
Art. 40. — Chaque concessionnaire de terrains dans les centres agricoles ne pourra acquérir plus de trois établissements de 100 hectares, pendant les trois années où il est obligé de les cultiver. Les entrepreneurs pourront malgré cela cultiver pour leur compte pendant la première et la seconde année de la concession ceux qu'ils n'auront pu placer convenablement, restant dans l'obligation, ce délai écoulé, de les aliéner aux enchères publiques ou en vente privée.
Art. 41. — Les concessionnaires ne pourront transférer leurs propriétés sans justifier par un certificat de la Banque de la province le remboursement des crédits obtenus par l'amortissement établi pour cette loi.
Art. 42. — Tout acte de concession de terres, faite dans ces centres par l'Etal ou les entreprises, se délivrera sur papier libre, étant, par conséquent, exempt de fout droit de timbre, pour cette raison.
Art. 43. — Les officiers ministériels qui dresseront les actes de transfert de terrains dans les centres agricoles devront rendre compte au Bureau de Tagriculture de l'écriture qu'ils délivreront et cela dans un délai de dix jours après celui qui suivra la date de l'écriture.
En cas de contravention à la disposition de ce présent article, ils payeront pour la première fois une amende de deux cents piastres nationales et pourront en cas de récidive être révoqués par le P. E.
Art. i-4. — Sont exempts d<î tous droits et contributions directes pendant un délai de trois ans, les habitants des centres agricoles formés d'après la présente loi ; ils no pourront, par conséquent, être inquiétés en aucune façon par n'importe quelle autorité de la province.
Art. 45. — Tout concessionnaire de terrains dans les centres agricoles aura le droit de voyager gratuitement deux fois par an sur les chemins de fer de la province; le bulletin nécessaire, qui sera personnel, sera délivré par le chef de gare d»^ la station, sur la présentation de Tordre remis par le Bureau de l'agriculture.
Art, -46. — Le P. E. s'entendra avec les autres entreprises particulières de chemins de fer de la province, pour obtenir les mêmes avantages pour les agriculteurs de centres formés sur leurs lignes respectives.
Art, -i7. — Les propriétaires de champs ou les entreprises, qui désireraient former des centres agricoles en dehors des stations actuelles des chemins de fer de l'Etat, auront le droit de faire ordonner par le P. E. la création d'une station, après un rapport de la direction générale et en tant que les conditions imposées par les articles 28, 29 et 35 auront été remplies.
Art. 48. — Le P. E. facilitera la création de centres agricoles autour des stations qui pourraient s'établir dans la suite sur les nouvelles voies ferrées de la province.
Art. 49. — Le P. E. est autorisé à disposer des terrains publics en faveur d'entreprises particulières à un prix ne pouvant être inférieur à cinq piastres nationales l'hectare, ou à l'hypothèque dont ils sont grevés, et pour être destinés à la formation de centres agricoles, en rapport et dans la forme prescrite par la présente loi, ces mêmes entreprises restant dans l'obligation de rattacher ces terrains par des <:hemins de fer construits à leurs frais.
Art. oO. — Les frais, auxquels donne lieu cette loi, seront à la charge d'ellemême et couverts par les rentes générales.
Art. 51. — Le P. E. réglementera la présente loi.
Art. 52. — Malgré les obligations imposées au Bureau de l'agriculture de surveiller l'accomplissement des dispositions de cette loi, les municipalités des arrondissements respectifs devront informer le P. E. des fautes qu'elles pourraient V relever.
Art. 53. — Communiquez au P. E.
Fait dans la salle des sessions de la Législature de la province de Buenos Aires, dans la ville de la Plata, le vingt-deux novembre mil huit cent quatre-vingt-sept.
Victor del Carril Alberto Lartigau
ViCENTE A. Merlo Arturo Ugalde
Segrétauie du s. Secrétaire de la G. des D.
La Plata, 25 novembre 1887.
Accomplissez, communiquez, publiez et insérez dans le R. 0.
M. Paz.
Manuel B. Gonnet.
RÉGLEMENTATION DE LA LOI SUR LES CENTRES AGRICOLES
La Plata, 27 décembre 1887.
D'après los dispositions de Tarliclo 51 de la loi sur les centres agricoles, le Pouvoir exécutif décrète :
Article premier. — Aux ternies de la loi sur les centres agricoles, l'on distinguera les groupes suivants de colonies et d'établissements consacrés à ragriculture :
1° Colonies formées par les propriétaires des terrains adjacents aux stations actuelles et futures de chemins de fer qui traversent la province ;
2° Colonies formées par des particuliers ou des entreprises, sur des terrains achetés autour des stations construites ou à construire ;
3° Colonies officielles sur des terrains expropriés, adjacents aux stations actuelles ou à celles qui s'établiront dans la suite ;
4<* Colonies particulières sur des terrains adjacents aux voies ferrées qui existent, et situées entre deux stations;
5" Colonies particulières sur des terrains publics, avec obligation de relier ces centres, par des embranchements, aux phis proches voies ferrées traversant la province ;
6° Colonies particulières dont l'établissement a été conclu avec le gouvernement de la province par des entreprises de colonisation ;
7° Cultures de plus de cent cuadras carrées, en dehors du rayon des colonies.
Art. 2. — Sera considérée comme cultivée, aux termes de la loi, toute la superficie qu'occupent :
1° Les habitations des colons et de leur famille;
2° Les moteurs, instruments, machines, ustensiles et matériaux destinés à la culture du sol : semences, engrais, arrosage, transports, n^colte et transformation des produits agricoles ;
3** Les constructions rurales comme les entourages, chemins, abreuvoirs, galpones, greniers, étables, pallissades ;
4** Les cultures de céréales, légumes, tubercules, plantes horticoles, fourragères, textiles, oléagineuses, pour la teinture, etc. ;
5® Les arbres fruitiers des forêts ou d'une utilité spéciale.
Art. 3. — La superficie des prairies artificielles, comme celle de toute culture ayant nécessité des engrais, ou des travaux de défrichement, dessèchement, bénéficiera d'un vingt ou cinquante pour cent d'augmentation sur son étendue réelle.
Art. 4. — Dans les colonies formées par des entreprises particulières, Ton pourra réserver un certain nombre de lots destinés exclusivement à Parboriculture forestière.
Art. 5. — Le Bureau de l'agriculture comprendra trois sections :
i** La direction générale, de qtii dépendront les deux suivantes, et qui aura à sa
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charge rintendance de tous les centres agricoles, la direction supérieure et Texercice tle toutes les fonctions relatives à la propagation de Tagricullure, de l'immigration et de la colonisation;
2^ L'inspection des centres agricoles formant le ressort intermédiaire entre la direction générale et les colonies ou établissements agricoles et exerçant de plus toutes les fonctions mobiles et de propagande du Bureau ;
3» Le secrétariat et la comptabilité, chcu'gés du régime intérieur, du mouvement administratif, de la comptabilité et des archives de toutes les répartitions.
Art. 6. — La direction générale sera constituée par le conseil, présidé par le directeur général, qui aura voix aux délibérations et droit de vote lorsqu'il y aura égalité de voix.
Art. 7. — Le conseil se réunira à dates fixes, et pourra être convoqué en session extraordinaire par le ministre des travaux publics et par le directeur irénéral. Lorsque le ministre aura convoqué le conseil, il présidera de droit, et le directeur général aura droit de voix et de vote.
Art. 8. — Correspondent au conseil de l'agriculture :
1° Sanctionner toutes les réglementations ou dispositions de caractère général qui, sur l'agriculture, l'immigration ou la colonisation, auraient été projetées par l'un de ses membres, ou par le directeur général, et devant être ou non soumises à l'approbation du ministre ;
2* Considérer également, avant de les soumettre au gouvernement, tous les accords ad référendum, intervenus entre le directeur général et les entreprises de transports, ainsi que les dénonciations pour manquement à la loi pouvant entrahier la déchéance d'une concession, la révocation d'un privilège, ou le renvoi d'un employé ;
3° Connaître les rapports trimestriels de l'inspection, du secrétariat et de la comptabilité, ainsi que le rapport semestriel qui en janvier et juillet doit être remis au ministre par le directeur général ;
A° Solliciter du directeur général, ou par son entremise, tous les renseignements que puisse désirer l'un des directeurs ;
3** Prendre toutes dispositions nécessaires concernant le régime intérieur et rural des colonies et résoudre toute question que, bien que du ressort du directeur général, celui-ci croit devoir soumettre au conseil.
Art. 9. — Au sujet des colonies formées par les propriétaires? ou par les entreprises qui auront acquis les terrains adjacents aux stations, l'on observe la procédure suivante :
1** La pétition présentée dans la forme prévue par l'article 28 de la loi sur les centres agricoles, après visa du titre par l'employé du gouvernement, sera soumise à un rapport fait par le Bureau de l'agriculture au secrétariat duquel on l'enregistrera sur un livre spécial et dont le contenu formera un dossier;
2" Le directeur général pourvoira à l'inspection du terrain, pouvant vérifier personnellement les renseignements sur la qualité, les conditions et la valeur du sol, et il remettra de suite le rapport au corps des in,qénieur5 avec les indications
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nécessaires, afin que Ton Tasse les réforiiies, d'accord avec un [ilan général adopté par le P. E. pour remplacement des centres :
.'{" Dans les quinze jours qui suivront l'autorisation, Tenlrepreneur ou propriétaire devra reraettre trois copies de la concession, faisant connaître en même temps au Bureau de Tagriculture son désir d'hypothéquer le terrain et faisant joindre à la copie destinée à la Banque sa demande de prêt hypothécaire;
4° L'employé remettra immédiatement une copie de l'acte d'hypothèque au Bureau de l'agriculture qui inscrira sur ses livres les charges respectives du propriétaire ou de l'entrepreneur:
5° Dans les six. mois qui suivront Tenregistremeiit de la concession ou celui d»» l'acte d'hypothèque, devront exister au secrétariat du Bureau de l'agriculture : les doubles des concessions particulières des parties louées et les contrats d'exploitation à la charge de Tentrepreneur ou du propriétaire des parties qui n'auront pu être louées;
6° Si après la première année on n'a point encore commencé de cultures dan:* les parties non louées, le directeur général ordonnera à Tentrepreneur ou au propriétaire de les faire vendre aux enchères publiques;
7* Si après la seconde année il se trouvait encore quelques parties non louées, U) directeur général en ordonnera la vente immédiate à l'entrepreneur ou au propriétaire ;
8® Les trois années écoulées, le directeur général ordonnera l'inspection du centre agricole, ou le visitera personnellement. Si la moitié au moins du terrain se trouve cultivée, il autorisera l'enregistrement définitif en faveur des colons. Dans le cas contraire il en référera au conseil pour obtenir du gouvernement la révocation de l'autorisation ;
9° Tout ce qui concerne le régime intérieur et l'administration des colonies particulières sera soumis à la direction générale de l'agriculture ; et le directeur général, à son tour, prêtera son concours à toute initiative des entrepreneurs tendant à donner de l'impulsion aux travaux de la colonie, à en améliorer les cultures et à en faciliter les transports.
Aht. iO. — Pour la formation des colonies officielles, l'on suivra la procédure suivante, sauf les modifications indiquées par la pratique :
1® Le Bureau de l'agriculture invitera les propriétaires des terrains situés aux environs des stations actuelles de chemins de fer et ceux qui s'établiront dans la suite hors du périmètre déterminé par l'article 1" de la loi sur les centres agricoles, à faire connaître s'ils sont dis]i)osés à destiner leurs terrains à la formation de centres agricoles;
2° Le directeur général, aide des inspecteurs, déterminera les centres propre à former des centres agricoles, et devra en référer au gouvernement;
3° Le propriétaire des terrains ne se décidant pas à former une colonie et aucune entreprise particulière ne se présentant pour les acheter dans le but d'établir le centre agricole, le directeur général convoquera le propriétaire à une réunion du conseil où seront traitées les bases d'une expropriation extra-judiciaire, soumise seulement h l'approbation du gouvernement:
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A" Dans le cas où Je ou les propriétaires feraient défaut ou ne se mettraient point d'accord avec le conseil, le directeur général sollicitera l'expropriation en faisant un rapport sur la superficie, la qualité et la valeur des terrains ;
o» Dans les cas d^expropriation» un employé ou un avocat désigné ad hoc par le ministère représentera le gouvernement. Dans le cas où l'expropriation serait impossible ou préjudiciable, le directeur général de TAgriculture demandera au gouvernement la suppression de la station pour la reporter sur un terrain voisin dont los propriétaires offriraient de plus grandes facilités pour la formation de centres agricoles ;
6* La copie de l'acte d'expropriation une fois aux mains du Bureau de l'Agril'ulture, le directeur général la remettra avec ses indications au corps des ingénieurs, qui la lui retournera avec un plan en double exemplaire de l'étendue et de la division du Centre Agricole ;
7* Avec le rapport du directeur général, qui gardera un des plans, le Ministère transmettra le dossier à la Banque hypothécaire afin d'établir l'hypothèque sur les terrains d'accord avec le directeur général sur le nombre de cédules correspondant à chaque établissement ; la comptabilité du Bureau de l'Agriculture devra ouvrir un compte courant de celte colonie h la Banque hypothécaire qui à son tour remettra chaque trimestre à ce Bureau un état des amortissements correspondant à (*haque établissement ;
8** Le terrain hypothéqué, le directeur général fera immédiatement aliéner ers établissements, il rendra compte au Conseil du résultat obtenu *^t délivrera de suite les titres de propriété aux acheteurs;
9° Après les trois années de possession, le directeur général délivrera les titres définitifs aux colons qui auront cultivé plus de la moitié du terrain qu'ils possèdent. Art. il. — Pour la formation des colonies particulières adjacentes aux voies ferrées, entre deux stations, l'on observera les mêmes règles que pt)ur les colonies qui avoisinent les stations; il sera toutefois obligatoire pour le directeur général d'en faciliter les transports, soit en aidant à l'établissement de stations voisines, soit au moyen de charrettes, de canaux ou d'embranchements. Il faut bien comprendre que par colonies adjacentes aux voies ferrées Ton entend non seulement celles qui se trouvent sur l'un ou sur les deux côtés de la voie, mais encore celles qui ne sont pas éloignées de plus de vingt kilomètres de la ligne la plus proche.
Art. 12 — Toute colonie qui ne se trouvera point dans ces conditions, on qui se formera en vertu de l'achat de terrains appartenant au fisc, fera l'objet, entre le P. E. et les entrepreneurs, d'un contrat dont la procédure et les conditions essentielles seront :
i* Que les entrepreneurs se présentent devant le P. E. pour faire connaître l'étendue et la situation des terrains qu'ils désirent coloniser, le prix qu'ils offrent de l'hectare, les délais et conditions de payement, l'obligation qu'ils vont contracter envers l'État, et les avantages qu'ils peuvent accorder aux colons ;
2® La pétition une fois examinée par le Bureau de l'agriculture, le P. E. fera taxer la terre que l'on désire acheter, et s'en rapportant à l'article 149 de la loi du 25 novembre 1887. en fera l'adjudication au prix qu'il juge convenable, prenant en
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considération l'objet auquel on la destine, les obligations que s'impose Tentrepreneur et les travaux qu'il se promet d'exécuter clans les centres qu'il formera;
3° Une condition indispensable à l'adjudicalion pour centres agricoles de terres fiscales sera d'obliger les entrepreneurs à destiner quatre pour cent au moins de la terre adjugée, à des plantations d'arbres, qui seront soit réparties dans les centres, soit formant des forêts dont l'exploitation sera réservée;
4° La condition imposée par l'article précédent devra être intégralement remplie dans un délai de six ans à dater de l'époque de la concession;
5° Le P. E. interviendra par les inspecteurs du Bureau de l'agriculture, dans l'exploitation des forêts formées sur les concessions, à seule tin d'en empêcher leur déboisement complet ;
6° Tout concessionnaire de terrains fiscaux devra construire à ses frais; avec droit d'exploitation, une voie ferrée reliant le centre agricole à l'une des voies ferrées qui existent, afin de faciliter le transport des produits aux marchés ;
7° Pour se conformer à la clause précédente les concessionnaires devront présenter pendant la deuxième année de la fondation de chaque centre agricole, un plan du tracé de la voie qui sera soumis à l'approbation du P. E. qui signalera, sur chaque plan, le délai dans lequel devra s'effectuer la construction ;
8° Le P. E. déterminera dans chaque contrat les garanties nécessaires à l'accomplissement des conditions stipulées.
Art. 13. — Le Bureau de l'agriculture examinera tous les contrats de colonisation, intervenant également dans ceux qui pourraient se conclure dans la suite, après rapport du directeur général.
Ce dernier, aidé par l'inspection, sera chargé de surveiller l'accomplissement de toutes les obligations contractées par les concessionnaires.
Art. 14. — Lorsqu'un établissement rural solUcitera un crédit de la Banque aux conditions des colons des centres agricoles, le directeur général, accompagné d'un inspecteur, vérifiera s'il se trouve ou non dans les conditions requises par la loi.
Art. 15. — Le directeur général de l'agriculture reste chargé de donner au secrétariat, à l'inspection et à la comptabilité, l'organisation la plus convenable pour atteindre le but que se proposent la loi sur les centres agricoles et le présent décret.
Art. 16. — Toutes les voies ferrées traversant la province donneront libre parcours au directeur général et à deux des inspecteurs, et la demande de permis de circulation devra être faite par le ministère pour les lignes qui ne sont point de sa dépendance.
Art. 17. — La comptabilité du Bureau de l'agriculture, en plus de la statistique coloniale, aura à sa charge la statistique de voisinages et celle du mouvement d'immigration des centres agricoles, ainsi que les comptes courants avec les Banques officielles et le local du Bureau.
Art. 18. — Le directeur général remettra mensuellement au ministère, un rapport complet du mouvement de fonds, de cédules et de passage du Bureau.
Art. 19. — Le directeur général, aidé des municipalités respectives, devra se
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tenir au courant de la production de chaque colonie, et réparer toutes ses erreurs administratives ou judiciaires.
Art. 20. — Le directeur général de l'agriculture devra requérir, du directeur de l'instruction populaire et du chef de la police, les garanties nécessaires h la sûreté et à 1 éducation des centres agricoles.
Art. 21. — Egalement, le directeur général de TAgrlculture comprendra dans î^es rapports semestriels toutes les indications nécessaires à l'introduction dans le plan colonial en vigueur, des réformes conseillées par l'expérience et pouvant servir au développement de l'agriculture, de l'immigration et de la colonisation.
Art. 22. — Le présent décret, précédé de la loi qui le motive, et suivi de toutes les autres lois, décrets et ordonnances futurs, formera le Digeste de l'agriculture c|ue publiera annuellement la direction générale.
Art. 23. — Communiquez, etc..
M. Paz.
Manufx R. Goxnet.
Voici maintenant Ténumération des colonies agricoles et la superficie qu'elles 4 ir eu peut :
Province de Buenos Aires*
Hectares. |
Urandzen (Clotilde) 1 .760
Canuelas (Uribelarea) 3 . 092
Cailuelas (Santa Elena) i .609
Caâuelas 805
Chascomus 4. 109
Omîmes 3.283
Rivadavia 11.816
San Vicente (Maxime Paz) 2.516
Viedma (Tigre) 10.616
Mercedes 3.923
San Pedro 3.724
Pergamino 1 . 657
Rojas 5 . 165
Kojas 5 . 756
Dolores 941
Dolores 5 . 548
Bolores (Coronel Aquino) 1 .800
Tandil 6 . 353
Tandil 6.302
Tandil 1.563
Âyacacho 2 . 730
Dorrego 8.000
Dorrego 10.800
Dorrego 8. 100
Cbacabuco 3 .927
Ghacabuco (Las Toscas) 4 .030
Cbacabuco (Félix Lynch) 2 . 380
Junin
Junin
Junin
Junin
Junin (El Chaûar)
Junin (Gobernador Paz) . .
Junin
Nueve de Julio
Nueve de Julio
.Nueve de Julio
Nueve de Julio (Seplimo) Pehuajô (Nueva Plata)...
Lincoln
Lincoln
Lincoln
Lincoln
Lincoln
Lincoln
Villegas
Saladillo
Guamini
Guamini
Rauch (Sanla Rosa)
Olavarria
Tapalqué
Babia Blanca
Bahia Blanca
Hectares.
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Province de Riieiios Aires (Suite).
Puan.
Puan.
Puan
Hectares.
Hectare:».
Suarez 17.240
Suarez 10.799
Suarez 21 .600
Province- de Sanla Fé.
Angeloni ^Dépar* de la Capitale). . . 7.222
Cayaslacito 3 . 636
Eniilia 10.732
^inadalupe 8.100
1° de Mnvo 1.600
Principe Umberto 4.083
San Juslo 8.100
San Martin 1.350
San Martin 10.799
Sol de Mayo 2.700
Très Reyes :).729
UreU I.3ûO
Alejandra (Dépar^ de San Javier). . o9.0o9
Avellaneda 30.200
California 9.787
Florencia 80.000
Francesa 8. 100
Inglesa t. 330
La Brava 6.400
i^s Garzas 28.000
I.as Toscas
Nuevo Torino 16.199
2* Reconquisla 30.200
Ocampo 80.000
Piazza 14.400
Reconquisla 10.799
Romang 16.199
San Antonio 4.200
San Javier 10.799
Victor Manuel 14.400
Adolfo AIsina(Dépar»delasColonias) 18.839
Aldao 11.200
Anpélica 14.800
Alvaro Istueta 14. OU
Argentina 3.206
Ataliva !6.199
Aurélia 7.020
Bauer y Siegel 18.899
Relia Italia 16. 199
Bunge 12.201
Carolina .'» . 400
Castelar 0.400
Castellanos 16.199
Cavour 5.670
Clara 23.425
Clucellas 12.149
Cello 6.750
Colonizadora de Cordoba 7.070
Compania de Tierras 32.398
Conslanza 9.0OO
Egusquiza 12.319
Elisa 21.207
Enrique Sanchez 15.240
Esmeralda 21.599
Esperanza 11. 373
Eustolia 10.799
Felicia 24.298
Franck 7.593
(uilvez 7.762
(iaribaldi 8.100
Grulli 13.490
Hipatia 13.499
Huraboldt 13.634
Ilumbult chioa 1 .350
Iturraspe 5.197
Jacinto Araoz 22.474
Josefina 10.799
Larrechea 3.375
Lehmann 18.629
Lorenzo Torres 12.486
Lopez 2.500
Luis Viale M .474
Maria Juana 5.40(^
Maria Luisa 14.950
Matilde 10.124
Maria 26.080
.Merediz 4. 674
Monigotes 205.006
Nueva 10.799
Nuevo Torino 16.199
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Province de Santa ¥é [Suite;,
llectaivs.
Hectares.
Monte Paraguayo -28,800
Monte Paraguayo al .Norle 06. 000
Pilar 16J99
Piquele 1.012
Piy Margall 2.908
Progreso 10. 12'*
Providenca 18,899
Pujato 4.016
Pujol 9.618
Rafaela 1 .") . 659
Raquel i:j.499
Reina Margarila 16 . 199
Kivadavia 9 . 449
Roca (Présidente) 22 . 139
San Agustiii iO . 035
San Carlos 30.036
San Gerôninio 1 0. 799
San José 4 . 7a3
San Vicente o . 400
Santa Clara 16. 199
Sanla Clara de Bueua Visla 9. U9
Santa Elena 16.788
Santa Maria 18.318
Saguier 15 . 659
Santurce 10.799
Sarmiento 10.799
Sauce y Lubary 7.171
Souto Mayor 16.199
Sunchales 27.300
Susana 21.869
Tunas (Las) 6 . 378
Umberto 1° 16.199
Vila 16.199
Virginia 9.000
Cayaslâ (Uépar» de San José) 8 . 100
Helvecia 17.718
Santa Rosa 18.899
San José 18.224
.\ldao (Dépar' de San (Jerôniino).. . 13.499
Belgrano 10.799
Bauer 2.700
Carcano 5 . KH)
Concepciuii 13.000
Corondina i . 750
Elisa 2.700
ftessler 6.750
Jrigoyen 8 . 100
l.asLenia 18,936
Larrechea 13. 499
La Algarroba 3.510
Maciel 3 . 375
Maradona 3.000
Margarila 8. 100
Orono 5.703
Ortiz 13.000
PiamouLt^ 10.799
.San IJenaro 10.799
San Joaqiiin 3 . 645
San Jor^'e 13.000
San Martin 14.849
Sastre 13.000
Thomas 10.790
Aldao (Dépar' d'irionduj 8. 100
Amistad... 12.014
Armstrong 13. 499
Bustinza 9.499
Canada de Cornez 35.857
Cai*aociolo 9 . 449
Correa 10.799
Germania 59 . 481
Jewel 16.199
Larguia 9.112
Marull 4.050
Montes de Oca 8.100
Rodrigaûez 2.700
Sanla Isabel 17.549
Santa Teresa 14.874
Tieljen 3.359
Tortugas 10.796
Union 5.400
Wheelwrighl 10.799
Arequito (Dépar^ de San Lorenzo).. 12.900
Arleaga 8.100
Candelaria 26.998
Carcaraûd 21 .295
Clodomira 21 .599
Iriondo 10.799
Jésus Maria 1 1 .474
J. M. Ortiz 4.400
Pellegrini 8.000
Pampa 2.800
Piamonlesa 6.000
Uepublica 3,200
Roca (Cenerar 18.899
L'AGRICULTURE ET L'ÉLEVACJE
Province de Santa Fé (Suite),
Hectares.
Roldan 10.799
San Gerônimo 10.799
Sjin José 7.000
San Lorcnzo 1>1 .:)99
Santa Catalina 6.000
Toscana 9.900
Urquiza :i.600
Hectares.
Sauce (Dépar* de Rosario) i. 167
Augier (Dépar' de (i'. Lopez) 7.700
San Urbano 479
Teodolina 1 .961
Venado Tuerlo 304
Villa Conslitucion 2.700
Pro%iiiee d*Ciitre Itios.
Cerrilo (Dépar* du Parana) 2
Crespo 5
Brugo 4
Florenlina 2
Hernandarias 10
Santa Maria 2
Villa Urquiza 10
Municipal 10
Auli 3
Argentina
Meron 2
Cuesta 2
San José (Dépar» de Colon 13
Nueva
Hugues
Pereyra
San Anselmo
San Juan
Santa Rosa
Sol de Mavo
Granja (Dépar* de liuaiguay)
Retiro
San Antonio
El Paraiso
San Martin
Nueva Roma
San Carlos
Capraia
Ejido (Dépar^ de Guaîguaychù) . . . .
Moran
Sarandi
Santa Maria
Loreto Vêla
Santa Valentina
Basavilbaso
Spangenberg
Perieccion (Dépar* de TUruguay)..
Caseros
Rocamora
Ejido (Dépar^ de Nogoyà)
Sauce
Nueva (Dépar^ de Tala;
Fédéral (Dépar* de Concordia) . , . .
Libertad (Dépai* de la Federacion)
Ejido
Mandisobi
Belga (Dépar^ de Villaguay
Nueva Alemania
Alvear (Dépar* de Diamante]
Ejido
Province de Cordoba.
Sampacho 17. 700
Chacabuco 21 . 644
Sarmiento 11.400
Maipû 21.644
Tortugas 16.233
Garibaldi 5.421
Santa Cecilia 4.058
Espinillo
Adela
Marco s Sastre . .
Juarez Celman.
Olmos
Montes Grandes Cordoba
Los Angeles 2t. 350 i Leones
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Province de Cordoba > Suite),
Hectares.
Elisa 26.921
Tixier 4.143
Italiana 2. 367
San Francisco 21 . 645
Iturraspe 21 .645
Malbenina 10.822
San Pedro 16.233
Milessi 20.749
Hectares.
Freire 21.645
Luxardo 10.822
Monte del Toro 5.411
Arrufo 3.411
Caroya 7.025
Villa Maria 4.396
Vêlez Sai'sfield 4.210
A cette longue énumération de colonies il faut ajouter celles que le gouvernement national fît tracer à différentes époques dans les gouvernements, telles que : Candelaria et Santa Ana sur le territoire de Misiones ; Formosa, sur le territoire du même nom ; Resistencia, dans le Ghaco ; Linares, Conesa, Général Roca, Bajada del Turco, Juntas des Limay et Ghelforô dans le gouvernement du Rio Negro.
Je n ai fait cette longue énumération que dans le seul but de montrer au lecteur l'intérêt qui s'est développé dans la République Argentine pour la culture du sol. La population de toutes ces colonies n'est pas à beaucoup près celle qu'elles pourraient contenir, mais il est hors de doute que, si l'immigration continue dans les mêmes proportions, Tépoque n'est pas éloignée où elles formeront des centres ruraux assez importants. Comme les terrains sont bon marché ei les délais de payement commodes, les premières familles d'agriculteurs, qui arrivent dans une colonie, essayent naturellement de posséder beaucoup plus de terrain qu'elles nen peuvent cultiver. Ainsi par exemple, dans la plupart des colonies nationales, les lots ont une étendue de 100 hectares. Une famille composée, par exemple, de cinq personnes ne peut, comme l'on comprend, cultiver un pareil terrain, elle en cultive la dixième partie et souvent moins et destine le reste à l'élevage, en changeant chaque année, si cela est possible, dans le même lot, la situation delà partie qui doit être cultivée. L'augmentation de la population et la nécessité toujours croissante de tirer du terrain le plus grand parti possible amèneront avec le temps de nouvelles subdivisions du sol jusqu'au moment où l'équilibre s'établira entre les nécessités réelles et véritables de l'agriculteur et l'étendue de la petite propriété. Ceux qui arrivent maintenant et ceux qui arriveront encore pendant quelques années sont naturellement ceux qui profiteront des conditions favorables permettant à l'agriculteur européen de se rendre possesseur du terrain dont il a besoin.
Aujourd'hui on lui vend à crédit le terrain, les instruments de travail et les animaux, on lui avance les vivres pendant la première année, et il est exempt de la cote personnelle dans les années de mauvaise récolte. Dans quelques années peut-être, ces libéralités n'auront plus raison d'être, et ceux qui désirent encore émigrer dans la République Argentine pour se livrer à l'agriculture feront bien d'avoir présent à la mémoire tous ces avantages.
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L'époque des semences el des récoltes varie cependant, comme l'on comprend, dans les différentes provinces argentines, suivant le climat, qui, à son tour, est déterminé par leur situation géographique et la configuration de leur sol.
Dans la province de Buenos Aires, dans celles d'Entre Rios et de Santa Fé, Ton i^ème le blé, l'orge el Tavoine, de mai à juillet; le maïs, de septembre à novembre: la luzerne en avril et mai, septembre et octobre. L'on récolte le blé, Torge H l'avoine en décembre et janvier; le maïs de février à avril, et la luzerne do novembre à avril.
L'époque des semences et des récoltes varie généralement très peu dans la partie peuplée de la République, parce que, si d'un côté les provinces du Nord ont dans les vallées un climat plus chaud que celles du Sud, il arrive de l'autre que sur les plateaux l'élévation du sol compense la moins grande obliquité des rayons solaires.
La canne à sucre se sème dans les provinces de Santiago, Tucuman, Salta, Jujuy et Corrientes et dans les gouvernements du Chaco, Formosa et Misiones dr juillet à octobre et se récolte de juin h octobre de Tannée suivante. Le riz se sème de septembre à octobre et se récolte de mars à mai. La mandioca se sème en juin et se récolte d'avril à mai.
Le sol, qui a encore peu perdu de ses phosphates naturels, donne en général si les pluies ne scmt ni trop fortes ni trop rares, d'abondantes récoltes. Un seul inconvénient semble avoir été observé : c'est que la semence dégénère après un certain temps; se produisant ainsi qu'il a pu déjà être observé chez les animaux. (4ette idée m'a été suggérée par une très sage mesure du gouvernement de Santa Fé. qui ordonna, il y a peu de temps, l'achat en Europe de grandes quantités de semences de blé, pour être distribuées aux cultivateurs. L'intention visible de cetti? mesure n'est autre que de contribuer à l'amélioration du grain qui, à ce qu'il semble, est devenu avec le temps trop léger.
Les rendements ordinaires du sol sont, par hectare :
Blé i.KMl
Maïs égrainé 3 .000
Lin 800
Riz avec enveloppe 3 .1K)0
KiN>s.
Tabac 850
Canne à sucre io .000
Luzerne sècho 2 . 500
Alberges l . 200
Kiz sans enveloppe 1 .500 ' Haricots \ .200
Pommes de terre t2.oO(ï \ Pois chiches 1 .-iOO
(les rendements sont, bien entendu, les rendements moyens de terrains simplement bons, d'arrosages suffisants el d'une époque normale.
Les prix ordinaires qu'atteignirent. Tannée pri'cédente (1888 , les |)rodmt^ agricoles sur la place de Buenos Aires, sont les suivants :
Luzerne, les i(HX) kilo- ,> 2o.T(*. ' Semence de navel, le kil.i. . . .> O.OiK
Orge, les 100 kilos 2.81 Blé. les 100 kilos 4.61
Lin. le kilo i».05:{ Son, le kilo 0.025
Maïs, les l(H> kilos :\.'M\ Farine, les lO^Miilos to «
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La valeur du terrain varie beaucoup d'une province h l'autre H même dansune seule province, suivant la situation, la qualité du terrain et 1rs distances. Ainsi, par exemple, tandis que le prix moyen des ventes en 1888 dans l'arrondissement de Patago nés, dans la province de Buenos Aires, n'a point dépassé \ piastres l'hectare, celui de larrondissement de Barracas a atteint 4.639 piastres, 83. La raison en est qoe l*arrondissement de Patagones se trouve à l'extrémité S.-O. de la province entre les rios Xegro et Colorado, à la limite du gouvernement du Rio Negro, tandis que celui de Barracas est simplement séparé de la capitale de la République par le Riachuelo. Les arrondissements, où la terre vaut 100 piastres Thectare et moins, sont en grand nombre. Dans les petits arrondissements qui entourent la capitale, les terrains sont déjà d'un prix si élevé, qu'ils ne servent plus pour l'agriculture; l'on nV peut guère exploiter que rhorticullure ou le jardinage.
Dans la province de Santa Fé, les terrains sont en général moins chers que dans celle de Buenos Aires. Dans l'arrondissement de la capitale, au Nord, Ton obtient l'hectare, lorsque l'on achète de grandes propriétés, au prix de 2 piastres; tandis que dans celui de Rosario le prix moyen des ventes a été de i 488 piastres.
Dans la province d'Entre Rios qui possède le meilleur terrain de la République, recouvert de la plus épaisse couche végétale et où le pays est singulièrement favorisé par un réseau de fleuves et de cours d'eau, le prix de l'hectare est à la porlét.*^ de toutes les bourses, puisque, sauf de rares exceptions, il n'atteint pas 50 piastres. J'appelle spécialement sur cette province l'attention des agriculteurs européens.
Dans la province de Corrientes la terre est également très bon marché. L'eau abonde et le sol est de bcmne qualité. Le Nord de la province a un climat assez chaud. La valeur de l'hectare n'atteint pas en moyenne 20 piastres.
Dans la province de Gordoba, les terrains ne sont pas aussi bon marché <jue dans la précédente, tout au moins dans la partie frontière de Santa Fé. Dans celle de San Luis la terre est très bon marché, mais cette province a l'inctmvénient de son climat sec. Les terrains ne pouvant profiter de l'arrosage artificiel sont très bon marché dans les provinces des Andes (Mendoza, San Juan, La Rioja et Catamarca), tandis que dans celles qui jouissent de cet avantage ils sont très chers.
Les tableaux qui suivent donneront au lecteur une idée plus précise de la valeur de la terre dans la République et c'est pour cela que je ne crois pas nécessaire d'insister davantage sur ce sujet.
VALEUR DÉCLARÉE
L'Hectare
Province de Buenos Aires. Province de Buenos Aires {Suite).
Ajù
Alvear
Alsina
Arrecifes
Ayacucho
Azul
Bahia Blanca
Balcarce
Baradero
Barracas
Bolivar
Bragado
Brandzen
Brown
Gaûueias
Campana
Cdrmen de Areco
Castelli
Cliacabuco
Chascomus
Chivilcoy
Couchas
Dolores
Dorrego
Exaltacion de la Gruz.
Ciles
Guamini
Juarez
Junin
La Plata
Las Heras
Las Flores
Piastres.
PRIX
OBTENU
L'Hectare
1res.
Piastres.
rOl
ARRONDISSEMENTS ou
1IÉPARTB3IBNTS
VALEUR
DÉCLARÉS
L'Hectare
PRIX
OBTENU
L'Hectare
Lincoln
Loberia
Lobos
Lomas de Zamora
Lujan
Magdalena
Marcoz Paz
Malanzas
Mar Chiquita
Mercedes
Merlo
Monsalvo (Maipù)
Monle
Moreno
Moron
Navarro
Necochea
Nueve de Julio
Olavarria
Palagones
Pergamino
Pila
Pilar
Pringles
Puan
Pueyrredon
Quilmes
Ramallo
Hanches
Hauch
Rodriguez
Hojas
Piastres.
Piastres.
ARRONDISSEMENTS
ou
1>É1*.\RTBHE?(TS
VALEUR
DÉCLARÉE
L'Hectare
PRIX
OBTENU
L'Hectare
Province de Buenos Aires {SuUe).
Saladillo
Sallo
Saa Antonio de Areco.
San Fernando
San Isidro
San Martin
San Nicolas
San Pedro
San Vicente
Suarez
Suipacha
Tandit
Tapalqué
TordiHo
Très Arroyos
Treoque Lauquen ....
Tuvù
Vecino
Veinte v Cinco de
Mayo
Villariiio
Villegas
Zârale
PUstres.
Piastres.
Province de Santa Fë.
Uepar^de la Capitale .
— de Lis Colonias.
— Cwénéral Lopez .
— Hosario
— San Gerônimo..
Province d'Entre Bios.
Colon
Concordia.
Diamante .
Feliciano. .
Gnaleguay
ARRONDISSEMENTS
ou
DEPARTEMENTS
DÉCLARÉE
L'Hectare
PRIX
OBTE.\L'
L'Hectare
Province d'Entre Rios {Suite).
Gualeguaycbù
La Paz
Nogoyd
Paranâ
Victoria
Villagnay
Piastres.
Province de Corrientes.
Paso de los Libres
Curuzû-Cuatid
Ksqaina
Mercedes
San Luis del Pahn:ir.
Goya
Sauce
Bella VisU
Caacali
San Cosme
Santo Tome
La Cruz
San Miguel
Itati
Monte Caseros
San Roque
I^onias
Concepcion.
Lavalle
Mburucuya .
Saladas
Enipedrado.
Ituzaingô.
Province de Cordoba.
Rio Cuarto . . .
Tercero \bajo
San Justo
Union
IH
ARRONDISSEMENTS
ou
l'Kl'AHTEMK.XTS
VALEUR
DÉCLARBK
L'Hectare
PRIX
OBTENU
L'Hectare
Province de San Luis.
Dépar^de la Capitale.
— Ayacucho
— Pedernera
— Pringles
— Chacabuco
— Belgrano
— San Martin
— - Janin
piastres.
Piastres
Province de Mendoza.
Dépar^de la Capilale
— Junin*
— Tunuvan
— La Paz
— Lasheras
— rjiacabuco
Belgrano*. .
Tupungalo .
Uivadavia . .
Lujan
Lavalle ....
.Maipû • . . . .
San Martin* Guaymallen
IJeltran
d(» Julio. .
Province de San Juan.
Desamparados*
Pedernal
Iglesia
Angaco * . .
Valle Fertil Caucelo. . .
ARRONDISSE.MENTS
oa
riÉPARTBMEXTS
VALEUR
DÉCLARKE
L'Hectare
PRIX
obtkm;
L'Hectare
Province de San Juan iSmfe.
Huanacache .
Santa Lucia*
Pocitos*
Trinidad*...
Concepcion'.
Albardon *. . .
Jachal
Pa»tr es
Pia*itres
Province de la Rioja
Dépar'dc la Capital»*.
— Famalina *
— Arauco*
— Juarez Celinan.
— General Roca. .
-- San Blas de los
Sauces*
— Chilecilo*
— Rivadavia
— Lavalle*
— Belgrano
— Sarmiento*.. . .
— Velez Sarsfield .
— Ocampo
— Castro Barros. .
— San Martin
Province de Catamarca *.
Dépar*de la Capitale.
-- La Paz
- Piedra Blanca.
— Paclin
— Ancasti
— Belén
— - Alto
* TrMTains b(*néficiant d'un arrosage arlitici»!.
U KC L A R K E
L'Hectare
PRIX
OBTEXr
L'Hectare
Province de Catamarca \ Suite \.
Dépar'Poman
— Valle Viejo
— Ambato...
— Capayan . .
— Tinogasta .
— Andalgahi .
— Santa Rosa
— Santa Maria
Piastres .
Piastres.
Province de Santiago.
Moyenne de tous les départements
Province de Tucuman.
Dépar*de la Capitale.
3 't , oO
— Rio Chico
— Leales
-~ Cliiclierasia . . . .
— Monteros
— Graneros
— Famaillâ
— Trancas
— purruyacu
Province de Salta.
Dépar*de la Capitalo.
— San Carlos
— Molinos
— Iruya
— Cachi
— Caldera
Chicoana
- Cafayate
— Canipo Santo. .
— - Guachipas
— Cerrillos
14,70 1,30 1,00 0,oO •♦ , 3;i 2 , 30
3,uO
I , ;iO
ARRONDISSEMENTS
ou
DKI'AKTKMENTS
VALEUR
L'Hectare
PRIX
UBTEM'
L'Heclar»»
Province de Salta [Suite]
Dépai'iLa Vina
— Rosario de la
Frontcra
— Rosario de Ler-
mu
— Anta
Piastres.
Piastres.
Province de Jujuy
Dépar^de la Capitale.
— Rinconada
— Santa Catalina.
— Cochinoca
— Ledesma
— Perico de San
Antonio
— Huniahuaca
— Yavi
— Tunibava
— Valle Grande. .
Perico del Carmen
San Pedro
Tilcara
0,6:; o,:io
Gouvernement de Misiones.
Dépar'de la Capitalo.
— Concepcion.. . .
— San Javicr
— Corpu*^
0,90 0,oO 1,90 0,10
Gouvernement de Formosa.
1**' Départemenl
IJ.'J
Gouvernement du Chaco
Dépar^Solalindo
— Puerto Bermejo
ARRONDISSEMENTS
VALEUR
PRIX
ARRONDISSEMENTS
PRIX
ou
DéCLARÉB
OBTENU
ou
DÉCLARÉE
OBTENT
DÉI'ARTEIIEATS
L'Hectare
L'Hectare
DÉPARTEMENTS
L'Hectare
L'Heclart-
Gouvernement de la Pampa.
Gouvemem. de la Pampa {Siuie),
PiaittreH
Piastres
Piantres
Piastre»
1*' Département
0« Département
'Vi }2,oOào,35 4,45 i
Kn me basant sur les chifl'res précédents, j*ai calculé la valeur de la propriété rurale dans la République en 1888, dans le tableau suivant :
Capitale de la République
Province de Buenos Aires
— Santa Fé
— Knlre Hios
— («orrientes
C6rdoba
— San Luis
— Mendoza
— San Juan
La Hioja
— Catamarca
Santiago
— Tucuman
Salta
Jujuy
(•ouvernement de Misiones
Formosa . . . .
— Chaco
Pampa
— Neuquen
Rio Nogro, . .
Chubut
— Santa Cruz..
— Torn» de Vow
SUPERFIQE
VALEUR
VALEUR
OJO
DANS LA nÉPLBLlQLE ARGENTINE 81
ÏjQ chiffre de 1.107.788.907 piastres correspondant àla capitalede la République est l)asé sur 6.949 ventes effectuées Tannée précédente. Pour arriver à ce chiffre, j'ai vérifié ]a valeur moyenne du mètre carré dans chaque paroisse ; de la superficie totale, j'ai ensuite déduit le 15 0/0 pour les rues et les places, et j'ai enfin multiplié la superficie qui restait par la valeur moyenne du mètre carré respectif. I/on voit donc que j'ai procédé scrupuleusement. Les chiffres correspondant aux l^rovinces de Buenos Aires, Santa Fé, Entre Rios et Cordoha sont également basés sur les ventes effectives. Les valeurs de Gorrientes, San Luis, Mendoza, San Juan, La Rioja, Calamarca. Santiago, Tucuman, Salta, Jujuy, Misiones, Formosa, Ghaco et La Pampa : je les ai calculées en me basant sur les déclarations faites par les propriétaires lors du recensement. Il est inutile de dire que je me suis abstenu de tout optimisme. Enfin les chiffres correspondant aux gouvernements de Neuquen, Rio Negro, Chubut, Santa Gruz et la Terre de Feu ne sont que présumés puisqu'ils sont basés sur une valeur moyenne hypothétique de Fhectare.
I^e chiffre susceptible d'objections est celui de Salta. évidemment trop bas. L'hectare vaut sûrement dans cette province en moyenne 2 piastres, si celui de Jujuy vaut i^.70. Le chiffre peu élevé de Salta a pour cause principale la circonstance suivante: au moment où j'ai terminé la compilation de cet ouvrage je n'avais point encore obtenu les renseignements correspondant à quatre arrondissements de rette province parmi lesquels un très important, celui de Metan. La valeur de la propriété rurale de ces arrondissements aurait sans aucun doute haussé la valeur moyenne de l'hectare dans toute la province.
Il n'est peut-être pas exagéré d'estimer la valeur totale de la propriété rurale de la République à 3 milliards de piastres.
Le quart de la superficie totale des terrains affermés se trouve dans la province «le Buenos Aires qui est la plus importante comme population, superficie et richesse. Une superficie de 7.494.997 hectares est répartie entre 9.053 locataires. Les superficies affermées sont en général d'une étendue considérable s'il s'agit de l'élevage «lu bétail, tandis qu'elles sont bien moins grandes lorsqu'on les destine à Tagriculture. Le prix annuel du fermage par hectare varie beaucoup, d'un arrondissement à l'autre, suivant la valeur de la terre. L'on peut toutefois considérer comme prix extrêmes le 3 et le 20 0/0 de la valeur du sol et comme prix moyen le 8 0/0. ï-ics chiffres ne rentrant pas dans ces limites sont exceptionnels.
Gi-joint quelques détails sur les fermages. Le lecteur fera bien de comparer ces chiffres avec ceux correspondante la valeur de la terre pour se donner ainsi, dans n'importe quel cas, une idée du revenu que donne le sol.
Je répète que quelques-uns de ces chiffres, comme ceux d'Ajô et d'Alvear, par exemple, ne sont qu'exceptionnels.
L AdUlCLLÏURE Eï L ÉLE\A(iE
L'affermage des terres.
ARRONDISSEMENTS
ou
DÉPARTEMENTS
Cd
ca
EXTENSION
EN HECTARES
do la rnoPHiÉTK
afTermvc.
PRIX
ANNUEL du
Province de Buenos Aires.
Aj6
Alvear
Alsina
Arrecifeà
Ayacucho
Azul
Bahia Blanca
Balcarce
Baradero
Barracas
Bolivai'
Bragado
Brandzcn
Brown
Caùelae
Campana
Carmen de Areco. .
Castelli
(^hacabuco
Chascomus
Cbivilcoy
Conchas
Dolores
Dorrego
Exaltaciou de la
Cruz
(iiles
(iuamini
Juarez
JuuDi
La Plata
Las Heras
Las Flores
Lincoln
Loberia
Lobos
Lomas de Zamora .
Lujan
Magdaleoa
Marcoz Paz
Matauzas
Mar Chiquiia
Mercedes
Merlo
Monsalvo (.Maipn) . .
loo
Piastres .
àl
ARRONDISSEMENTS
ou
WKi'AKTBMENTS
oe
ce
EITESSIOS
EN HRCTiBES
de la PROPRIÉTÉ
affermc»e
PRIX
ANNUEL
du
PBRMAUE
Province de Buenos Aires {Suit e).
Monte
Moreno
Moroa
Nararro
Necochea
Nueve de Julio
Olavarria
Patagones
Pergamiao
Pila
Pilar
Pringles
Puan
Pueyrredon
Quilmes
Ramallo
Ranchos
Rauch
Rodriguez
Rojas
SaladiUo
SalLo
San Antonio de
Areco
San Fernando
San lâidro
San Martin
San Nicolas
San Pedro
San Vicente
Suarez
Suipacha
Tandil
Tapalqué
Tordillo
Très Arroyos
Trenque Lauquen..
Tuyû
Vecino
Vonite y Cinco de
Mayo
Villarino
ViLlegas
Zarate
Totaux
lO. »
tm
M 1.4IJ
iO.OO 2.80
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ARRONDISSEMENTS
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ItKPARTKVETITS
B» HICTAHEt
(le la
PROPRIÉTÉ
atfeniiée
PRIX
AXNUEL
ch] FERMAGE
Province de Gorrientes.
Lavalle
San Cosine
Monte Caseros
Sau Miguel
Curuza Cuatia
Sauce
Lomas
(iuya
La Cruz
Ilati
Eiupedrado ,
Relia Viftta
Salados ,
•Coucepcion
Esquina
Santo Tome
Paso de los Libres
San Roque
Sau Luis del Pal
Qiar
Mercedes
JUizaingo
Piastre:!.
Province de San Juan.
4iaucete ,.., Trioidad —
Aogaco
Albardon. . ,
Iglesia
Conœpcion Pocitoâ.. ...
Jaohal
Totaux . . . .
Province de La Rioja.
4iéuèral Sarmieuto. Sau Klas de los
Sauces
( lastru Barros
(ihiiecit)
Fauiatina
Totaux
Soi
PIS
Z4 Ci
nmsrn
EM MCCFAHF.S
do !a PnOPKlÉTK
affermée.
PRIX
A N N l' E L du FERMAGE,
VHRONDISSE.MENTS
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bKl'AHTBMENTS
Province de Buenos Aires.
Piastres .
Aj6
Alvear
AUina
Arrecifea
Ayacucho
Azul
Bahia Blanca
Balcarce
Baradero
Barracas
Bolivar
Bragado
Brandzcn
BrowQ
Oanelas
(^ampana
Carmen de .\reco. .
Castelli
(Ihacabuco
CUascomus
PS
nTE!(SIO!(
EU HECTXaE»
de la
PROPRIÉTÉ
affermi'»»?
PRIX
ANNUEL
du FERMAGE
Province de Buenos Aires {Suit e).
Monte
Moreno
Moron
Nararro
Necochea
Nueve de Julio
Olavarria
Patagones
Pergamlao
Pila
Pilar
Pringles
Puan
Pueyrredon
Quilines
Rainallo
Ranchos
Rauch
Rodrigaez
Rojas
SaladiUo
SalLo
San Antonio de
Areco
San Fernando
San Isidro
San Martin
San Nicolas
San Pedro
San Vicente
Suarez
Suipacba
Tandil
Tapalqué
Tordillo
Très Arroyos
Trenque Lauquen. .
Tuyù
Vecino
Vonite y Cinco de
Mayo
Villariuo
Villegas
Zarale
Tulaux
SS
«au .
lO.OU 2.80 1.7.1 1.20 0.3M 3.30 2. «
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IXTESSIOX
n BBCTAIEt
(le la
PROPRIÉTÉ
aifernièe
PRIX
ANNUEL
(lu FERMAGE
Province de Gorrientes.
Lavalle
San Cosme
Monte Caseros
Sdu Miguel
Curaza Cuatta
Saace
Lomas
(iova
La Cruz
Ilali
Empedrado
misL Vista
Saladus
CoucepcioQ
E^quina
î>anto Tome
Paso de Iob Libres,
San Roque
San Luis del Pal uiar
Mercedes
Utizaiugo
Totaux...
Piastre*.
Province de San Juan.
<iancel«
Trinidcid ,
Angaco
All)ardon
Iglesia
<''Oacepcion . .
Pocitos
Jachal
Totaux . . . .
Province de La Rioja.
<iéuci:<ilSdrmieuto.
>'tu Blas lie los
Sauces
f^v«itr<> Barros
^•bilecit)
FamatJna
Totaux
-VRRO.XDISSEME.NTS
ou
DKPARTRMBXrs
EITHSIÛN
E:f HECTiBES
de la PROPRIÉTÉ alfermée
PRIX
(lu
fermai: K
Province de Tucuman.
Dép. de la Capitale,
— Traucas
— Graneros
— Rio Ghico
Totaux.
Pi:i«.liOH.
i . Kl . >0 . >'
Province de Salta
Dép. «le la Capitale.
Cafayate
Cachi
•Vnta
(luairhipas
San Carlos
Campo Santo
Chicoana
Rosario do Lenna .
La Vina
(aidera
Iruya
Cerrillos
Molnios
Totaux
lu. u 5 . »»
Gouvernement de Misiones.
Dép. de la Capitale.
Grouvemenxent de la Pampa.
l»'' Département. ..
fie
U.OK
Gouvernement de Rio Negro
Viedma
L agriculture argentine non seulement suffît à sa consommation, mais encore exporte le trop plein de sa production, comme l'on peut s'en rendre compte par les chiffres qui suivent et qui embrassent une période de dix-huit années.
ANNÉES
QUANTITÉ
KXPORTÉE
Son.
Kilos.
Orge.
ANNEES
QUANTITÉ
EXPORTÉE
Farine.
Kilos.
Lin.
ANNÉES
QUANTITÉ
EXPORTÉE
Mais.
Kiloi.
Pommes de terre.
L'AGRICULTUBK ET LÉLEVAGE
ANNÉES
QUANTITÉ
EXPORTÉS
ANNÉES
QUANTITÉ
EXPORTÉS
ANNÉES
QUANTITÉ
EXPORTÉE
Fourrage.
Fourrage (SuUe).
Blé (Suite),
Kilos.
Kilos.
Kilos.
Blé.
L*année passée a été particulièrement désastreuse par ses pluies excessives, au point que plus de la moitié des récoltes ont été perdues. Mais Tannée 1887 démontre déjà ce que sera l'agriculture argentine dans une dizaine d'années. Si la progression constante que Ton a observée jusqu'à ce jour se continue plus tard, seulement dans la dixième partie, Ton atteindra bientôt des chiffres étonnants. Il est déjà hors de doute que les produits alimentaires, les produits du sol et le bétail, réservent à la République Argentine un bel avenir.
LtLEVAGE
Je dois d'abord prévenir le lecteur qu'il ne rencontrera dans cet ouvrage qu'un essai statistique de l'agriculture et de l'élevage dans la République Argentine.
Pour les études agronomiques, le temps nécessaire a manqué et de plus je n'ai point les connaissances spéciales qu'il faut ; ce n'est point davantage leur place dans un recensement.
Le lecteur qui désire se rendre compte des détails techniques et économiques concernant l'agriculture et l'élevage devra consulter les ouvrages spéciaux qui traitent de ces matières.
Le recensement d'octobre de Tannée précédente donne pour toute la République le nombre suivant d'animaux d'élevage:
Nombre de tétcs.
Race chevaline 4.262.917
Chèvres i .969.765
Nombre de tètes.
Anes et mulet? 430.940
Porcs 403.203
Autruches 477.075
Lamas 47.738
Les chiffres qui étonneront sans doute nos éleveurs sont ceux des espèces ovine et bo\'ine. Us croiront tous que le chiffre de l'espèce ovine est de 20 0/0 au-dessous de la vérité, tandis que celui de l'espèce bovine est exagéré d'autant. En ce qui concerne l'espèce ovine on peut à juste titre penser que le chiffre donné par le recensement est inférieur au chiffre exact. En effet, en 1888, on a exporté 131.743.339 kilos de laine et 28.054.616 kilos de peaux de bêtes à laine. Si Ton admet que le poids moyen d'une toison est de 2 kilos, il résulte que seulement pour la quantité de laine indiquée ci-dessus correspondent déjà autant d'animaux que ceux indiqués par le recensement. Il faut encore ajouter les animaux correspondant aux 28 millions de kilos de peaux de bétes à laine et toute la laine qui n'a pas été tondue. Mais comme dans ces derniers temps l'on s'est efforcé sur une vaste échelle d'améliorer l'espèce ovine dans les établissements d'élevage, il serait très possible que le poids moyen d'une toison soit de 2 kilos 1/2 au lieu de 2 kilos, et alors il n'y aurait plus de raison pour douter de l'exactitude du chiffre du recensement. Il est non seulement possible mais très probable, que les établissements d'élevage ayant diminué le nombre de botes à laine en aient beaucoup amélioré la qualité.
Quant aux animaux de la race bovine que tous, y compris moi-même, croyions moins nombreux, l'on ne peut que s'en rapporter au chiffre donné par le recensement, parce que les déclarants, s'ils peuvent avoir un intérêt quelconque à altérer la vérité, n'en ont sûrement pas pour déclarer un nombre d'animaux supérieur à ceux qu'ils possèdent en réalité, c'est plutôt le contraire qu'ils feraient, c'est-à-dire en diminuer le nombre. Il est de. plus bien connu que, depuis la mémorable conquête du désert (aujourd'hui gouvernement de la Pampa) par le général Roca, l'élevage de l'espèce bovine a pu prendre de grandes proportions dans cette vaste région qu'occupent aujourd'hui les arrondissements : du Général Villegas, de Trenque Lauquen, Guamini, Alsina et Villarino et dans tout le gouvernement de la Pampa. 11 fa ut de plus avoir présent à la mémoire, pour comprendre l'augmentation de l'élevage de la race bovine, qu'il y a vingt ans lorsque llorissait l' industrie des salaisons, le nombre des animaux qui donnaient lieu à cette industrie était de beaucoup supérieur au nombre actuel; le Brésil et la Havane étaient alors un grand débouché pour ces viandes salées. Les choses ne sont plus les mêmes aujourd'hui, et la consommation de l'espèce bovine a beaucoup diminué. Il n'est donc point extraordinaire que, l'espace réservé à l'élevage ayant augmenté, et la consommation ayant diminué, l'élevage de l'espèce bovine se soit ainsi développé.
Les espèces ovine, bovine et chevaline, suivant une classification d'après leurs conditions de vie et de sang, donnent les chiffres suivants :
ANIMAUX
Espèce bovine.
Espèce ovine.
Espèce chevaline
» d'élevage ordinaire
» de race croisée
)) » pure
Totaux
L'amélioration de l'espèce bovine n'est pas à beaucoup près aussi prononcée que celle de lespèce ovine; quant à l'espèce chevaline l'amélioration en est encore moindre que pour l'espèce bovine. L'importation des chevaux de race pure se fait presque exclusivement en faveur du sport.
Les autruches domestiquées qui sont nombreuses puisqu'elles sont au nombre de 477.075 se divisent en 149.550 ordinaires, qui sont les autruches américaines; 25.406 de race croisée ou autruches africaines, nées dans le pays; et 2.119 autruches africaines. Toutes ces autruches vivent dans des parcs clos. L'autruche libre ne se rencontre guère plus qu'à l'extrémité ouest et sud de la République. La population qui s'avance de l'Est à l'Ouest et du Nord au Sud les a refoulées vers le désert. Les lamas, qui sont en nombre considérable dans la province de Jujuy, y sont employés pour les transports.
La répartition des animaux, par provinces et gouvernements, donne lieu au tableau suivant :
PROVINCES
ou
sa
Si Ton compare la superficie occupée par Télevage des espèces bovine et ovine avec rétendue des provinces et gouvernements, l'on obtient par kilomètre carré les chiffres suivants :
Province de Buenos Aires
-- Santa Fé. . . .
— Entre Rios. . .
— Corrientes. . .
— Cordoba
— San Luis
— Mcndoza ....
— San Juan
— La Rioja
— Catamarca. . .
— Santiago
-7 Tucuman
— Salta
— Jujuy
Gouvernement de Misiones
— La Pampa. . .
— ïiio Negro
ANIMAUX
RACE BOVINE
RACE OVINR
Comme Ton voit, c'est la province d'Entre Rios qui a, relativement parlant, le plus grand nombre d'animaux d'élevage d'espèce bovine, tandis que l'espèce ovine se trouve en plus grand nombre dans la province de Buenos Aires. Dans la province de Corrientes et au nord de Santa Fé, le climat chaud est contraire à l'élevage des brebis, tandis que, dans les provinces méditerranéennes, c'est au manque de pâturages naturels dû aux grandes sécheresses, qu'il faut attribuer le peu d'élevage du bétail. La province de Jujuy qui se trouve déjà dans la zone tropicale doit à ses plateaux élevés de pouvoir se livrer à l'élevage des brebis. Les provinces de l'intérieur de la République sont, autant par leur climat que par leur sol et leur végétation, plutôt propres à l'élevage des chèvres qu'à l'élevage des brebis; l'espèce bovine s'y élève dans des champs de luzerne arrosés artificiellement autant pour la consommation de la contrée que pour l'exportation au Chili.
Le nombre d'animaux pouvant subsister sur des prairies naturelles de 100 hectares varie beaucoup dans une même province, et bien plus encore d'une province à l'autre. Ainsi, par exemple, si dans les provinces du littoral (Buenos Aires, Entre Rios, Santa Fé et Corrientes), qui sont bien supérieures aux autres en pâturages naturels, 120 animaux, d'espèce bovine, peuvent subsister, en moyenne, sur une étendue de 100 hectares, ce chiffre est à peine la moitié ou moins dans la plupart des provinces de l'intérieur.
Les établissements d'élevage de l'espèce ovine, qui trouve son meilleur climat
et ses meilleurs pâturages dans la province de Buenos Aires, peuvent en moyenne élever 700 animaux sur une étendue de 100 hectares, tandis que, dans les autres provinces moins favorisées parle climat et la qualité du terrain, ce chiffre s'abaisse forcément aux deux tiers, à la moitié et souvent moins.
Au sujet de l'élevage de la race chevaline, il n'y a qu'à répéter ce que nous avons dit pour l'espèce bovine.
L'augmentation de l'élevage du bétail est, sauf les légères différences provenant de la variélé du climat et des pâturages, à peu près le même dans toutes les provinces de la République Argentine. L'augmentation moyenne annuelle observée dans la province de Buenos Aires peut, sans erreur possible, s'appliquer à toutes les autres provinces. La moyenne observée est la suivante : 25 0/0 dans l'espèce bovine, 35 0/0 dans l'espèce ovine et 20 0/0 dans la race chevaline. Dans les provinces de l'intérieur où l'élevage des chèvres est prospère. Ton peut admettre comme augmentation moyenne 50 0/0 annuel.
J'ai déjà dit précédemment, que la province de Buenos Aires est la plus propre à l'élevage de l'espèce ovine, de sorte qu'il suffît de mentionner ici les réponses données par quelques commissions d'arrondissement au sujet du poids d'une toison, pour que le lecteur sache à quoi s'en tenir à ce sujet. Les chiffres sont ceux remis à la direction du recensement .
Kilos.
Caûuelas 2
Puan i.68
Marcos Paz 2 .50
Las Heras 2.50
Mar Chiquita 2.50
Lomas de Zamora 3
Rodriguez 3
Casleili i.90
Las Gonchas 2
Salto 2.50
Alsina 2
Loberia 2
Alvear 1.68
25 de Mayo 1.68
Suarez 2
Kilos.
Bragado 1.70
Lujan 2
Vecino 2
Guamini 1 .80
Olavarria 1 .50
San Nicolas 2.50
Junin 2.50
Tapalqué 2
Pueyrredon 3
Bolivar 1.70
Très Arroyos 1 .26
Trenque Lauquen 1 .70
Ajô 1.68
Giles 2.10
Rauch 2
Comme l'on voit, un tiers seulement de ces arrondissements indiquèrent un poids moyen supérieur à 2 kilos, et les deux tiers un poids de 2 kilos et plus. Le poids moyen qui résulte de ces trente indications, est de 2 kil., 07. Cependant, il ne faut pas oublier que la province a 86 arrondissements et que les 56 arrondissements qui restent pourraient sensiblement modifier le chiffre ainsi obtenu, si Ton arrivait à avoir les renseignements sur le poids moyen d'une toison.
Le poids moyen des animaux que Ton élève pour la boucherie est, dans le? provinces du littoral, de 125 à 150 kilos pour les vaches, de 200 à 250 kilos pour les boeufs, de 20 à 25 kilos pour les brebis et de 30 à 35 kilos pour les moulons.
Les animaux d'espèce bovine des provinces de Tintérieur, qui sont parqués en hiver dans des pâturages de luzerne, ont généralement un poids supérieur à celui que je viens d'indiquer. C'est une question d'alimentation et non de race.
Gomme ce recensement est, dans son genre, le premier qui comprend toute la République, Ton conçoit que les variations survenues dans le nombre des établissements d'élevage, pendant ces dernières années, ne peuvent s'apprécier d'une manière directe, mais seulement indirectement en étudiant les tableaux de l'exportation des produits de l'élevage.
Les chiffres qui suivent reaferment l'exportation pendant les dix-neuf dernières années, pour la majorité des produits, moins la laine qui embrasse une plus grande période.
Voici ces chiffres :
Laine.
UÊén
kiloi
iiiéft
kilos
iinérs
kilos
Uflées
ro
uitèi
kilM
■ités
kiJ«
En observant lexportation de la laine, il me semble y voir que l'espèce ovine a augmenté en nombre d'une manière continue jusqu'en iSSO, et que depuis cette époque l'augmentation numérique s'est abaissée commençant déjà à ressentir les effets de l'amélioration à laquelle on doit l'augmentation d'exportation des laines sur une plus grande échelle, bien plus qu'à l'accroissement nu mérique des animaux.
L'exportation des peaux de bêtes à laine ne permet pas de se faire une idée de la variation du nombre des animaux, ni de l'augmentation de consommation des viandes de l'espèce ovine, parce que ces chiffres dépendent trop de l'influence des climats, des sécheresses, des inondations et des rigueurs de l'hiver. Dans les années désastreuses, il arrive qu'une grande quantité de bêtes à laine périssent, et l'on ne peut tirer parti que des peaux ; ce sont ces peaux qui augmentent alors les chiffres de l'exportation. Les années 1872, 1885, 1886 et 1887 ont été particulièrement désastreuses, comme l'indiquent les chiffres de l'exportation des peaux de bêtes à laine.
Dans l'exportation des peaux des bêtes bovines, l'on remarque seulement que les chiffres augmentent proportionnellement à l'augmentation de la consommation. La population augmentant d'année en année, Ton conçoit que la consommation augmente. En échange l'industrie des viandes salées diminue considérablement, comme le démontrent les chiffres de l'exportation. L'excès de l'élevage des espèces bovines et le manque d'un débouché certain et rémunérateur des viandes de bœufs préoccupent depuis quelques années, non seulement les éleveurs mais encore le gouvernement. Pour la viande de mouton conservée par le froid, on a déjà trouvé en Europe un bon débouché. L'exportation de cet article, dans des navires spécialement construits en vue de l'application du système frigorifique pour la conservation des
viandes, augmente chaque année, et Ton peut déjà considérer le succès comme définitif. On ne peut malheureusement en dire autant pour la viande de bœuf. Pour stimuler les capitaux qui désireraient trouver un bénéfice dans l'exploitalion industrielle et commerciale des viandes bovines, le Congrès argentin a édicté deux lois, Tune de primes et l'autre de garanties, que je fais suivre dans ce travail, parce qu'il est nécespaire qu elles soient connues.
Loi du 19 novembre 1887.
Article premier. — Il est destiné la quantité de cinq cent cinquante mille piastres annuelles pendant une durée de trois ans, à dater du 1" janvier mil huit cent quatrevingt-huit, au développement de l'exportation du bétail d'espèce bovine vivant, et viandes de bœufs et de moutons ou viandes conservées par le système frigorifique, en boites et d'autre manière, qui, d'après le Pouvoir exécutif, mériteront cette concession et pour donner des subventions et des prix aux expositions et fêtes rurales ; quantité qui se répartira de la manière suivante :
Pour primes à l'exportation des bêtes bovines vivantes ou viandes de bœufs, conservées par le froid, en boites ou d'autre manière, qui d'après le P. E. méritent cette concession, deux cent cinquante mille piastres annuelles (& 250,000) ;
Pour primes à l'exportation de viandes de moutons, conservées par le froid, en boîtes ou d'autre manière, cent cinquante mille piastres annuelles (^ 150,000) ;
Pour favoriser l'ouverture de nouveaux marchés, pour la viande salée, cinquante mille piastres annuelles (^ 50,000) ;
Ppur subventions et prix aux expositions et fêtes rurales, cent mille piastres annuelles (^ 100,000).
Art. 2. — Les sommes destinées aux primes à l'exportation du bétail vivant et viandes congelées ou conservées seront réparties aux différents exportateurs à raison de 20 piastres par mille kilos de viande de bœuf, ou 3 piastres par chaque animal vivant d'espèce bovine exporté et 6 piastres par chaque mille kilos de viande de mouton, et seront liquidées et payées par trimestre, après présentation par l'intéressé des documents justifiant l'embarquement des viandes.
Art. 3. — N'auront pas droit aux primes établies par les articles précédents :
1° Lorsque la quantité totale de viande ou de bétail vivant, embarquée pendant le trimestre par une personne ou par une société, n'excédera point cinq mille kilos de viande, ou vingt-cinq animaux vivants d'espèce bovine ;
2* Lorsque le bétail vivant ou la viande conservée sera pour la provision de voyage du bâtiment ;
3** Lorsque le bétail vivant sera exporté par voie de terre, ou pour des ports rapprochés.
Art. 4. — La somme de cent mille piastres, destinée par l'article 1^' à développer
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les expositions et fêles rurales, sera répartie par le P. E., dans la forme qu'i 1 jugera convenable.
Les deux articles qui suivent sont purement de forme.
Loi du 9 novembre 1888.
Article premier. — Le Pouvoir Exécutif est autorisé à concéder la garantie annuelle de 5 p. 100 pendant une période de dix années, sur le capital des sociétés qui s'établiront dans la République, pour exporter des viandes bovines fraîches ou conservées par des procédés ne pouvant nuire à la santé.
Art. 2. — Le maximum du capital que comprend la présente autorisation est fixé à huit millions de piastres monnaie nationale (^ 8.000.000), ne pouvant garantir à chaque société un capital supérieur à un million de piastres (^ i .000.000) ni moins de cinq cent mille (^ 500.000). Le capital garanti se distribuera ainsi :
Pour les établissements qui s'installeront dans la province de Buenos Aires, dans la capitale de la République et sur le territoire delà Pampa ^ 3.500.000 ;
Pour les établissements qui s'installeront dans la province de Santa Fé JJ i. 500.000;
Pour les établissements qui s'installeront dans la province d'Entre Rios ^1.500.000;
Pour les établissements qui s'installeront dans la province de Gorrientes 1.303.003.
Art. 3. — Les sociétés voulant bénéficier de cette loi devront se présenter devant le P. E. pour solliciter cette garantie, en suivant la procédure établie par les décrets.
Si les demandes dépassaient le capital fixé par Tarticle 2, il y serait répondu en suivant leur ordre de présentation, et dans le cas d'égalité de dates, on tirerait au sorU
Art. 4. — Il ne se fera aucune concession de garantie sans que le P. E. en ait approuvé auparavant les installations, le matériel et les sommes destinées au service et à l'exploitation de l'entreprise ; tout cela sera consigné dans le document de l'obligation entre l'État et la compagnie.
Art. 5. — Les entreprises garanties devront réserver au moins le 20 0/0 de leur capital afin qu'il soit souscrit dans la République .
Art. 6. — Sera obligatoire pour les entreprises garanties :
1^ De constituer un conseil dans la République, avec des membres résidant dans le pays, d'une position sociale, commerciale et industrielle bien établie;
2* De tenir leur comptabilité dans la langue nationale ;
3^* D'établir leur domicile légal dans la République ;
4o De remettre les renseignements et informations que le P. E. leur demandera en conformité avec les règlements qu'il rendra pour assurer le but de cette loi.
Art. 7. ~ Le P. E. déterminera, en réglementant celte loi et d'après les faits et les circonstances de l'industrie garantie, le minimum de viande bovine prise au poids, qui devra s'exporter annuellement, en rapport avec le capital garanti de chaque entreprise.
Art. 8. — Le calcul des profits annuels, au sujet de la garantie, comprendra l'exploitation de toutes les branches industrielles de l'élevage, telles que les cuirs, les os, les cornes, les cendres, la graisse, l'extrait et les autres choses de Tanimal susceptibles d'être mises à profit.
Les entreprises présenteront au P. E. un compte détaillé des opérations de Tannée écoulée, pour la liquidation de la garantie correspondante.
Art. 9. — On déterminera dans chaque contrat la quantité annuelle à prélever sur les recettes brutes pour la détérioration des usines et cela suivant les règles scientifiques et commerciales sur la matière.
Art. 10. — Le P. E. nommera les inspecteurs des entreprises garanties, et ils auront les attributions que leur confèrent les décrets réglementaires, pour veiller à l'observation des contrats; leurs appointements seront payés au prorata par ces mêmes entreprises.
Les renseignements qui leur seront fournis serviront pour le contrôle nt^cessaire à l'exécution de cette loi.
Art. 11. — Les entreprises seront exonérées de tout impôt national ou provincial, pendant la durée du contrat de garantie*
Art. 12. — Les entreprises garanties seront soumises aux règlements de sécurité et d'hygiène établis par les autorités compétentes.
Art. 13. — Lorsque les bénéfices nets des entreprises excéderont o pour cent, l'excès sera applicable au remboursement des avances, avec les intérêts, que le gouvernement leur aura faites en raison de la garantie. Sont exemptées de cette disposition et pendant une durée de trois ans, les entreprises établies dans la première année de la mise en vigueur de cette loi.
Art. 14. — Les entreprises garanties auront droit à n'importe quelle époque à renoncer à la garantie, sauf à établir d'avance les arrangements nécessaires avec le gouvernement pour le' remboursement des sommes dues en raison de la garanties reçue.
Art. 15. — Il est fait dérogation à la loi du 19 novembre 1837, pour ce qui concerne l'exportation du bétail vivant ou des viandes bovines fraîches.
Les trois articles qui suivent sont purement de forme.
Cette loi a été réglementée par le décret de février 188'J, dans la forme suivante :
Des Pétitions.
Article prexVIEr. — Les capitaux et garanties que mentionne la loi du 1) no vembre 1888 sont en monnaie d'or, ainsi que ceux du service de garantie.
La somme totale des capitaux garantis ne pourra excéder 8.000.000 de piastres qui se distribueront de la manière suivante :
Pour les établissements qui s'installeront dans la province de Buenos Aires, dans la capitale de la République, et sur le territoire de la Pampa $ 3.300.000;
Pour les établissements qui s'installeront dans la province de Santa Fé » 1.500.000.
Pour les établissements qui s'installeront dans la province d'Entre Rios ^ 1.500.000;
Pour les établissements qui s^installeront dans la province de Corrientes, » 1.500.000.
Le maximum du capital de chaque entreprise est d'un million de piastres et le minimum de cinq cent mille piastres.
Art. 2. — Dans les demandes de garantie Ton déterminera :
1° La personne représentant légalement l'entreprise et son domicile;
2* L'arrondissement où s'installera la fabrique;
3^ Le capital social ;
4*" Les conditions minutieusement détaillées dans lesquelles lentreprise exploitera l'exportation des viandes bovines;
5^ Le nombre minimum de kilos de viandes bovines qu'elle pourra exporter par année ;
6^ Le calcul approximatif du prix d'élaboration par mille kilos de viande;
7* Le calcul de l'amortissement annuel, pour l'usure des installations fixes;
8® Le budget du coût du perjsonnel permanent et les honoraires du directeur, s'il en a.
Art. 3. — Les pétitions seront présentées au ministère des finances de la nation, avec indication du jour et de l'heure du dépôt par l'employé qui les recevra.
Si les demandes de garantie dépassent la somme assignée par la loi pour l'arrondissement, elles seront admisçs par ordre d'inscription, en laissant de côté toutes celles qui ne seraient point conformes à l'article 2 de ce règlement.
.\RT. 4. — Pour résoudre les pétitions concurrentes, de deux ou plus, pour un même arrondissement, l'on tiendra compte de l'importance et des nécessités des zones occupées par les entreprises respectives en rapport avec l'arrondissement ou province en général et aux facilités d'exportation.
La solution ne sera donnée qu'après avoir entendu le procureur général de la nation et la société rurale argentine et avoir produit les rapports jugés convenables par le ministère des finances.
Art. 5. — La solution définitive donnée à une pétition sera notifiée au représentant de l'entreprise agréée et publiée dans un journal de la capitale.
Si la solution est favorable, l'entreprise aura un délai de six jours pour constituer à la Banque nationale et à l'ordre du ministère des finances un dépôt en or de 5.000 piastres, en garantie de l'accomplissement des obligations imposées par la concession; et un délai de cinq mois pour soumettre les plans et budgets des installations fixes.
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Ces deux délais commenceront à dater de la solution prescrite par rarticle précédent, et si Tun d'eux vient à s'écouler sans que Tentreprise ait accompli les obligations imposées, la concession sera immédiatement déclarée nulle et le dépôt conslilué perdu ipso facto.
Art. 6. — Le décret annulant la concession sera publié dans un journal de la capitale, afin que les entreprises ajournées puissent se présenter de nouveau pour obtenir la garantie.
Les pétitions se présenteront et se résoudront comme il est précédemment indiqué, mais les pétitions des entreprises, ajournées à cause du manque de fonds disponibles de garantie, auront la préférence sur les nouvelles, pendant un délai de 20 jours à dater de la publication du décret.
Des Contrats.
Art. 7. — Dans le contrat on spécifiera en plus des points énumérés dans l'article 2 de ce décret :
1^ Le délai dans lequel la fabrique doit être définitivement installée. Ce délai pourra être prolongé en cas de force majeure devant être prouvée;
2« La quantité minimum en kilos de viandes bovines queTentreprise devra exporter chaque année, sous peine de perdre la garantie de Tannée.
Art. 8. — A l'effet de la garantie, les entreprises présenteront trimestriellement un compte prouvé du capital réalisé déterminant le capital versé dans les installations et les sommes déposées à la Banque nationale.
Si, à la signature du contrat, les actions n'étaient pas encore placées, il faudrait que la souscription soit entièrement couverte dans les trois mois qui suivront la date de cette signature, le capital devant dans tous les cas être constitué six mois après la date du contrat et n'être pas inférieur aux 500.000 piastres fixées comme minimum.
On consignera également dans les contrats les dispositions qui obligent les entreprises vis-à-vis de l'inspection et des paragraphes 2*, 3° et 4" de l'article 6, de la première partie de rarlicle8,de la deuxième partie de l'article 10 et des articles il, 12, 13 et 14.
De la Garantie.
Art. 9. — La garantie retombe sur le capital total des installations fixes, les frais de fonctionnement et de salaires du personnel ainsi que sur le capital efl'ectif employé pour le roulement de l'entreprise ; elle se limite au payement maximum de 5 0/0 par an sur le total de ces diflérentes sommes effectives, ce total ne pouvant dépasser la somme du capital assignée à l'entreprise respective.
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Campana. Ces deux établissements, situés dans la province de Buenos Aires, sur les bords du Paranâ, augmentent chaque année leurs production. Les établissements pour le* salaisons et les graisses ne travaillent que par intermittence.
Deux écoles agronomiques, Tune à Santa Catalina Lomas de Zamara; et Taulre h Mendoxa, furent fondées, la première par le gouvernement de la province de Buenos Aires et la seconde par le gouvernement national, pour répandre les principes scientifiques applicables à lagriculture et à Télevage du bétail; et pour contribuer à la formation d*un noyau d agronomes aptes à prendre dans la suite la direction technique des grands établissements ruraux.
Ces établissements ont déjà porté leurs fruits, à laide de quelques jeunes agronomes sufHsament instruits. L'école de Mendoza appartient aujourd'hui à la province du même nom.
11 est très regrettable que j'aie été obligé de supprimer une quantité de matières dans le recensement de l'agriculture et de l'élevage, soit parce que les renseignements étaient incomplets, soit parce qu'ils ne m'inspiraient pas assez de confiance quant à leur exactitude, pour les rendre publics. Cela explique que dans ce qui touche à l'élevage ne figurent dans la section des tableaux que les états qui énumèrent les animaux quant à leurs espèces, leur quantité, la valeur et la distribution topographique. Les valeurs s'entendent pour les animaux au cours qui englobe tous les &geset les différences d'état physique.
A mesure que progressera l'agriculture et qu'elle augmentera la superficie qu'elle occupe, il sera nécessaire que les éleveurs modifient leur système actuel d'exploitation, en s'appliquant davantage à l'amélioration de la qualité au détriment de la quantité. Les éleveurs ne perdront rien dans ce changement de système, au contraire, ils y gagneront, parce que tout le monde sait que 50 brebis de bonne qualité donnent un rendement supérieur à 100 brebis de qualité ordinaire. Mais ce changement de système exigera en même temps une nouvelle augmentation de la culture du sol, la production de plantes fourragères en quantité suffisante pour pouvoir faire face à toutes les éventualités de sécheresses et d'influences atmosphériques, et il arrivera ainsi un jour qui n'est, je crois, pas éloigné, où l'agriculture et l'élevage se soutiendront mutuellement au bénéfice général du pays. L'exploitation du sol par l'élevage et l'agriculture combinés donnera naissance à un grand nombre d'industries alimentaires qui se fonderont grâce à la production d'une abondante et excellente matière première, voilà le grand avenir de la République Argentine. L'industrie textile qui aura pour base la laine a également un grand avenir, bien plus encore si les gisements de charbon de la République permettent dans la suite une exploitation économique du combustible^ mais les principaux facteurs de la richesse argentine seront toujours les deux suivants : la production de la matière première et les industries alimentaires qui en dérivent.
TABLEAUX STATISTIQUES
NOMBRE
d'hectares
cultivés
ESPÈCES DE CULTURE
PROVINCE DE BUENOS AIRES
Arrondissement d'Àjô
Maïs
Luzerne,
Légumes.
Pommes de terre.
Blé
Vignes
Orge
Cultures diverses.
Arrondissement du 6*^ Alvear
Maïs
Luzerne
Pommes de terre.
Blé
Orge.
Avoine
Seigle
Cultures diverses.
Total
Arrondissement d'Adolfo Alsina
(carhué)
Maïs.
Luzerne
Blé
Avoine
Lin
Haricots
Cultures diverses
Total.
Arrondissement d Arrecifes
Lin
Orge
Légumes
Pommes de terre Vignes
Total. . .
Arrondissement d'Ayacucho
Maïs
Luzerne
Orge
Seigle
Pommes de terre.
Blé
Avoine
Cultures ilivt^rscs
Arrondissement d*Azul
Blé
Maïs
Luzerne
Pommes de terre.
Avoine
Orge.
Seigle
Haricots
Canne à sucre — Cultures diverses.
Total.
NOMBRE
d'hbctarks
cultivés
ESPÈCES DE CULTURE
NOMBRE
D*HSCTARE8 CULTIVÉS
ESPÈCES DE CULTURE
ArrondisBement de Bahia Blanc a
Luzerne
Blé
Mais
Vignes
Orge
Pommes de terre
Seigle
Lin
Avoine
Cultures diverses
Total,
Arrondissement de Balcarce
Maïs
Luzerne
Blé,
Haricots
Cultures diverses.
Total. . .
Arrondissement de Baradero
Maïs
Lin
Luzerne
Blé
Millet long
Pommes de terre.
Avoine
Orge
Alberges
Fèves
Vignes
Haricots
Cultures diverses.
Arrondissement de Barracas
Luzerne
Vignes
Maïs
Orge
Seigle
Lin
Avoine
Cultures diverses.
Total.
Arrondissement de Bolivar
Maïs «
Blé.
Luzerne
Orge
Pommes de terre
Légumes
Haricots
Total
Arrondissement de Bragado
Maïs ,
Blé.
Luzerne
Lin
Orge
Avoine
Pommes de terre.
Haricots
Fèves
Vignes
Alberges
Millet long
Cultures diverses..
Total.
NOMBRE
D*BECTARES CULTIVÉS
ESPÈCES DE CULTURE
CULTIV&S
ESPÈCES DE CULTURE
PROVINCE DE BUENOS AIRES {Suite)
Arrondissement de Brandzen
Mais
Luzerne
Lio
Vignes
Orge
Blé
Cultures diverses
Total
Arrondissement de Brown
Haricols
Maïs
Lin
Vignoble
Orge
Pommes de terre
Canne à sucre
Seigle
Cultures diverses
Total.
Arrondissement de Canuelas
Maïs
Luzerne
Blé
Lin
Orge
Pommes de terre
Vignes
Cultures diverses.
Arrondissement de Campana
Maïs
Lin
Blé
Luzerne
Millet long
Orge
Avoine
Total,
Arrond. de Carmen d'Areco
Luzerne ■
Orge
Blé
Avoine
Seigle
Haricots
Canne à sucre . .
Pommes de terre
Alberges
Cultures diverses.
Total.
Arrondissement de Castelli
Luzerne
Maïs
Lin
Blé
Légumes
Orge
Total
NOMBRE d'bbctarbs
CULTIVÉS
lOB
ESPÈCES DE CULTURE
NOMBRE
DIRECT \RE8 CULTIVÉS
ESPÈCES DE CULTURE
Arrondissement de Ghacabuco
Maïs
Blé
Lin
Luzerne
Avoine
Pommes de terre.
Orge
Vignes
Cultures diverses.
Total.
Arrondissement de Ghascomus
Maïs
Luzerne
Blé
Pommes de terre.
Orge
Cultures diverses,
Total.
Arrondissement de Chivilcoy
Maïs Blé.
Luzerne
Lin
Pommes de terre.
Orge
Avoine
Haricots
Millet long
Fèves
Vignes
Cultures diverses.
Arrondissement de Conchas
Mais
Blé
Luzerne
Haricota
Pommes de terre
Légumes
Avoine
Total.
Arrondissement de Dolores
Maïs
Luzerne
Pommes de terre
Blé
Vignes
Orge
Lin
Cultures diverses
Total
Arrondissement de Dorrego
Maïs
Luzerne
Blé
Seigle
Vignes
Haricots
Millet long
Fèves
Lin
Cultures diverses
NOMBRE
d'hectares
cultivés
Total.
ESPÈCES DE CULTURE
NOMBRE
d'hectares
cultivés
ESPÈCES DE CULTURE
PROVINCE DE BUENOS AIRES [Suite]
Ârrond. de Exaltacion de la Cruz
Maïs
Miliet long
Luzerne ,
Orge
Pommes de terre ,
Haricots
Cultures diverses,
Total.
Arrondissement de Giles
Maïs
Blé
Lin
Luzerne
Millet long
Haricots
Orge
Avoine
Total
Arrondissement de Guamini
Maïs
Luzerne
Blé
Orge
Vignes
Haricots
Cultures diverses
Total.
ad.)
Arrondissement de Juarez
Blé
Maïs
Luzerne
Orge
Pommes de terre
Lin
Millet long
Haricots
Cultures diverses.
Total
Arrondissement de Junin
Maïs
Lin
Pommes de terre
Seigle
Orge
Avoine
Haricots
Cultures diverses
Total.
Arrondissement de La Plata
Luzerne
Maïs
Blé
Lin
Orge
Haricots
Cultures diverses,
Total.
d'rectarcs
cultivés
ESPÈCES DE CULTURE
NOMBRE
ESPÈCES DE CULTURE
PROVINCE DE BUENOS AIRES {Suite)
Arrondissement de Las Heras
Maïs
Blé
Luzerne
Avoine
Légumes ,
Lin
Cultures diverses
Total.
Arrondissement de Las Flores
Maïs
Luzerne
Lin
Pommes de terre
Orge
Alherges
Fèves
Cultures diverses.
Total.
Arrondissement de Lincoln
Maïs
Luzerne
Blé
Lin
Aroine
Orge
Vignes
Légumes ,
Cultures diverses
Arrondissement de Loberia
Maïs
Luzerne
Blé
Orge
Avoine
Pommes de terre Cultures diverses.
Total. .
Arrondissement de Lobos
Maïs
Lin
Avoine
Légumes
Orge
Pommes de terre.
Fèves
Cultures diverses.
Total
Arrond. de Lomas de Zamora
Luzerne Maïs ...
Vignes
Légumes
Blé
Lin
Avoine Fèves .
Total,
NOMBRE
d'hectares
cultivés
4fô
NOMBRE
d'hectares
cultivés
ESPÈCES DE CULTURE
NOMBRE
d'hectares
cultivés
PROVINCE DE BUENOS AIRES {Suite)
ArrondisBement de Lnjan
Maïs.
Blé
Lio
Orge
Millet long
Pommes de terre
Vignes
Cultures diverses.
Total
Arrondissement de Hagdalena
Maïs.. .
Luzerne
Blé
Lin
Orge
Haricots
Pommes de terre Cultures diverses.
Arrond. de Monsalvo (Haipu)
Maïs
Luzerne
Pommes de terre
Légumes
Orge
Vignoble
Lin
Haricots
Cultures diverses,
Total.
Arrondissement de Mar Chiqnita
Luzerne
Maïs
Pommes de terre
Légumes
Blé
Lin
Vignoble
Orge
Haricots
Total.
Arrond. de Marcos Paz
Maïs
Blé.
Lin
Fèves
Pois chiches
Cultures diverses.
Total.
Arrondissement de Hatanzas
Luzerne
Maïs
Blé
Vignes
Pommes de terre.
Haricots
Orge
Fèves
Cultures diverses.
Total.
NOMBRE
NOMBRE
ESPÈCES DE CULTURE
d'ubctares
ESPÈCES DE CULTURE
CULTIVÉS
CULTIVÉS
PROVINCE DE BUENOS AIRES
Arrondissement d'Ajô
Mais
Luzerne
Légumes
Pommes de terre
Blé
Vignes
Orge
Cultures diverses ,
Arrondissement du G*^ Alvear
Maïs
Luzerne
Pommes de terre.
Blé
Orge
Avoine
Seigle
Cultures diverses.
Total
Arrondissement d'AdoUo Alsina
(carhué)
Maïs. . .
Luzerne Blé. ..
Avoine.
Orge. . .
Seigle. .
Haricots
Cultures diverses,
Total,
iO
l.llo
Arrondissement d'Arrecifes
Maïs
Luzerne Blé...
Lin
Pommes de terre
Vignes
Total.
Arrondissement d'Ayacucho
Maïs
Luzerne
Orge
Seigle
Pommes de terre.
Blé
Avoine
Cultures diverses
Total.
Arrondissement d*Azal
Maïs
Luzerne
Pommes de terre.
Avoine
Orge
Seigle
Haricots
Canne à sucre
Cultures diverses.
Total.
ESPÈCES DE CULTURE
NOMBRE
d'hectahes
cultivés
ESPÈCES DE CULTURE
PROVINCE DE BUENOS AIRES (Suite)
Arrondissemeat de Pilar
Maïs
Blé
Lin
Luzerne
Orge
Avoine
Millet long
Cultures diverses.
Total
Arrond. dn Coronel Pringles
Mais
Blé
Luzerne
Pommes de terre.
Orge
Légumes
Vignes
Total.
Arrondissement de Puan
Maïs
Luzerne
Lin
Orge
Pommes de terre
Vignes
Haricots
Blé
Légumes
Cultures diverses
Total
Arrondissement de Pnyrredon
Maïs
Blé
Lin
Luzerne
Pommes de terre.
Orge
Avoine
Cultures diverses.
Total.
Arrondissement de Quilmes
Maïs
Blé
Légumes
Vignes
Cultures diverses.
Total
Arrondissement de Ramallo
Maïs
Luzerne
Lin
Orge
Blé
Pommes de terre
Avoine
Légumes
Vignes
Cultures diverses.
NOMBRE
D'|IBCTAR£S CULTIViS
L'AGRICULTURE DANS LA RÉPUBUQUE ARGExNTlNE
ESPÈCES DE CULTURE
NOMBRE
D^HBCTARES CULTIVÉS
PROVINCE DE BUENOS AIRES {Suite)
Arrondissement de Ranchos
Maïs
Luzerne
Fèves
Vignes
Cultures diverses.
Total.
Arrondissement de Ranch
Ma!s
Luzerne
Pommes de terre
Orge
Blé
Lin
Haricots
Avoine
Cultures diverses.
Total-
Arrond. dn G^ Rodrignez
Mais —
Blé
Luzerne.
Un ,
Orge ,
Biillet long
Fèves
Pommes de terre
Haricots
Cultures diverses.
Total,
Arrondissement de Rojas
Maïs
Blé
Luzerne ,
Lin
Orge
Pommes de terre Cultures diverses.
Total.
Arrondissement de Saladillo
Maïs
Blé
Lin
Luzerne
Pommes de terre.
Haricots
Cultures diverses .
Total.
Arrondissement de Salto
Luzerne
Maïs
Blé
Orge
Pommes de terre.
Millet long
Haricots
Fèves
Lin
Cultures divei'ses.
Total.
NOMBRE
d'hectarks
NOMBRE
NOMBRE
ESPÈCES DE CULTURE
d'hectares
CULTIVÉS
CULTIVÉS
PROVINCE DE BUENOS AIRES {Suite)
Ait. de San Antonio de Areco
Maïs Blé.
Lin
Luzerne
Millet long
Pommes de lerre.
Gullures diverses.
Total.
Arrond. de San Fernando
Luzerne
Vignes
Maïs
Blé
Pommes de terre
Haricots
Orge
Lin
Avoine
MilJet long
Cultures diverses.
Total.
Arrondissement de San Isidro
Mais
Luzerne
Pommes de terre
Vignes
Avoine
Orge
Lin
Cultures diverses .
Total,
Arrondissement de San Martin
Luzerne
Maïs
Ponmies de terre
Haricots
Vignes
Orge
Lin ,
Cultures diverses..
Total
Arr. de S. Nicolas de los Arroyos
Maïs
Luzerne
Lin
Orge
Pommes de terre
Blé
Avoine
Millet long
Haricots
Cultures diverses.
Total.
Arrondissement de San Pedro
Maïs . . . .
Luzerne.
Blé
Lin
Pommes de terre Orge
Vignes,
Avoine
Cultures diverses.
lit
lll-DOOODIDDIG
NOMBRE
NOMBRE
ESPÈCES DE CULTURE
d'hectares
ESPÈCES DE CULTURE
d'bbctarbs
CULTIVÉS
CULTIVÉS
PROVINCE DE BUENOS AIRES iStiite)
Arrondissement de San Vicente
Maïs . . .
Luzerne Blé ... .
Vignes
Avoine
Maïs de Guinée. .
Pommes de terre
Orge
Haricots
Cultures diverses.
Total.
Arrond. dn Goronel Suares
Blé.
Maïs.
Pommes de terre
Luzerne
Orge
Avoine
Cultures diverses.
Total.
Arrondissement de Suipacha
Maïs
Luzerne.
Blé
Lin
Orge ,
Pommes de terre
Cultures diverses.
Total.
Arrondissement de Tandil
Blé
Maïs
Luzerne
Orge
Avoine
Pommes de terre
Lin
Cultures diverses
Total,
Arrondissement de Tapalqné
Maïs
Luzerne.
Avoine
Pommes de terre.
Blé
Orge
Cultures diverses.
Total
Arrondissement de Tordillo
Maïs
Lin
Orge
Fèves
Haricots
Fèves
Cultures diverses
Total
L'ÀGRïCïJLTURE DANS Lk RÉPUBU^Ufi ARGENTINE
ESPÈCES DE CULTURE
NOMBRE
D*BECTARES
ESPÈCES DE CULTURE
NOMBRE
d'hectares
cultivés
PROVINCE DE BUENOS AIRES {Suite)
Arrondissement de Très Arreyas
Blé ... .
Maïs . . .
Luzerne
Orge
Pommes de terre.
Avoine
Haricots
Seigle
Alberges
Fèves •
tin
Légumes
Millet long
Cultures diverses
Total,
Arrond. de Trenque Lauquen
Maïs
Luzerne
Pommes de terre.
Orge
Blé
Lin
Haricots
Avoine
Alberges
Fèves
Canne à sucre . .
Maïs de Guinée .
Seigle
Total
Arrondissement de Tu^â
Maïs
Luzerne
Pommes de terre
Blé
Seigle,
Haricots
Alberges
Fèves
Canne à sucre
Lin
Légumes
Millet long
Cultures diverses
Total.
Arrondissement de Vecino
Maïs
Luzerne
Avoine
Blr
Lin
Haricots Alberges
Millet long
Fèves
Canne à sucre. ..
Maïs de Guinée . .
Seigle
Cultures diverses.
Total,
n tt u
ESPÈCES DE CULTURE
cultivés
ESPÈCES DE CULTURE
PROVffKÎE DE BUENOS AIRES {Suite)
ilrrondisaeiBeiit da 25 de Kayo
Maïs . . .
Blé ....
Luzerno
Orge.
Pommes de terre.
Lia
Haricots.
Avoine .
Alberges
F^res
Garnie à sucre . .
Millet long
Cultures diverses.
Total
Arrondissement de Villarino
Luzerne .
Mais ....
Orge
Vignes . .
Blé
légumes
Total
Arrondissement du G"* Villegas
Maïs
Luzerne
Orgt^
filé
Légumes
Total
Arrondissemeoi de Zarate
Maïs
Luzerne
Millet long
Orge
Avoine
Pommes de terre,
Haricots
Alberges
Fèves
Canne à sucre . .
Cultures diverses
Total
Résumé de la Province
Maïs
Blé
Luzerne
Lin
Orge
Pommes de terre
Millet long
Légumes
Haricots
Seigle
Alberges
Fèves
Canne à sucre. . .
Maïs de Guinée.
Cultures diverses.
Total.
NOMBRE
D*HECTARES CULTIVÉS
iJ.Ginî
ESPÈCES DE CULTURE
NOMBRE
d'hectares
cultivés
ESPÈCES DE CULTURE
PROVINCE DE SANTA FÉ
Département de la Capitale
District de Santa Fé
Lin
Maïs . . .
Blé
Légumes
Orge
Vignoble
Arachide
Cultures diverses (1).
Total
District de San Martin
Maïs
Luzerne
Blé
Légumes
Orge
Arachide
Lin
Vignes
Cultures diverses.
District de San Justo
Blé
Lin
Maïs
Luzerne
Légumes
Orge
Vignoble
Cultures diverses.
Total. . . . ^
Total
Département de la Capitale (Suite)
District de Cayastacito
Maïs
Blé
Lin
Luzerne
Orge
Arachide
Légumes
Vignes
Cultures diverses.
Total
District d'Emilia
Blé
Lin
Maïs
Luzerne
Arachide
Légumes
Cultures diverses
Total
District d'Ascochingas
Maïs
Blé
Luzerne
Vignoble
Légumes
Orge
Lin
Cultures diverses,
Total.
NOMBRE
d'hbctares
1. Comprenant le seigle, les pommes de terre, les fèycs, les haricots, les patates, le tabac, le chanvre, etc.
ESPÈCES DE CULTURE
NOMBRE
d'hectares
ESPÈCES DE CULTURE
PROVINCE DE SANTA FÉ {Suite)
Département de la Capitale (Siite)
District de Monte de Ver a
Mais
Lin
Luzerne
Blé
Légumes
Arachide
Cultures diverses
Total.
Résumé de la Capitale
Blé
Lin
Mais
Orge
Vignes
Arachide
Cultures diverses
Total.
Département de San Jàvier
District de San Javier
Lin
Maïs
Arachide
Luzerne
Légumes
Blé
Orge
Vignes
Cultures diverses,
Département de San Javier (Suite)
District de Florencia
Maïs
Luzerne
Arachide \
Canne à sucre
Lin
Blé
Cultures diverses
District de Las Toscas
Maïs
Canne à sucre
Arachide
Luzerne
Légumes
Vignes
Blé
Lin
Cultures diverses
Total.
District d'Ocampo
Maïs
Canne à sucre . .
Luzerne
Légumes
Arachide
Lin
Blé
Cultures diverses
Total,
NOMBRE
d'hectares
cultivés
L'AGKiCULTURE DANS LA RÉPUBLIQUE ARGENTINE
ESPÈŒS DE CULTURE
NOMBRE
D^HECTARBS CULTIVÉS
PROVINCE DE SANTA FÉ {Suite)
Départ, de SaB Javier (Soto)
District de Las CFairzoê
Maïs
Légumes
Luzerne
Vignes
Haricots
Avoine
Total.
District au Toba
Maïs
Arachide
Légumes
Luzerne
Lin
Vignes
Orge
Cultures diverses.
Total.
District d'Avellaneda
Maïs
Arachide
Lin
Légumes
Vignes ,
Haricots
Avoine
Cultures diverses
Total ,
Départ, de San. lavier (SiitA)
District de Recoîiquista
Maïs
Arachide
Lin
Légumes ,
Luzerne
Total.
District de Mal Abrigo
Maïs
Arachide
Luzerne
Haricots
Avoine
Patates
Blé
Cultures diverses,
Total.
District d'Aleu'andra
Maïs
Arachide
Orge
Luzerne
Lin
Haricots
Avoine
Cultures diverses,
NOMBRE
D^HECTARKS CULTIVÉS
Total
ti
ESPÈCES DE CULTURE
D^BECTÂRES CULTIVÉS
ESPÈCES DE CULTURE
PROVINCE DE SANTA FÉ {Smte)
Département de San Jayier (&iito) Rèswinè de San Javie^*
Mais
Canne à sucre
Arachide
Lin
Luzerne
Légumes
Blé
Orpe
Vignes
Gullures diverses
Total.
District de Soledad
Maïs
Luzerne
Orge
Blé
Légumes
Vignes
Cultures diverses.
Total
Département de Las Colonias
District d'Esperanza
Blé
Lin
Maïs
Luzerne
Orge
Légumes
Vignes
Arachide
Total.
Départ, de Las Colomas (Sûte)
District de Maria Lnisa
Canne à sucre . .
Vignes
Arachide
Cultures diverses
Total.
District de Providencîa
Blé
Lin
Maïs
Luzerne Orge...
Légumes
Vignes
Arachide
Canne à sucre . .
Cultures diverses
Total
District de Constanza
Blé
Maïs
Légumes
Orge
Luzerne
Vignoble
Total
NOMBRE
D*HECTARCS CULTIVÉS
2if
tî
ESPÈCES DE CULTURE
NOMBRE
d'hectares
cultivés
ESPÈCES DE CULTURE
PROVINCE DE SANTA FÉ {Suite)
Départ, de Las Colonias (Sinte;
District de Sunchales Blé
Lin
Maïs
Orge
Légumes
Luzerne
Haricols
Cultures diverses
Total ....
District de Progreso
Blé
Lin
Luzerne
Arachide
Légumes
Haricots
Cultures diverses
Total,
District de Sarmiento
Blé
Lin
Maïs
Luzerne
Légumes ....*..
Haricots
Arachide
Cultures diverses
Total,
Départ, de Las Colonias (Smto)
District de Lehinann
Bl<
Lin
Maïs
Luzerne
Légumes
Orge
Haricols
Cultures diverses
Total.
District d'Eçmquiza
Maïs
Lin
Luzerne
Orge
Haricots
Arachide
Légumes
Cultures diverses.
Total.
District de Felicia
Blé..
Lin
Maïs
Luzerne ,
Orge ,
Légumes
Arachide
Cultures diverses
NOMBRE
d'dectares
cultivés
ESPÈCES DE CULTURE
NOMBRE
i>'hectares
ESPÈCES DE CULTURE
PROVINCE DE SANTA FÉ {Suite)
Départ, de Las Golonias (Suite) District de Rafaela
Blé
Lin
Luzerne
Maïs
Orge
Vignes
Légumes
Cultures diverses
Total . .
District de Castellanos
Blé
Lin
Maïs
Luzerne
Légumes
Orge
Avoine
Cultures diverses.
Total,
District de Pxijol
Blé
Lin
Maïs
Luzerne
Orge
Légumes
Arachide
Vignes
Total.
Ho
Départ, de Las Colonias (Suite)
District de Humboldt
Blé
Lin
Maïs
Orge
Vignes
Cultures diverses
Total
District de Nuevo Torino
Blé
Lin
Maïs
Luzerne
Orge :
Légumes
Vignes
Cultures diverses
Total
District de Pilar
Blé
Orge
Maïs
Légumes
Vignes
Avoine
Cultures diverses
Total,
NOMBRE
d'hectares
cultivés
ESPÈCES DE CULTURE
NOMBRE
D*BBCTARES CULTIVÉS
PROVINCE DE SANTA FÉ {Suite)
Départ, de Las CokNua& (SiîIb) District de Siùsnfèa y Aurélia
mé
Lin
Maïs
Luzerne
Orge
Légumes
Total
District de Saguier
Blé
Lin
Légumes
Maïs
Luzerne ,
Orge
Haricots
Avoine
Cultures diverses
Total,
District de Sanêo Tome
Blé
Lin
Maïs
Haricots
Vignes
Orge ,
Cultures diverses.
Total.
Départ, de Las Goloaîafi (Siiti) Distinct de Franck
Lin
Luzerne
Orge
Légumes
Haricots
Cultures diverses.
Total.
District de Las Tunas
Blé •..
Lin
Maïs
Luzerne
Orge
Vignes
Arachide
Haricots
Cultures diverses.
District de San Gerbnimo
Bié
Lin
Maïs
Luzerne
Orge
Vignes
légumes
Arachide
Cultures diverses
NOMBRE
d'bectares
ciltivés
Total.
L A6RIGULTURE DANS LA RÉPUBUQUB ARGENTINE
NOMBRE
NOMBRE
ESPÈCES DE CULTURE
d'hectares
ESPÈCES DE CULTURE
d'brctarrs
CULTIVÉS
PROVINCE DE SANTA FÉ {Suite)
Départ, de Lw Coloiiia& (Sritt)
District de Santa Maria
BU
Liû
Luzerne
Mais
Légumes
Orge
Vignes
Arachide
Cultures diverses
Total,
District d'Angelica
Blé
Lin
Maïs
Luzerne
Orge
Légumes
Vignes
Arachide
Cultures diverses
Total,
District de Quebrachales
Blé
Lin
Luzerne
Mais,
Haricots
Arachide ,
Cultures diverses
Total,
Départ, de Laift Coknîas. (Sâh)
District de San Agustin
Blé
Lin
Luzerne
Légumes
Maïs
Arachide
Cultures diverses
Total
District de Matilde
Blé
Lin
Luzerne
Légumes
Maïs
Orge
Vignes
Arachide
Cultures diverses
Total.
District de San Carlos
Blé
Orge —
Légumes
Vignes
Arachide
Cultures diverses.
Total
ESPÈCES DE CULTURE
NOMBRE
d'hectares
cultivés
ESPÈCES DE CULTURE
PROVINCE DE SANTA FÉ {Suite)
Dépar. de las Colonias (Soite) District de Sauce
Blé
Lin ,
Maïs
Légumes
Orge
Vignes
Arachide
Total
District dCArgentina
Blé
Maïs
Lin
Luzerne
Vignes
Orge ,
Légumes
Arachide
Âlberges ,
Cultures diverses
Total
District de Maria Juana
Blé
Luzerne
Légumes
Cultures diverses,
Total
Départ, de Las Colonias (Suite) Résumé de Las Colonial
Blé
Lin
Maïs
Luzerne
Orge.
Légumes ,
Vignes
Arachide
Cultures diverses.
Département de San José
District de Eelvecia
Arachide Maïs. . . .
I Blé
Lin
Luzerne .
Orge
Vignes
Légumes
Cultures diverses
Total
District de Cayastâ
Arachide
Maïs
Lin ,
I Légumes
! Cultures diverses
Total.
NOMBRE
d'dectarbs
cultivés
ESPÈCES DE CULTURE
ESPÈCES DE CULTURE
PROVINCE DE SANTA FÉ [Suite)
Départ, de San José (Snte)
District de Santa Rosa
Maïs
Arachide
Luzerne
Légumes
Blé
Orge
Lin
Cultures diverses
Total.
District de San José del Rincon
Arachide Légumes Luzerne .
Orge. . . .
Blé
Vignes
Cultures diverses.
Total.
Résumé de San José
Maïs
Arachide
Lin
Blé
Légumes
Luzerne
Orge
Vignes
Cultures diverses,
Département de San Gerônimo
District de Coronda
Blé
Lin ,
Maïs
Luzerne ,
Orge
Légumes
Arachide
Cultures diverses
District d'Oroho y Gessler
Blé Lin
Maïs
Luzerne
Légumes
Orge
Vignes
Cultures diverses
Total.
District de Galvez
Blé
Lin
Maïs
Luzerne
Vignes
Arachide
Cultures diverses.
Total,
NOMBRE
d'hectares
cultivés
NOMBRE
NOxMBRE
ESPÈCES DE CULTURE
d'hectares cultivés
ESPÈCES DE CULTURE
d'hectares cultivés
PROVINCE DE SANTA FÉ (Suite)
Départ, de SanGerommo (Snte)
District de Belgrano
Maïs
Lin
Luzerne
Légumes
Orge
Vignes
Millet long
Cultures diverses
Total,
District de San Martin
Blé ....
Lin
Maïs . . .
Luzerne
Léfçumes
Orge
Total
District de Sastre
Hlé
Maïs
Lin
Luzerne
Légumes
Orge
Millet long
Cultures diverses
Total
iOO
Départ, de Sca Geronimo (Sote)
District de Pianumie
Maïs
Lin
Orge.
Vignes.
Légumes
Millet long
Cultures diverses,
Total.
District de San Genaro
Blé
Maïs
Lin
Luzerne
Légumes
Orge
Millet long
Cultures diverses.
District d*Irigoyen
Légumes
Millet long
Cultures diverses
Total,
L'AGRICDLTUKE DA14S LA RÉPUBLIQlJf: AmSSSSTtSE
NOMBRE
NOMBRE
ESPÈCES DE CULÏTRE
d'hectares
ESPÈCES DE COLTCRE
d'hectares
CULTIVÉS
CULTIVÉS
PROVINCE DE SANTA PÉ {Smie)
Départ, de Su Geroaiino (Snile) District de Gaboto
Blé
Lin
Maïs
Luzerne
Or^e
Vignoble
Gullures diverses.
Total
Résigné de San Gerônirno
Blé Lin
Maïs
Légumes
Vignes,
Arachide
Gullures diverses
Total,
Département d*Iriondo
DLsirict de Canada de Gotnez
Blé
f^uzerne Maïs . . .
Lin:...
Orge
Légumes
Millet long
Cultures diverses
Départemeot d'Iriondo (Sute) District de Caroanxha Abajû
Blé
Lin
Maïs
Luzerne
Vignes
Vignoble ,
Cultures divei'ses.
Total,
District de Garcaraha Oeste
Blé
Lin
Maïs . . .
Luzerne Vignes .
Orge
Légumes
Arachide
Cultures diverses.
Total
District de Santa Teresa
Légumes
Orge
Maïs de Guinée .
Cultures divei'ses
Total,
ESPÈCES DE CULTURE
CCXTIVfcS
ESPÈCES DE CULTURE
PROVINCE DE SANTA FÉ Suite
Département d'Iriondo « Sute")
District d'Aniistad
Blé ... .
Luzerne Maïs —
Lin
Orge....
Légumes
Vignes.
Arachide
Cultures dÎTcrses.
District de Tortugas
Blé
Luzerne.
Maïs
Lin
Légumes
Vignes
Cultures diverses.
Total...
District de Correa
Blé
Un
Luzerne
Ortff
Vifjues
Légum»rs
Arachide
Cuit uresldi verses .
OO I
TOTJkL,
Blé
Maïs
Orge
Vignes
Légumes
Arachide
Cultures diverses.
Total,
District d'Aruistrong
Blé.
Maïs,
Orge.
Lin
Luzerne.
Légumes
Vignes
Résumé d'Iriondo
Blé
Luzerne Maïs
Lin
Orge
Légumes
Viffues
.Vrachide
Cullures diverses,
NOMBRE
D'lI£CT.iRE»
CULTIVÉS
Département dlnondo (Sdto) I
District de Biistinza
Total 123.639
"Pj jp aouiAO^j
B diju»tl
BI ap uotoBuaaqoo 1''^ jap uo i a B uasqof)
NOMBRE
d'hectares
cultivés
ESPÈCES DE CULTURE
PROVINCE DE SANTA FÉ {Suite)
Département de San Lorenzo
District de San Lorenzo
Mais Blé.
Lin
Luzerne
Légumes
Orge
Vignes
Cultures diverses.
District de Jésus Maria
Blé
Lin
Mats
Luzerne
Orge
Légumes
Vignes
Cultures diverses
Total.
District de Desmochado Abajo
Luzerne
Blé
Lin
Maïs
Légumes
Orge
Cultures diverses
Total.
Département de San Lorenzo (Soita)
* District d'Alberdi
Luzerne
Maïs
Vignes
Lin
Légumes
Orge
Blé
Cultures diverses.
District de Betmstadt {Roldan)
Blé
Maïs
Lin
Luzerne
Orge
Légumes
Vignes
Cultures diverses.
Total.
District de Carcaranà
Blé.
Maïï
Lin
Luzerne
Orge
Arachide
Cultures diverses.
Total.
NOMBRE
D^HSCTARES CULTIVÉS
NOMBRE
d'hectares
cultivés
ESPÈCES DE CULTURE
NOMBRE
d'hectares
cultivés
PROVINCE DE SANTA FÉ {Suite)
Départ, de San Lorenzo (SnU)
District de Clodomira
Blé
Biais
Lin
Luzerno
Légumes
Vignoble
Cultures diverses.
Total,
District de Candelaria
Blé
Maïs
Lia
Luzerne
Orge
Légumes
Arachide
Vignes
Cultures diverses.
Total,
District du G^ Roca
Blé
Lin
Mais
Orge
Luzerne
Vignes
Alborges
Avoine
Cultures diverses.
Total
Départ, de San Lorenio (Sûli)
District d'Urquiza
Blé
Maïs
Lin
Orge
Alberges
Cultures diverses.
Total.
District de San José de la Esquina
Blé
Maïs
Lin
F^uzerne
Arachide
Orge
Légumes
Vignes
Cultures diverses
Total.
Résume de San Lorenzo
Blé
Luzerne
Orge
Légumes
Vignes
Arachide
Cultures diverses
Total
4fi
ESPÈCES DE CULTURE
NOMBRE
D*HECTABES CULTIVÉS
ESPÈCES DE CULTURE
PROVINCE DE SANTA FÉ {Suite) Département de Rosario
Lwirict de RosaHo Luzerne
Maïs,
Légumes
Lin ,
Blé
Arachide
Haricots
Cultures diverses,
Total,
District U'Avila [Arroyo Ltiduefia)
Luzerne Maïs
Légumes
Orge
Vignes
Blé
Arachide
Cultures diverses.
Total
District de Bajo Ilondo
Maïs
Luzerne
Lin
Orge
Légumes
Vignes
Cultures diverses.
Total
Département de Rosario (Sait»)
District d* Arroyo Seco Norte
Arachide Lin
Haricots
Cultures diverses
Total
District d'Ar^^oyo Seco Sud
Maïs ....
Luzerne .
Légumes,
Orge
Vignes
Blé
Arachide
Cultures diverses.
Total.
District de Par on Norte
Blé
Légumes
Arachide
Cultures diverses
Total
NOMBRE
d'hectares
cultivés
». ■ »• al;>
ESPÈCES DE CULTURE
NOMBRE
d'hectares
cultivés
ESPÈCES DE CULTURE
PROVINCE DE SANTA FÉ {Suite)
Département de Rosario (Suite) District de Monte Flores
Maïs
Arachide
Cultures diverses
Total,
District de Cerrillos
Maïs
Luzerne
Orge
Légumes
Blé
Arachide
Vignes
Lin
Cultures diverses,
Total
District de Saladillo del Sud
Luzerne
Blé
Vignes.'
Lin
Orge
Légumes
Haricots
Arachide
Cultures diverses
Total,
Département de RoBario (Suite) District de Carmen del Sauce
Maïs
Luzerne -,
Blé
Légumes
Arachide
Cultures diverses.
Résumé de Rosario
Maïs
Luzerne
Légumes
Blé
Org(^ ,
Lin
Vignes
Arachide
Cultures diverses
Total.
Département du 6^ Lopez
District de Melincuè
Maïs
Blé
Luzerne
Légumes
Vignes .
Arachide
Cultures diverses.
NOMBRE
d^hectares
cultivés
Total
L'AGRlCULTliRE DANS LA RÉPUBLIQUE ARGENTINE
iZl
ESPÈCES DE CULTURE
NOMBRE
d'hectares cultivés
ESPÈCES DE CULTURE
PROVINCE DE SANTA FÉ [Suite]
Départ, du G""^ Lopez (Snito) District de Villa Constitueion
Maïs
Luzerne.
Orge.
Légumes
Alberges
Haricots
Fatales
Total ,
Dist. d'Arroyo del Medio Centro
Maïs
Luzerne
Légumes
Orge
Vignes
Haricots
Alberges
Cultures diverses
Total.
Disl. d'Arroyo del Medio Arriba
Maïs
Luzerne
Orge
Blé
Légumes
Cultures diverses
Total ,
Département du G^ Lopez (Suite) District de Pavon Centro
Maïs
Luzerne
Légumes,
Orge
Alberges
Haricots
Patates
Cultures diverses
District d'India Muerta
Maïs....
Luzerne
Légumes
Orge . . .
Vignes. .
Haricots
Alberges
Cultures diverses
Total.
District de Venado Tuer ta
Luzerne
Maïs
Orge
Blé
Alberges
Cultures diverses
Total,
N<JMBRE
d'hectares
cultivés
l.OH
ESPÈCES DE CULTURE
NOMBRE
D^HECTARES CULTIVÉS
ESPÈCES DE CULTURE
PROVINCE DE SANTA FÉ {Suite)
Départ, dn 6^^' Liqpez (Smle)
Dis: t rie t (VEncade7iadasy Bar r îles
Maïs
Luzerne Orge — Blé ....
Légumes
Lin
Vignes Avoine
Haricots
Arachide
Maïs de Guinée .
Cultures diverses
Total,
District de Teodolina
Maïs. . .
Luzerne
Blé
Légumes
Orge
Vignoble
Canne à sucre . . .
Lin
Arachide
Haricots
Pois chiches
Pommes de terre Cultures diverses.
Total,
Départ, du G^^ Lopez (Sûts)
Résumé du (?"' Lopez Maïs
Luzerne
Blé
Orge
Vignes
Avoine
Seigle
Haricots
Arachide
Maïs de Guinée
Cultures diverses
Total,
Résumé de la Province
Blé
Lin
Maïs
Luzerne
Arachide
Orge
Canne à sucre . . .
Légumes
Fèves
Alberges
Pois chiches
Pommes de terre Cultures diverses.
NOMBRE d'hectares
ccltivés
Total.
.ool
ESPÈCES DE CULTURE
cultivés
ESPÈCES DE CULTURE
PROVINCE D'ENTRE RIOS
Département dn Parana
Blé
Maïs
Lin
Luzerne
Patates
Pommes de terre
Haricots
Orge
Vignoble
Arachide
Pois chiches
Alberges
Fèves
Total.
Arrondissement de Villa Urcpiiza
Blé
Haïs
Lin
Orge
Luzerne
Arachide
Pommes de terre.
Patates
Haricots
Alberges
Vignoble
Fèves
Tabac
Cultures diverses
Département de Diamante
Blé
Maïs
Luzerne
Orge
Patates
Pommes de terre,
Vignoble
Lin
Fèves
Arachide
Alberges
Tabac
Cultures diverses.
Total.
Département de La Paz
Maïs
Blé
Luzerne
Vignoble
Orge
Lin
Tabac
Arachide
Pommes de ten*e
Patates
Haricots
Fèves
Cultures diverses
NOMBRE
D^BECTABES CULTIVÉS
Total.
an
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ESPÈCES DE CULTURE
NOMBRE d'hectares
CULTH'ÉS
ESPÈCES DE CULTURE
PROVINCE DE SANTA FÉ {Suite)
Département de San Lorenzo
District de San Lorenzo
Lin
Luzerne
Légumes
Orge
Vignes
Cultures diverses,
Total.
District de Jesics Maria
Blé
Lin
Maïs
Luzerne
Orge
Légumes
Vignes
Cultures diverses
District de Desmochado Abajo
Luzerne
Lin
Maïs
légumes
Orge
Vignes
Arachide
Cultures diverses
Total
Département de San Lorenzo (Soita)
* District d'Alberdi
Luzerne
Maïs
Vignes
Lin
Légumes
Orge
Blé
Cultures diverses.
Total.
District de Bermstadt (Roldan)
Blé
Maïs
Lin
Luzerne
Orge
Légumes
Vignes
Total.
District de Carcarahâ
Blé
Maïs
Lin
Luzerne
Orge
Légumes
Vignes
Arachide
Cultures diverses.
Total,
NOMBRE
d'hectares
ccltivés
ESPÈCES DE CULTURE
NOMBRE
d'hectares
cuLnvÉs
ESPÈCES DE CULTURE
PROVINCE DE SANTA FÉ {Suite)
Départ, de San Loreoxo (SnU)
District de ClodOinira
Blé
Maïs
Lin
Luzerno
Orge
Légumes,
Vignoble
Cultures diverses.
Total,
District de Candelaria
Blé, Maïs
Lin
Légumes,
Arachide
Vignes
Cultures diverses.
Total.
District du G^ Roca
Blé
Lin
Maïs
Orge. . . .
Luzerne.
Vignes. .
Alberges Avoine . .
Cultures diverses,
Départ, de San Lorenio CSûii)
District d'Urquiza
Blé
Maïs
Lin
Orge
Luzerne
Légumes
Alberges
Cultures diverses.
Total,
District de San José de la Esquinta
Blé Maïs
Lin
Orge.
Légumes
Vignes
Cultures diverses.
Total.
Résume de San Lorenzo
Maïs Lin
Luzerne Orge
Légumes
Vignes
Arachide
Cultures diverses
Total.
NOMBRE
ESPÈCES DE CULTURE
D*HECTABES CULTIVÉS
ESPÈCES DE CULTURE
PROVINCE DE SANTA FÉ iBuite)
Département de Roaario
BistïHct de RosaHù
Luzerne.,
Maïs
Légumes.
Lin
Blé
Orge
Vignes
Arachide
Haricots
Cullures diverses.
District d'A vila [Arrotjo Ludueha]
Luzerne . ,
Maïs
Légumes
Orge.
Vignes
Blé
Arachide
Cultures diverses.
Total
Bistrict de Bajo Ilondo
Maïs
Luzerne
Lin
Vignes
Cultures diverses.
Total..
Département de Rosario (Sait»)
District d'Arroyo Seco Novte
Maïs . . .
Luzerne Légume
Blé
Vignes
Arachide
Lin
Haricots
Cultures diverses.
Total
District d'A/^oyo Seco Sud
Maïs
Luzerne
Légumes
Orge
Vignes
Blé
Arachide
Cultures diverses.
District de Pavon Norte
Blé
Légumes
Arachide
Cultures diverses
Total
NOMBRE
d'hectares
cultivés
ESPÈCES DE CULTURE
NOMBRE
d'hectares
cultivés
ESPÈCES DE CULTURE
PROVINCE DE SANTA FÉ {Suite)
Département de Rosario (Suite) Listrici de Monte Flores
Maïs
Luzerne
Légumes
Cultures diverses
Total,
District de Cerrillos
Maïs
Luzerne
Orge
Légumes
Blé
Arachide
Vignes
Lin
Cultures diverses,
Total
District de Saladillo del Sud
Maïs...
Vignes.*
Lin
Orge
Légumes
Haricots
Arachide
Cultures diverset^
Total
Département de RoBario (Suite) District de Caniien del Sauce
Maïs
Luzerne •.
Blé
Cultures diverses.
Total,
Résumé de Rosario
Maïs
Luzerne
Légumes
Blé
Orge
Lin
Vignes
Arachide
Cultures diverses.
Total.
Département du 6^ Lopez
District de Melincué
Blé
Luzerne
Lin
Orge
Légumes
Vignes
Arachide
Cultures diverses.
NOMBRE
d^hectarbs cultivés
Total
ESPÈCES DE CULTURE
NOMBRE
d'hectares
cultivés
ESPÈCES DE CULTURE
PROVINCE DE SANTA FÉ [Suite)
Départ, du G""^ Lopez (Smle) District de Villa Consiitucion
Maïs
Luzerne
Orge
Haricots
Patates
Cultures diverses.
Total
Dist. d*Arroyo del Medio Centro
Maïs
Luzerne
Légumes
Orge
Vignes
Haricots
Alberges
Cultures diverses
Total,
Dlst, d'Arroyo del Medio Arriba
Maïs
Blé
Légumes
Haricots
Alberges
Cultures diverses
Total.
Département du G^ Lopez (Suite' District de Pavon Centra
Maïs
Luzerne
Légumes
Orge
Patates
Cultures diverses
Total.
District d'India Muerta
Maïs
Luzerne.
Légumes, Orge . . .
Vignes. .
Haricots.
Alberges
Cultures diverses
Total.
Distinct de Venado Tuerto
Orge
Blé
Légumes
Haricots
Alberges
Cultures diverses
TOT.VL
NOMBRE
d'hectares
cultivés
ESPÈCES DE CULTI:RE
NOMBRE
D^HECTARES CULTIVÉS
ESPÈCES DE CULTURE
PROVINCE DE SANTA FÉ [Suite)
Départ, du 6*^' Lopez (Smie)
District (VEncade^iadasy Barriles
Maïs
Luzerne
Orge
Blé
Légumes
Lin
Seigle
Haricots
Arachide
Maïs de Guinée . .
Cultures diverses,
Total,
District de Teodolina
Maïs . . .
Luzerne Blé ... .
Légunios
Orge
Vignoble
Canne à sucre
Lin
Arachide
Haricots
Alberges
Pois chiches
Pommes de terre Cultures diverses.
Total,
Départ, du 6^^ Lopez (Siite) Résumé du O""^ Lopez
Maïs
Luzern<*
Blé
Orge
Légumes
Lin
Vignes
Avoine
Seigle
Haricots
Arachide
Maïs de Guinée . .
Cultures diverses
Résumé de la Province
Blé
Lin
Maïs
Luzerne.
Arachide Orge
Canne à sucre
Légumes,
Vignes
Haricots
Fèves
Alberges
Pois chiches
Pommes de terre
Total.
NOMBRE
n HECTARES CULTIVÉS
NOMBRE
d'hectares
cultivés
ESPÈCES DE OTLTURE
PROVINCE D'ENTRE RIOS
Département du Parana
Blé
Mais
Lin
Luzerne
Patates
Pommes de terre
Haricots
f )rge
Viprnoble
Arachide
Pois chiches. . . . .
Tabac
Cultures diverses,
Total.
Arrondissement de Villa Urqoiza
Blé
Mais
Lin
Orge
Luzerne
Arachide
Pommes de terre
Patates
Haricots
Alberges
Vignoble
Fèves
Tabac
Cultures diverses
Département de Diamante
Blé
Mais
Luzerne
Orge
Patates
Pommes de terre.
Vignoble
Lin
Fèves
Arachide
Alberges
Tabac
Cultures diverses.
Total.
Département de La Paz
Maïs . . .
Blé ... .
Luzerne
Vignoble
Orge
Lin
Tabac
Arachide
Pommes de terre
Alberges
Fèves
Cultures diverses.
NOMBRE
d^hectares cultivés
Total.
ESPÈCES DE CULTURE
NOMBRE
d'hectares
cultivés
ESPÈCES DE CULTURE
PROVINCE D'ENTRE RIOS [Suite)
Département de Victoria
Blé
Maïs
Luzerne
Orge
Pommes de terre
Lin
Arachide
Fèves
Tabac
Alberges
Haricots
Vignoble
Pois chiches
Cultures diverses
Total
Département de Nogoya
Blé
Mais
Luzerne
Vignoble
Lin
Orge
Haricots
Patates
Pois chiches
Lin
Fèves
Arachide
Cultures diverses,
Total
Département de Gualeguaychû
Maïs
Patates
Pommes de terre
Haricots
Fèves ,
Orge
Vignoble
Tabac
Alberges
Lin
Arachide
Pois chiches
Cultures diverses.
Département de Gnalegoay
Blé
Maïs
Luzerne
Vignoble
Pommes de terre.
Patates
Haricots
Fèves
Pois chiches
Tabac
Alberges
Arachide
Cultures diverses
NOMBRE
d'hectares
cultivés
Total,
47ti
ESPÈCES DE CULTURE
NOMBRE
d'hectares
cultivés
ESPÈCES DE CULTURE
PROVINCE D'ENTRE RIOS {Suite)
Départemeiit de ITJragnay
Blé ... .
Orge . . .
Vignoble
Pommes de terre
Patates
Haricots ,
Fèves
Alberges ,
Arachide
Pois chiches .
Tabac
Cultures diverses ,
Total,
Département de la Concordia
Maïs
Blé
Vignoble
Orge
Patates
Fèves
Haricots
Alberges
Lin
Arachide
Tabac
Pois chiches
Cultures diverses.
Total.
Département de Colon
Maïs
Luzerne
Lin
Pommes de terre.
Vignoble
Orge
Patates
Arachide
Haricots
Fèves
Tabac
Alberges
Pois chiches
Cultures diverses.
Total.
Département de VOlagnay
Luzerne
Li»
Orge
Pommes de terre.
Patates
Haricots
Alberges
Tabac
Fèves
Arachide
Pois chiches
Vignoble
Cultures diverses.
NOMBRE
d'hectares
cultivés
Total.
ESPÈCES DE CULTURE
NOMBRE
d'hectares
cultivés
PROVINCE D'ENTRE RIOS (Swie)
Département de Rosario Tala
Mai!
Blc
Luzerno
Orgo
Haricots
Patates
Pommes de terre.
Vignoble
Arachide
Pois chiches
Fèves
Alberges
Lin
Tabac
Cultures diverses
Département de la Federacion
Maïs Blé.
Luzerne .
Arachide Patates. .
Haricots.
Vignoble
Pommes de terre,
Lin
Alberges ,
Orge
Tabac
Fèves
Pois chiches
Cultures diverses
Département de Felidano
Maïs Orge Blé.
Luzerne
Arachide ,
Patates
Pommes de ten*e,
Tabac
Haricots
Pois chiches
Vignoble
Alberges
Cultures diverses
Total
Total.
NOMBRE
n'ilECTARRS CULTIVÉS
Résumé de la Province Blé
Maïs
Luzerne
Lin
Orge
Pommes de terre
Patates
Haricots
Tabac
Fèves
Alberges
Pois chiches
Cultures diverses (1)
(Il Sous cette désignation sont compris : melons, 767 h. — Melons d'eau, 1,209 h. — Citrouilles, 1,788 h. Choux, 406 h. — Choux pommés, 146 h. — Mandioca, 321 h.
ESPECES DE CULTURE
NOMBRE
d'hectares
cultivés
PROVINCE DE CORRIENTES
Département de Sance
Maïs ....
Tabac. . .
Liizenic.
Arachide
Blé
Pommes de terre.
Haricots
Total
Département de Lomas
Maïs
(^anno à sucro Yucca
Luzerne
Vignes
Arachide
Tabac ,
Blé
Haricots
Cultures diverses
Total
Département de Goya
Arachide
Luzerne
Tabac
Haricots
Pommes de terre.
Coton
(Zanne à sucre . . .
Cultures diverses.
Total,
Département de Lavalle
Maïs
Canne à sucre
Yucca
Luzerne
Tabac. . .
Arachide Haricots.
Anis ....
Orge
Cultures diverses
Total.
Département de La Gmz
Maïs
Haricots
Tabac
Pommes de terre.
Luzerne
Vignes
Coton
Cultures diverses.
Total
Département dltati
Maïs
Yucca
Tabac
Canne à sucre . . .
Arachide
Luzerne *. . .
Haricots
Pommes de lerre.
Coton
Total
NOMBRE
d'hectares
cultivés
iu
ESPÈCES DE CULTURE
NOMBRE
d'hectares
cultivés
ESPÈCES DE CULTURE
PROVINCE DE CORRI ENTES {Suite)
Département de Mburucuyâ
Maïs
Tabac
Luzerne
Canne à sucre . . .
Arachide
Orge
Cultures diverses.
Total,
Département de Saladas
Arachide
Pommes de terre.
Yucca
Arachide
Tabac
Canne à sucre . . .
Luzerne
Haricots
Cultures diverses.
Total
Département dltuzaingô
Maïs
Arachide
Pommes de terre
Canne à sucre
Haricots
Tabac
Cultures diverses
Total
Département de San Roque
Arachide
Tabac
Luzerne ,
Pommes de terre
Haricots
Fèves
Orgp
Cultures diverses,
Total
Département de Bella Yista
Maïs
Pommes de terre
Canne à sucre
Arachide
Luzerne
Tabac
Vignes .
Haricots
Cultures diverses
Départ, de San Luis del Palmar
Maïs
Yucca
Tabac
Arachide
Canne à sucre . .
Luzerne
Coton
Haricots
Cultures diverses
Total
NOMBRE
d'hectares
cultivés
ESPÈCES DE CULTURE
NOMBRE
d'hectahes
ESPÈCES DE CULTURE
PROVINCE DE CORRIENTES {Suite)
Département de Mercedes
Maïs . . .
Yucca..
Lozernij
Vignes
Arachide
Haricots
Tabac
Blé
Pommes de terre Alberges
Coton.
Fèves .
Orge
Canne à sucre . .
Cultures diverses,
Total
Département de Gnnuù Gnatià
Maïs
Luzerne
Yucca
Arachide
Tabac
Haricots
Fèves
Pommes de terre.
Alberges
Orge
Blé
Coton
Patates
Cultures diverses.
Département d'Esipiina
Mais
Yucca
Luzerno
Tabac
Blé
Orge
Canne à sucre . .
Haricots
Auis
Patates
Alberges
Coton
Fèves
Vignes
Lin
Cultures diverses.
Total.
Département d'Empedrado
Maïs
Yucca
Arachide
Canne à sucro . . .
Pommes de terre.
Luzerne
Haricots
Fèves
Alberges
Orge
Blé
Coton
Cultures diverses.
NOMBRE
d'hbctabes
cultivés
Total
NOMBRE
NOMBRE
ESPÈCES DE CULTURE
d'hectares
ESPÈCES DE CULTURE
d'hectares
CULTIVÉS
CLLTIVftS
PROVINCE DE CORRIENTES {Suite)
Département de San Miguel
Maïs
Yucca
Tabac
Arachide
Luzerne
Canne à sucre . . .
Pommes de terre
Lin
Orge
Vignoble
Patates
Haricots
Fèves
Alberges
Total,
Département de Monte Caseros
Maïs
Pommes de terre
Arachide
Luzerne
Blé
Haricots
Yucca
Orge
Tabac
Canne à sucre
Lin
Vignoble
Patates
Fèves
Total.
UO
Département de San Cosme
Maïs
Arachide
Tabac
Luzerne
Café
Yucca
Canne à sucre . . .
Pommes de terre Lin
Orge
Haricots
Fèves
Cultures diverses.
Total.
Département de Santo Tome
Maïs
Yucca
Canne à sucre . . .
Luzerne. :
Blé
Pommes de terre
Haricots
Orge
Arachide
Tabac
Lin
Vignoble
Patates
Cultures diverses.
Total
ESPÈCES DE CULTURE
NOMBRE
d'hectares
cultivés
ESPÈCES DE CULTURE
PROVINCE DE CORRI ENTES {Suite)
Département de Caa Cati
Yucca
Maïs
Tabac
Canne à sucre . . .
Pommes de terre.
Luzerne
Arachide
Lin
Fèves
Cultures diverses.
Total,
Département de Concepcion
Maïs
Yucca
Arachide
Tabac
Canne à sucre
Orge
Pommes de terre,
Blé
Vignes
Fèves
Alberges
Coton
Anis
Lin f
Café
Cultures diverses
Total. . .
Départ, de Paso de los Libres
Maïs.;
Arachide
Yucca
Pommes de terr**
Haricots
Tabac
Luzerne
Blé
Lin
Cultures diverses
Total.
Résume de la Province
Maïs
Arachide
Luzerne
Pommes de terre
Tabac
Haricots
pié
Vignes
Orge
Fèves
Alberges
Coton
Anis
Lin
Café
Cultures diverses.
Total.
NOMBRE
lu
NOMBRE
NOMBRE
ESPÈCES DE CULTURE
d'hectares
ESPÈCES DE CULTURE
CULTIVÉS
CULTIVÉS
PROVINCE DE CORDOBA
Départ, de la Capitale Suburbios
Luzerne
Blé
Maïs
Orge
Pommes de terre
Alberges
Pois chiches
Total.
DÉPARTEMENT D'ANEJOS SUD Arrondissement d'Âlta Gracia
Maïs
Luzerne
Blé
Haricots
Tabac
Patates
Pommes de terre.
Lin
Total.
Arrondissement de La Calera
Maïs
Luzerne
Pommes de terre.
Patates
Lin
Tabac
Pois chiches
Total
Arrond. de Potrero de Garay
Maïs
Blé
Tabac
Luzerne
Haricots
Alberges
Pois chiches Fèves
Total,
Arrondissement de Lagunilla
Maïs
Luzerne
Haricots
Tabac
Patates
Pommes de terre.
Lin
Pois chiches
Blé
Total.
Arrondissement de San Antonio
Maïs
Luzerne
Patates
Haricots
Tabac
Pommes de terre ...»
Blé
Total,
ESPÈCES DE CULTURE
NOMBRE
D*HECTARBS CULTIVÉS
ESPÈCES DE CULTURE
NOMBRE d'hectares
CULTIViS
PROVINCE DE CORDOBA {Suite)
Arrondissement de Cosmes
Maïs . . .
Luzerno Patates.
Blé
Pommes de terre.
Lin
Tabac
Pois cbiches
Total.
Arrondissement de San Isidro
Luzerne
Maïs
Blé
Haricots
Pommes de lorre.
Tabac
Lin
Pois chicbes
Pdtates
Total,
Arrondissement de Caseros
Maïs
Blé
Haricots
Luzerne
Patates
Pommes de terre.
Tabac
Lin
Total.
Résumé cl'AneJos Sud
Maïs . . .
Luzerne Blé
Haricots
Patates
Tabac
Pommes de terre
Lin
Pois cbiches
Total.
DEPARTEMENTD'ANEJOSNORTE Arrondissement de Calera Norte
Maïs
Tabac
Lin
Pois cbiches
Pommes de terre
Patates
Blé
Total
Arrondissement de Rio Geballos
Luzerne
Maïs
Blé
Tabac
Patates
Pommes de terre.
Lin
Haricots
Total,
ESPÈCES DE CULTURE
NOMBRE
d'hectares
cultivés
ESPÈCES DE CULTURE
NOMBRE
d'hectares
PROVINCE DE CORDOBA {Suite)
Arrondissement de San Vicente
Maïs
Luzerne
Canne à sucre Blé
Riz
Orge
Tabac
Pommes de terre.
Vignes
Total.
Arrondissement de Ganas
Luzerne
Maïs
Blé
Arachide
Pommes de terre Canne à sucre . . .
Tabac
Total Résumé d'Anejos Norte
Luzerne
Maïs
Blé
Tabac
Vignoble
Haricots
Orge
Pommes de terre
Total
DÉPARTEMENT DE RIO PRIMERO
Arrondissement de Santa Rosa
Blé
Luzerne
Maïs
Haricots
Orge
Patates
Pommes de terre
Total,
Arrondissement de Suburbios
Luzerne
Blé
Haricots
Orge
Patates
Pommes de terre.
Canne à sucre . . .
Lin
Total,
Arrondissement de Timon Cruz
Maïs
Blé
Luzerne
Orge
Patates
Haricots
Lin ,
Pommes de terre.
DANS LA
IM
ESPÈCES DE CULTURE
NOMBRE
d'hectares
cultivés
ESPÈCES DE CULTURE
d'hbctabes
cultivés
PROVINCE DE CORDOBA [S-uite]
Arrondissement d'Yegua Mnerta
Maïs . ,
Blé
Luzerne
Pommes de terre.
Patates
Orge
Pois chiches
Haricots
Tabac
Arrondissement de Villa Norte
Luzerne
Blé
Haïs
Orge
Tabac
Pois chiches
Patates
Haricots
Pommes de terre.
Total.
Arrondissement de Remédies
Blé
Maïs
Luzerne
Haricots
Orge
Tabar
Arrondissement de Qaebracho
Total. . . .
Maïs
Luzerne
Haricots
Patates
Blé
Tabac
Orge
Total
Arrondissement de Tala
Maïs
Blé
I Luzerne
, Haricots
Orge
Patates
Tabac
Pois chiches
Pommos de terre.
Total.
Arrondissement de Castanos
Maïs
Liizernc
Patates ....
Orge
Pois chiches
Haricots
Tabac
TOT.AL
NOMBRE
ESPÈCES DE CULTURE
d'hectares
ESPÈCES DE CULTURE
d'hectabes
CULTIVÉS
CULTIVÉS
PROVINCE DE CORDOBA {Suite)
Arrondissement dTsquina
Luzerne
Maïs
Orge
Haricots
Patates
Pommes de terre.
Pois chiches
Total.
Arrondissement de Chalacea
Maïs.. ..
Blé.....
Orge
Luzerne.
Patates .
Haricots .
Tabac...
Vignoble
Total.
Résumé de Rio Primero
Blé
Maïs
Luzerne
Orge
Patates
Haricots
Pommes de terre
Pois chiclies
Tabac
Vignoble
Total
DÉPART. DE RIO SECUNDO Arrond. de Villa del Rosario
Luzerne
Blé
Maïs
Orge
Avoine
Pommes de terre
Vignoble
Total.
Arrondissement de Suburbios
Maïs . . .
Luzerne Blé ... .
Patates .
Haricots.
Orge
Avoine. .
Total,
Arrondissement dlmpira
Maïs
Blé
Luzerne
Avoine
Orge
Patates
Haricots
Pois chiches
Tabac
Vignoble. . .
Total. . . .
NOMBRE
NOMBRE
ESPÈCES DE CULTURE
D'nECTARES
ESPÈCES DE CULTURE
d'hectares
CULTIVÉS
CULTIVÉS
PROVINCE DE CORDOBA {Suite)
Arrond. d'Oratorio de Peralta
Luz(Tiie IMv
Maïs Lin .
Riz
Fatales
Pommes de terre
Vignoble
Cultures diverses.
Total
Arrondissement de Calchui
Blé
Luzerne
Maïs
Pommes de terre.
Patates
Orge
Lin
Vignoble
Cultures diverses,
Total.
Arrondissement de Matorrales
Maïs
Blé
Luzerne
Orge
Haricots
Cultures diverses.
Total
Arrondissement de San José
Blé
Maïs
Orge
Luzerne
Haricots
Lin
Patates
Pomrnes de terre Cultures diverses.
Arrond. de Capilla del Pilar
Luzerne Orge . . .
Maïs
Blé
Lin
Patates
Pommes de terre
Tabac
Cultures diverses.
Total.
Arrond. d'Arroyo de Alvarez
Blé
Luzerne
Maïs
Orge.. .
Patates
Pommes de terre Cultures diverses .
Total.
ESPÈCES DE CULTURE
NOMBRE
ESPÈCES DE CULTURE
PROVINCE DE CORDOBA {Suite)
Résumé de Rio Secundo
Luzerne
mé
Maïs
Orge
Vignoble
Haricots
Patates \ . .
Pommes de terre.
Tabac
Total,
DÉPARTEMENT DE PUNILLA ArrondisBement de Cosquin
Blé
Mais
Luzerne
Patates
Orge
Pommes de terre,
Tabac
Haricots
Pois cfaiches
Total,
ArrondiBsement de San Antonio
Aais •••■...
Luzerne
Tabac
Patates ....
Haricots. . . .
Pois cbiches Lin
Arrond. de Ga^flla de Dolores
Luzerne, Blé
Maïs
Tabac
Patates
Orge
Vignoble
Total.
Arrondissenieiit de San Raque
Maïs
Blé
Luzerne
Patates
Haricots
Pois chicbes
Pommes de terre.
Alberges
Orge
Tabac
Total. . . .
Arrondissement de Santiago
Maïs
Patates
Haricots
Pois chicbes
Lin
Total.
NOMBUE
d'hectares
cultivés
NOMBRE
d'hectares
cultivés
ESPÈCES DE CULTURE
PROVINCE DE CORDOBA {Suite)
Résumé de Pimilla
Maïs
Blé
Luzerne
Patates
Tabac
Haricots
Orge
Pommes de terre.
Pois chiclies
Total,
DÉPARTEMENT DE TOTORAL Arrond. de Villa General Mitre
Maïs
Blé
Luzerne
Haricots
Tabac
Pommes de terre
Riz
Vignes
Total.
Arrondissement de Sinsacate
Luzerne
Maïs
Blé
Haricots
Cultures diverses.
Total.
Arrondissement de Candelaria
Maïs
Haricots
Tabac
Canne à sucre . . .
Luzerne
Blé
Arachide
Cultures diverses.
Total.
Arrondissement de Mâcha
Maïs
Luzerne
Blé
Haricots
Canne à sucre . .
Tabac
Riz
Arachide
Cultures diverses,
Total.
Arrondissement de Rio Pinto
Blé
Tabac
Haricots
Canne à sucre Riz
Total.
NOMBRE
d'hectares
cultivés
ESPÈCES DE CULTURE
o'nECTARKS
ESPÈCES DE CULTURE
PROVINCE DE CORDOBA {Suite)
Résumé de ToLoral
Luzerne
Maïs
Blé
Haricots
Tabac
Vignoble
Patates
Pommes de terre.
Lin
Total
DÉPARTEMENT D'ISGHILIN Arrondissement de la Parroquia
Blé
Luzerne
Haricots
Tabac
Vignoble
Patates
Pommes do terre.
Total,
Arrondissement de Quilino
Luzerne
Maïs
Blé
Haricots
Tabac
Patates
Pommes de terre Orge
Arrondissement de Toyos
Maïs.
Blé.
Vignes
Pommes de terre.
Orge
Fèves
Luzerne
Patates
Cultures diverses.
Total
Arrondissement de Copacabana
Maïs
Blé
Luzerne
Tabac
Patates
Haricots
Pommes de terre.
Vignoble
Lin
Total.
Arrondissement de Manzanas
Maïs
Luzerne
Blé
Tabac
Haricots ,
Orge
Total.
NOMBRE
d'hectares
cultivés
NOMBRE
NOMBRE
ESPÈCES DE CULTUBE
a'HECTAnES
ESPÈCES DE CULTURE
d'hectahes
CULTIVÉS
CULTIVÉS
PROVINCE DE CORDOBA [Suite)
Résumé (VIschiUn
Maïs
Luzerne
Blé
Tabac
Haricots
Patates
Orge
Pommes de terre
Vignoble ,
Pois chiches
Total,
DÉPART. DE SOBREMONTE Arrondissement de San Francisco
Blé
Patates
Orge ,
Haricots
Pommes de terre, Pois chicliei
Total.
Arrond. d*Aguada del Monte
Blé
Maïs
Orge
Patates
Pommes de terre
Tabac
Pois chiches
Cultures diverses.
Arrondissement de Chunaguasi
Maïs
Blé
Vignes
Luzerne
Orge
Anis
Canne à sucre
Cultures diverses
Total.
Arrondissement de Caminiaga
Blé •
Maïs
Patates
Pommes de terre
Tabac
Orge
Vignoble
Lin
Cultures diverses
Arrondissement de Cerrillos
Luzerne
Maïs
Blé
Patates
Orge
Haricots
Pommes de terre.
Pois chiches
Total.
ESPÈCES DE CULTURE
NOMBRE
D*nECTARBS CULTIVÉS
PROVINCE DE CORDOBA [Suite)
Résume de Sobre monte
Maïs
Blé
Luzerne
Patates
Orge
Haricots
Pommes de terre
Pois chiches
Cultures diverses
Total.
DÉPARTEMENT DE TULUMBA Arrondissement de la Parroquia
Luzerne .
Blé
Maïs
Patates. .
Lin
Tabac. . .
Total.
Arrondissement dlntigua&i
Luzerne Maïs . . .
Blé
Haricots
Patates
Pommes de terre.
Lin
Tabac
Total.
Arrondissement de San José
Maïs
Luzerne.
Blé
Haricots
Patates
Orge
Pommes déterre
Pois chiches
Tabac
Arrondissement de San Pedro
Maïs
Luzerne
Blé
Haricots
Patates
Orge
Pommes de terre
Tabac
Lin
Total.
Arrondissement de Mercedes
Maïs
Luzerne
Blé
Orge
Lin
Tabac
Total.
NOMBRE
0*BRCTARES CULTIVÉS
ESPÈCES DE CULTURE
NOMBRE
i O HECTARES CULTIVÉS
PROVINCE DE CORDOBA {Suite)
Résumé de Tulumba
Luzerne
Maïs
Blé
Haricots
Orge
Vignoble
Patates
Cultures diverses,
Total.
DÉPARTEMENT DE L'UNION Arrondissement de Bell Ville
Luzerne
Blé
Haricots
Pommes de terre.
Patates
Total
Arrondissement de
Blé
Mais
Orge
Haricots
Pommes de terre.
Pois chiches
Patates
Tabac
Vignoble
Cultures diverses.
Total,
Arrondissement de Cmz Alta
Blé
Maïs
Orge
Haricots
Pommes de terre.
Pois chiches
Patates
Cultures diverses.
Total,
Arrondissement de San Martin
Maïs
Luzerne
Blé
Orge
Pommes de terre.
Haricots
Patates
Pois chiches
Total.
Arrondissement âe Litui
Luzerne
Maïs
Blé
Orge
Patates
Haricots
Pommes de terre.
Pois chiches
Cultures diverses.
Total.
NOMBRE
0*nECTARES CULTIVÉS
L'AGKICULTURE DANS LA RÉPUBLIQUE ARGENTLNE
NOMBRE
ESPÈCES DE CULTURE
d'hectares
ESPÈCES DE CULTURE
d'hbctares
CULTIVÉS
CULTIVÉS
PROVINCE DE CORDOBA {Suite)
Arrond. de Merced de Arrascaeta
Blé
Luzerne
Pommes de terre
Patates
Pois chiclips
Total ,
Résume de VU^iion (1)
Blé
Maïs
Luzerne
Orge
Haricots
Pommes de terre.
Patates
Pois chiches
Vignoble
Total,
DÉPART. DE TERCERO ABAJO Arrondissement de Villa Nueva
Luzerne Maïs...
Blé
Haricots
Pommes de terre
Orge
Patates
Pois chiches
Total.
Arrondi&sement de Villa Maria
Luzerne
Pommes de terre.
Patates
Haricots
Pois chiches
Total.
Arrondissement de Mojarras
Maïs Blé .
Luzerne
Patates
Orge
Haricots
Pommes de ten*e
Pois chiches
Vignoble
Total
Arrondissement dTacat
Maïs
Luzerne
Blé
Patates
Haricots
Pommes de terre.
Orge
Pois chiches
Cultures diverses.
Total.
(1) Oans ce résamé ne sont pas compris les arrondissements de Ballesteros et de Timote.
L'AGRICULTUnE DANS LA RÉPUBLIQUE ARGENTINE
NOMBRE
NOM BRE
ESPÈCES DE CULTURE
d'hectarks
ESPÈCES DE CULTURE
d'hectares
CtLTIVÉ»
CULTIVÉS
Arrondissement d'Algodon
Maïs Blé.
PROVINCE DE CORDOBA {Suite)
DÉPARTEMENT DE SAN JUSTO Arrond. de Villa Concepcion
Luzerne
Patates
Haricots
Orge
Pommes de terre.
Cultures diverses.
Total,
Arrondissement de Chazon
Blé
Luzerne
Haricots
Orge
Pommes de terre.
Patates
Légumes
Cultures diverses.
Total.
Résumé de Tercero Abojo
Maïs
Luzerne
Blé
Pommes de terre
Patates
Or^e
Pois chiclies
Vignoble
Total
Arrondissement de San Francisco
loi
Maïs
Luzerne
Blé
Patates
Orge
Pommes de terre Cultures divei*ses.
Maïs
Blé
Luzerne
Orge
Haricots
Palalos
Pommes de terre.
Légumes
Cultures diverses.
Total.
Arrondissement d^Arroyito
Maïs
Blé
Luzerne
Ponmies de terre
Patates
Haricots
Pois chiclies
Vignoble
Total.
NOMBRE
NOMBRE
DIRECT ARES
ESPÈCES DE CULTURE
d'hectares
CULTIVÉS
CULTIVÉS
PROVINCE DE CORDOBA {Suite)
Arrondissement de Sacanta
Luzerne
Maïs
Blé
Haricots
Alberges
Total.
Rèswiiè de San Jusio (1)
Maïs
Blé
Luzerne
Orge f
Patates
Haricots
Vignoble
Alberges
Total.
DÉPART. DE RIO CUARTO Arrondissement de Rio Coarto
Luzerne
Maïs
Pois cliiches
Haricots
Alberges
Cultures diverses
Total.
Arrond. de Tegna y Penas
Maïs
Luzerne Blé
Orge
Pois chiches
Total
Arrond. de San Bartolomé
Maïs
Luzerne
Blé
Pommes de terre ,
Haricots ,
Orge
Vignoble
Cultures diverses.
Total
Arrondissement d*Achiras
Luzerne Maïs
Orge
Pommes de terre
Haricots
Alberges
Pois chiches
Cultures diverses.
Total.
(1) Dans ce résumé ue sont pas compris les reas3ign3mentà des arrondissements de Jaarez Celman et de LiberUd.
lU
NOMBRE
NOMBRE
ESPÈCES DE CULTURE
D'HEGIAReS
ESPÈCES DE CULTURE
d'hectares
CDLnVÉS
CULTIVÉS
PROVINCE DE CORDOBA {Suite)
Arrondissement de la Carlota
Luzerne
Blé
Maïs
Orge
Haricots
Pois chicLes
Vignoble
Cultures diverses.
Total
Arrondissement de la Rednccion
Luzerne
Maïs
Orge
Pois chiches
Vignoble
Cultures diverses
Total
Résumé de Rio Cuarto
Luzerne
Maïs
Blé
Orge
Haricots
Pois chiches
Ponmies de terre
Patates
Vignoble
Cultures diverses
Total
DÉPART. DE CALAMUCHITA Arrondissement de los Holinos
Maïs
Luzerne
Haricots
Vignoble
Cultures diverses
Total
Arrondissement de Monsalvo
Maïs
Blé
Luzerne
Haricots
Vignoble
Cultures diverses.
Total
Arrondissement de Reartes
Maïs
Luzerne
Blé
Haricots
Tabac
Orge
Pois chiches ,
Pommes de terre
Vignoble
Cultures diverses
Total
iO
ESPÈCES DE CULTURE
NOMBRE
d'hectares
cultivés
ESPÈCES DE CULTURE
NOMBRE
D^HECTARES CULTIVÉS
PROVINCE DE CORDOBA {Suite)
Arrondissement de Santa Rosa
Mais ...
Haricots
Pommes de terre.
Patates
Tabac
Culluros diverses.
Total
Arrond. de Rio de los Sauces
Maïs
Blé
Luzerne
Haricots
Pommes de terre.
Patates
Tabac
('ultures diverses.
Total
Arrond. de Canada de Alvarez
Maïs
Blé
Luzerne
Haricots
Orge
Pois chiches
Pommes de terre
Patates
Tabac
Cultures diverses.
Total
Rê.mmé de Calaimichita
Maïs
Luzerne
Blé
Haricots
Tabac
Pommes de terre
Patates ,
Cultures diverses
Total
DÉ P. DE TERCERO ARRIBA Arrond. de Capilla de Rodriguez
Maïs
Blé
Haricots
Luzerne
Pommes de terre
Tabac
Cultures diverses
AiTond. de Pampayasta Sud
Maïs
Luzerne
Haricots
Blé
Orge
Pois chiches
Pommes de terre
Patates
Tabac
Cultures diverses.
Total,
ti
ESPÈCES DE CULTURE
NOMBRE d'hectares
CCLTIVéS
ESPÈCES DE CULTURE
NOMBRE
d'hectares
cultivés
PROVINCE DE CORDOBA {Suite)
Arrond. de Punta del Agua
Maïs
Blé
Luzerne
Patates
Pommes de terre.
Tabac
Total,
Arrondissement de Zorros
Maïs . . .
Luzerne
Blé
Haricots
Orge
Patates
Pommes de terre Tabac
Total,
Arrondissement de Salto
Luzerne Blé
UaricoLs.
Pois
Orge
Patates
Pommes de terre
Tabac
Cultures diverses.
Total
Arrond. de Pampayasta Norte
Maïs
Luzerne
Blé
Haricots
Orge
Patates
Total,
Rès^umé de Tercero Arriba
Maïs
Luzerne
Blé
Haricots
Orge
Patates
Pommes de terre
Tabac
Total
DÉPART. DE SAN JAVIER Arrond. de Villa de Dolores
Luzerne
Maïs
Blé
Haricots
Pommes de terre.
Tabac
Cultures diverses.
Tot4l
ESPÈCES DE CULTURE
NOMBRE
d'hectares
cultivés
PROVINCE DE CORDOBA [Suite)
Arrondissement de San Javier
Blé
Biais
Luzerne
Haricots
Orge
Patates
Pommes de terre.
Tabac
Total ,
Arrondissement de La Uyaba
Luzerne .
Blé
Maïs
Vignoble
Tabac
Patates
Pommes de lerre.
Total
Arrondissement de los Talas
Blé
Maïs
Luzerne
Haricots
Orge
Tabac
Patates
Pommes de terre.
Vignoble
fOl
Arrondissement de Las Rosas
Luzerne Blé
M^ïs
Tabac
Orge
Haricots
Pommes de terre.
Tabac
Total.
Résumé de San Javier
Maïs
Haricots
Orge
Vignoble
Tabac
Patates
Pommes de terre.
Total.
NOMBRE
d'hectares
cultivés
DÉPART. DE SAN ALBERTO Arrond. de Villa de San Pedro
Luzerne
Blé
Maïs
Patates
Pommes de terre
Tabac
Total
ESPÈCES DE CULTURE
NOMBRE
o'bectarbs
ESPÈCES DE CULTURE
NOMBRE
d'hectares
cultivés
PROVINCE DE CORDOBA [Suite)
Arrondissement de Nono
Luzerne
Maïs
Blé
Orge
Haricots
Tabac
Patates
Pois chiclies
Alberges
Arrond. de Villa del Transite
Luzerne.
Blé
Maïs . . . .
Tabac. .
Patiites. .
Haricots.
Pois chicbes Al berges
Total .....
Arrondissement d'Ambul
Maïs
Luzerne. . . .
Blé
Haricots
Orge
Tabac
Pois chicbes
Total.
Arrondissement de Panaolima
Maïs
Blé
Luzerne
Orge.
Tabac
Haricots
Patates
Pois chicbes, Alberges . . .
Arrondissement de Las Toscas
Maïs
Luzerne.
Blé
Patates
Haricots
Tabac
Pois chicbes Alberges
Total.
Arrondissement de Carmen
Maïs
Luzerne
Blé
Patates
Haricots
Orge
Pois chicbes
Alberges
Total...
ESPÈCES DE CULTURE
NOMBRE
D^HECTARES CULTIVÉS
PROVINCE DE CORDOBA (Suite)
Résumé de San Alberto
Luzenu».
Maïs. .. .
Blé
Vignoblo
Orge
Haricots.
Tabac...
Palalos .
Total
DÉPART. DE CRUZ DEL EJE Arrondissement de Cruz del Eje
Luzerne
Maïs
Blé
Orge
Haricots
Café
Tabac. .'
Cultures diverses.
Total.
AiTondissement de Higueras
Blé
Maïs
Haricots
Orge
(^.anne à sucre Luzerne
Total
Arrondissement de Pichana
Maïs
Blé
Haricots Orge. . . .
I^uzerne
Tabac
Pois cliiches
Cultures diverses
Total.
Arrondissement de Candelaria
Maïs
Blé
Pommes de terre.
Vignoble
Patates
Haricots
Lin
Cultures diverses.
Total
RésHiité de Cniz del Eje (1)
Blé
Maïs
Luzerne .
Haricots .
Orge
Vignoble
Total
(i) Dans ce résumé ne sont pas compris les renseignements sur Tarrondissement de Soto.
NOMBRE
d'bbctares
DANS LA
ESPÈCES DE CULTURE
NOMBRE
d'hectares
cultivés
ESPÈCES DE CULTURE
NOMBRE
d'hectarfs
PROVINCE DE CORDOBA [Suite]
DÉPARTEMENT DE MINAS Arrondissement de San Carlos
Maïs
Blé
Luzerne
Tabac
Orge
Pommes de terre.
Fèves
Riz
Alberges
Total.
Arrondissement de La Argentina
Maïs . . .
Blé ... .
Luzerne
Orge
Haricots
Vignes
Pommes de terre.
Fèves
Cultures diverses .
Total,
Arrondissement de Guasapampa
Maïs
Blé
Luzerne
Orge
Total.
Arrond. de Cienega del Corro
Patates . .
Blé
Maïs
Luzerne . .
Orge
Haricots. .
Tabac
Fèves
Quinquina Arachide .
Total
Résumé de Minas (1)
Maïs
Blé
Patates
Luzerne
Orge
Tabac
Haricots
Vignoble
Cultures diverses
Total.
DÉPARTEMENT DE POCHO Arrondissement de la Parroquia
Blé
Maïs
Luzerne
Haricots
Canne à sucre
Cultures diverses
(1) Dans ce résamé ne sont pas compris les renseignements sur l'arrondissement de Soto.
NOMBRE
d'hectares
ESPÈCES DE CULTURE
d'HECTABE'*
CULTIVÉS
CULTIVÉS
PROVINCE DE CORDOBA [Stiite)
Arrondissement de Salsacate
Luzerne
Blé
Orge
Haricots
Patates
Tabac
Pommes de terre
Pois chiches
Vignoble
Lin
Yucca.
Café .
Alberges
Cultures diverses
Total
Arrondissement de Ghancani
Orge
Luzerne
Haricots
Patates
Tabac
Pommes de tene
Pois chiches
Vignoble
Lin
Yucca
Café
Alberges
Cultures diverses
Total,
liêsioéié de Porho
Maïs
Luzerne
Haricots
Orge
Patates
Tabac
Pommes de terre
Pois chiches
Vignoble
Lin
Yucca
Café
Alberges
Cultures diverses.
Total.
Résumé de la Province (i)
Maïs . . .
Luzerne
Blé
Orge
Haricots
Patates
Tabac
Pommes de terre.
Pois chiches
Vignoble
Lin
Yucca
Café
Alberges
Cultures diverses
Total.
.38fi
oi
ao. i / /
de
(i) Dans ce résumé oe sont pas compris les renseignements du déparlement de Rio Seco, divisé' en arrondissement Villa Maria, Estancias, Higuerrillas et Candelaria.
DANS LA
RÉPUBLIQUE ARGENTLNE
ESPÈCES DE CULTURE
NOMBRE
d'hectares
cultivés
ESPÈCES DE CULTURE
NOMBRE
D*nECTARES CULTIVÉS
PROVINCE DE SAN LUIS
Département ide la Capitale
Luzerne
Blé
Pommes de terre.
Tabac
Haricots
Arachide
Cultures diverses.
Total
Département du 6^^ Pedemera
Luzerne
Maïs
Blé
Orge
Quinquina
Arachide
Pommes de terre
Riz
Cultures diverses.
Département de Belgrano
Maïs
Blé
Luzerne
Canne à sucre . . .
Tabac
Vignes
Orge
Cultures diverses.
Total.
Département de Junin
Maïs
Blé
Pommes de terre
Patates
Lin
Haricots
Arachide
Tabac
Pois chiches
Riz
Canne à sucre. . . .
Vignes
Quinquina
Cultures diverses .
Total
DépartemjBnt id*Ayaciicfao
Maïs
Luzerne
Blé
Vignes ,
Patates
Lin
Haricots
Arachide
Tabac
Pois chiches
Riz
Canne à sucre
Cultures diverses
NOMBRE
ESPÈCES DE CULTURE
d'hectares
ESPÈCES DE CULTURE
D^HECTARES
CULTIVÉS
CCLTIVÉS
PROVINCE DE SAN LUIS {Suite)
Départ, du Coronel Pringles
Orge
Luzerne
Pommes de terre.
Patates
Lin
Haricots
Arachide ,
Tabac
Pois chiches
Riz
Canne à sucre. . . .
Vignes
Quinquina
Cultures diverses.
Total,
Département de Chacabuco
Maïs
Luzerne
Patates
Lin
Haricots
Arachide
Tabac
Pois chiches
Riz
Canne à sucre. . . .
Vignes
Quinquina
Cultures diverses.
Total
Département de San Martin
Maïs
Luzerne
Blé
Orge
Pommes de terre.
Patates
Lin
Haricots
Arachide
Tabac
Pois chiches
Riz
Canne à sucre . . .
Vignes
Quinquina
Total.
Rèsuinè de la Province
Maïs
Luzerne
Blé
Orge
Vignes
Pommes de terre
Patates
Lin
Haricots
Arachide
Tabac
Pois chiches
Riz
Canne à sucre. . .
Cultures diverses.
Total.
ESPÈCES DE CULTURE
NOMBRE
D^HBCTARES COLTIVftS
ESPÈCES DE CULTURE
PROVINCE DE MENDOZA
Département de la Capitale
Vignes
Luzerne
Blé
Maïs
Pommes de terre
Orge
Haricots
Total.
Département de Tupungato
Luzerne
Haricots
Vignes
Blé
Maïs
Pommes de terre
Orge
Cultures diverses.
Total
Département du 6^ Beltran
l.azerne
Blé
Maïs
Pommes de lerre
Patates
Haricots
Vignes
Canne à sucre
Cultures diverses. .
Total.
Département de La Paz
Luzerne
Blé
Vignes
Maïs
Pommes de terre,
Haricots
Total
Département de San Martin
Luzerne
Blé
Maïs
Vignes
Orge
Pommes de teire.
Haricots
Cultures diverses .
Total,
Département de Las Heras
Luzerne
Vignes
Blé
Maïs
Pommes de terre
Patates
Haricots ,
Cultures diverses
Total,
NOMBRE
D'nECTAnES CULTIVÉS
ESPÈCES DE CULTURE
NOMBRE
d'hectares
cultivés
ESPÈCES DE CULTURE
PROVINCE DE MENDOZA [Suite)
Département de Lujan
Luzerne
Blé
Vignes
Maïs
Orge
Cultures diverses.
Total,
Département de Rivadavia
Luzerne
Blé
Maïs
Vignes
Orge
Pommes de terre
Haricots
Cultures diverses
Total
Département de Chacabuco
Luzerne
Vignes
Maïs
Haricots
Pommes de ten*e.
Patates
Orge
Canne à sucre . . .
Cultures diverses.
Total
Département de Belgrano
Vignes
Luzerne
Pommes de terre.
Haricots
Orge
Cultures diverses .
Total
Département «te Gnaimallen
Luzerne
Vignes
Maïs
Orge
Blé
Pommes de terre.
Haricots
Cultures diverses.
Total
Département de Tunuyan
Blé
Maïs
Haricots
Pommes de terre
Vignes
Orge
Haricots
Canne à sucre . . .
Cultures diverses.
Total.
NOMBRE
D'nF.CTARES CULTIVÉS
NOMBRE
NOMBRE
ESPÈCES DE CULTURE
d'hectares
ESPÈCES DE CULTURE
d'hectares
CULTIVÉS
CULTIVÉS
PROVINCE DE MENDOZA {Suite)
Département de Lavalle
Luzerne ,
Blé
Haïs
Vignes
Orge
Patates
Lin
Cultures diverses
Total
Département du 9 de Julio
Maïs
Vignes.
Orge.
Pommes de terres
Haricots
Anis
Cultures diverses.
Total
Département de Junin
Luzerne
Blé
Mais
Vignes
Pommes de terre.
Patates
Hiz
Cultures diverses,
Total.
Département de Maipù
Vignes
Blé
Maïs
Orge
Anis
Palates
Pommes de terre.
Arachide
Tabac
Lin
Riz
Haricots
Vignoble
Canne à sucre. . .
Cultures diverses.
Total
Rcauinè de la Province
Vignes.
Maïs
Orge
Haricots
Pommes de terre
Anis
Canne à sucre . . .
Lin
Riz
Arachide
Tabac
Vignoble
(Cultures diverses.
Total.
NOMBRE
NOMBRE
ESPÈCES DE CULTURE
d'hectares
ESPÈCES DE CULTURE
CULTIVÉS
CULTIVÉS
PROVINCE DE SAN JUAN
Département de Caucete
Luzerne
Blé
Vignes
Maïs
Pommes de terre
Haricots
Orge
Quinquina.
Total
Département de Santa Lucia
Luzerne
Vignes
Blé
Maïs
Orge
Alberges
Pommes de terre
Fèves
(Cultures diverses.
Total,
Département de Valle Fertil
Vignes
Haricots
Anis
Orge
Cultures diverses
Total,
Département de Trinidad
Vignes. .
Luzerne
Orge
Maïs
Haricots
Pommes de terre .
Anis
Cullures diverses.
Total.
Département d'Albardon
Luzerne
Blé
Vignes
Maïs
Orge
Anis
Pommes de terre
Tabac
Total
Département de Guanacache
lAizerne
Blé
Vignes ,
Maïs
Orge
Pommes de terre,
Lin
Cultures diverses.
Total
NOMBRE
NOMBRE
ESPÈCES DE CULTURE
D^nFXTARES
ESPÈCES DE CULTURE
d'hectares
CULTIVÉS
PROVINCE DE SAN JUAN {Suite)
Département d'Angaco
Luzerne
Blé
Mais
Vignes. , Orge
Canne à sucre . . .
Yucca
Haricots
Tabac
Riz
Vignoble
Pommes de terre
Lin
Cultures diverses
Total
Dépaxlement de Concepcion
Luzerne
Vignes
Blé
Haricots
Orge
Maïs
Patates
Yucca
Canne à sucre
Riz
Tabac
Lin
Cultures diverses
Total.
3îi7
Département dlglesia
Luzerne Blé ....
Mais . . .
Vignes.
Orge
Yurc<i
Tabac
Riz
Pomme de terre.
Lin
Patates
Vignoble
Arachide
Cultures diverses
Total
Département de Pocitos
Luzerne
Blé
Vignes
Maïs
Orge
Pommes de lerre
Tabac
Patates
Canne ù sucre
Riz
Arachide
Vignoble
Pois chiches
Lin
Cultures diverses
Total,
ns
LAGRICCLTURE DANS LA RÉPUBLIQUE ARGENTLNE
ESPÈCES DE CULTURE
d'hectares
ciltivés
ESPÈCES DE CULTURE
PROVINCE DE SAN JUAN {Suite)
Département de Desamparado
Vignes
Luzerne
Maïs
Blé
Orge
Haricots
Pommes de terre
Tabac
Patates
Pois chiches
Canne à sucre
Café
Alberges
Yucca
Cultures diverses.
Total,
Département de Pedemal
Orge
Blé
Maïs
Luzerne
Haricots
Pommes de terre
Tabac
Pois chiches
Lin
Vignoble
Café
Alberges
Yucca
Total
Département de Jachal
Luzerne Blé ....
Maïs . .
Vignes Orge . .
Haricots
Patates
Pommes de terre
Alberges
Tabac
Café
Lin
Pois chiches
Yucca
Cultures diverses
Total
Rèsmnè de la Province
Luzerne Blé ... .
Vignes
Maïs
Orge
Haricots
Pommes de terre.
Anis
Alberges
Café
Tabac
Quinquina
Lin
Cultures diverses.
NOMBRE
d'hectares
cultivés
rt
Total
NOMBRE
NOMBRE
d'bectarrï?
ESPÈCES DE CULTURE
d'rectares
CULTIVÉS
CULTIVÉS
PROVINCE DE LA RIOJA
Département de la Capitale
Maïs . . .
Luzerne
Vigaes .
Lin
Pommes de terre.
Orge
Arachide
Cultures diverses.
Total
Dép. de San Blas de los Sauces
Blé
Luzerne
Vignes
Maïs
Haricots
Orge
Lin
Pommes de terre
A.rachide
Cultures diverses
Total
Département d'Aranco
Luzerne
Vignes
Blé
Canne à sucre Maïs
Orge
Cultures diverses.
Total
Département du G^ Lavalle
Blé
Maïs
Arachide
Vignes
Orge
Lin
Pommes de terre
Cultures diverses
Total
Département du 6^ Belgrano
Blé
Maïs
Luzerne
Haricots
Vignes
Orge
Lin
Pommes de terre
Arachide
Total
Département du G^ Ocampo
Blé.
Maïs
Luzerne
Canne à sucre. . .
Orge
Lin
Cultures diverses.
Total.
NOMBRE
NOMBRE
ESPÈCES DE CULTURE
d'hectares
ESPÈCES DE CULTURE
d'hectares
ClLTIVfeS
CULTIVÉS
PROVINCE DE LA RIOJA {Suite)
Département de Juarez Celman
Maïs
Blé
Luzerne
Pommes de terre.
Pois chiches
Vignoble
Orge
Haricots
Lin
Cultures diverses
Total
Département de Cas tro Barres
Luzerne
Blé
Haricots
Lin
Pommes de lerre
Arachide
Cultures diverses
Total,
Département de San Martin
Maïs . . .
Blé....
Luzerne
Vignes
Haricots
Pommes de terre Cultures diverses.
Département du G^ Roca
Départ, du G*^ Sarmiento
Luzerne .
Blé
Maïs
Vignes . .
Haricots.
Lin
Pommes de terre.
Arachide
Cultures diverses.
Total,
Département de Famatina
Luzerne
Vignes
Haricots
Pommes de terre.
Cultures diverses.
Total,
Blé
Luzerne
Pommes de terre
Pois chiches
Vignoble
Orce
Haricots
Lin
Cultures diverses . . . . r
Total
. toi
ESPÈCES DE CULTURE
d'hectares
cultivés
ESPÈCES DE CULTURE
PROVINCE DE LA RIOJA {Suite)
Département de rindependencia
Maïs . . .
Blé ... .
Luzerne Orge . . .
Lin
Vignes
Canne à sucre . . .
Pommes de terre
Arachide
Haricots
Yucca
Patates
Avoine
Cultures diverses.
TOT.\L
Département de Rivadavia
Maïs
Blé
Haricots
Luzerne
Vignes
Riz
Pois chiches
Fèves
Orge
Alberges
Quinquina
Anis
Café
Total
Département de Chilecito
Luzerne
Vignes
Blé
Pommes de terre
Orge
Patates
Pois chiches
Fèves
Riz
Lin
Arachide
Tabac
Café
Cultures diverses
Total,
Résumé de la Province
Maïs . . .
Blé ... .
Luzerne
Vignes
Lin
Orge
Pommes de terre Canne à sucre . . , .
Riz
Vignoble
Pois chiches
Tabac
Cultures diverses. .
Total,
NOMBRE
d'iibctares
cultivés
ESPÈCES DE CULTURE
NOMBRE
DUECTAnES CULTIVÉS
ESPÈCES DE CULTURE
PROVINCE DE CATAMARCA
Département de la Capitale
District de Catamarca
Luzerne
Vignes
Cultures diverses
Distinct de Villa Cubas
Luzerne
Vignes
Cultures diverses
Total.
District de La Cïiacarita
Luzerne
Vignes
Cultures diverses
Total
Résumé de la Capitale
Luzerne
Vignes
Cultures diverses
Département de Santa Haria
District de Santa Maria
Luzerne
Vignes.
Cultures diverses,
Total.
Départ, de Santa Haria (Soite)
District de Fuerte Quemado
Luzerne
Vignes,
Cultures diverses,
Total
District de San José w 6
Luzerne
Vignes
Cultures diverses. .
Total
Didrict de San José n° 7
Luzerne
Vignes
Cultures diverses
Total.
District de Chahar Janco
Luzerne
Vignes
Cultures diverses
Total.
District de Loro Guazi
Luzerne
Vignes
Pommes de terre
Total,
NOMBRE
[>*nECTAR£S CL'LTIVf:S
i.io;
ESPÈCES DE CULTURE
NOMBRE
ESPÈCES DE CULTURE
PROVINCE DE CATAMARCA {Suite)
Départ, de Santa Maria (Suite) District de Recréa
Luzerne
Vignes
Cultures diverses
Total.
District de La Quebrada
Luzerne
Vignes
Cultures diverses
Total,
District du Cojon
Luzerne
Vignes
Cultures diverses,
Total.
Résumé de Santa Maria
Luzerne
Vignes
Pommes de terre Cultures diverses.
Total
Département de Santa Rosa
District dVbanta
Luzerne
Cultures diverses
Total
Département de Santa Rosa (Suite)
District de Las Canas
Luzerne
Vignes
Cultures diverses
Distnct de Los Manantiales
Luzerne
Vignes
Cultures diverses
Total.
Résumé de Santa Rosa
Luzerne ,
Vignes
Cultures diverses.
Total
Département de Belen
District de Belen
Luzerne
Cultures diverses
Total,
District de Londres
Luzerne
Vignes
Cultures diverses
Total
NOMBRE
d'hectares
cultivés
iO
ESPÈCES DE CULTURE
NOMBRE
d'hectares
cultivés
ESPÈCES DE CULTURE
PROVINCE DE CATAMARCA [SuUe)
Département de Belen (Suite) District de La Puerta
Luzerne
Vignes
ommes de terre.
Cultures diverses.
District de Ciènaga
Luzerne
Pommes de terre
Vignes
Cultures diverses
Total,
District de San Fernando
Luzerne
Pommes de terre
Vignes
Cultures diverses
Total.
District de Hualfin
Luzerne
Total.
District de Laguna Blanca
Pommes de terre
Vignes
Cultures diverees ,
Total.
2oo
Département de Belen (Suite) Résumé de Belen
Vignes
Pommes de terre
Cultures diverses
Total,
Département de Tinogasta
Distinct de Tinogasta
Luzerne
Vignes
Cultures diverses
Total.
District de Copacabana
Luzerne
Vignes
Pommes de terre Cultures diverses.
District du Rio Colorado
Luzerne ,
Vignes ,
Cultures diverses
Total
District de Cordobita
Luzerne
Vignes
Cultures diverses
Total
NOMBRE
d'ûectarks
coltivés
ESPÈCES DE CULTURE
NOMBRE
D*HBCTARES CULTIV&S
ESPÈCES DE CULTURE
PROVINCE DE CATAMARCA {Suite)
Département de Tinogasta (Soitt)
District de Cerro Negro
Vignes
Cultures diverses,
Total
District de San José
Luzerne
Vignes
Tabac
Cultures diverses,
Total.
District de Los Puesios
Luzerne
Vignes
Tabac
Cultures diverses
District de Fiambalà
Luzerne
Vignes
Haricots T.,.
Pommes de terre.
Lin
Orge
Tabac
Patates
Cultures diverses.
Blé
Total,
Département de Tinogasta (Suite) District de Costa de Reyes
Vignes
Luzerne
Total
District de Saujil
Luzerne
Vignes
Lin
Cultures diverses,
Total
Résumé de Tinogasta
Luzerne
Vignes
Lin
Cultures diverses
Total.
Département d'Ambato
District de La Puerta
Luzerne
Vignes
Blé
Tabac
Haricots
Cumins
Anis
Quinquina
Total
NOMBRE
D*nECTARBS CULTIVÉS
ESPÈCES DE CULTURE
NOMBRE
d'hectares
cultivés
ESPÈCES DE CULTURE
PROVINCE DE CATAMARCA {Suite)
Département d'Ambato (Suite)
District du Rodeo
Maïs
Blé
luzerne
Pommes de terre
Haricots
Tabac
iLîn
Alberges
Total ,
District de Pucarilla
"Maïs
Blé
Luzerne
Tabac
Haricots
Pommes de terre
Anis
Cumins
Cultures diverses
Total.
District de Singuil
Luzerne
Maïs
Blé
Tabac
. Alberges
•Cultures diverses
Total.
Département d'Ambato (Sdte) Résumé d'Ambato
Maïs
Blé
Luzerne
Vignes
Pommes de terre
Anis
Cumins
Total.
Département de TAlto
District de Bilismano
Maïs Blé.
Haricots
Luzerne
Alberges
Café
Tabac
Cultures diverses. .
Total.
District de VAlto
Pommes de terre
Patates
Haricots
Alberges
Café
Tabac .\
Total,
NOMBRE
0*BECTARES CULTIVÉS
NOMBRE
NOMBRE
ESPÈCES DE CULTURE
D*BECTARF.S i
ESPÈCES DE CULTURE
d'hectares
CULTIVÉS
CULTIVÉS
PROVINCE
Département de TAlto (Suite)
District de Guayamba
Maïs
Vignes
Blé
Total
District cV Achat to
Vignes
Blé
Total
District de Rosario y Choya
Maïs
Blé
Haricots
Total
Résumé de CAlio
Maïs
Blé
Haricots
Total
Département d*Andalgalâ
District d'Andalgalâ
Luzerne
Vignes
Cultures diverses
Total
DE CATAMARCA {Suite)
Département d'Andalgalâ (Suite) District de Chaquiago.
Luzerne
Vignes
Cultures diverses
District de Choya
Luzerne
Vignes
Cultures diverses
Total.
District de Guachaschi
Luzerne
Vignes
Cultures divei*ses
Total.
District de Pilciao
Luzerne
Vignes
Tot.vl
District de Condor-gnazi
Luzerne
Vignes
Pommes de terre Cultures diverses.
Total
Ho
NOMBRE
D*BECTARBS CULTIVÉS
ESPÈCES DE CULTURE
PROVINCE DE CATAMARCA [Suite)
Département d'Andalgalà (Siita)
District (VAconquija
Vignes
Luzerne
Cultures diverses
Total.
District de Minas
Vignes
Pommes de terre Cultures diverses.
Résumé d'Andalgalà
Luxeme
Vignes
Pommes de terre Cultures diverses,
Total
Département de Poman
District de Poman
Luzerne
Vignes
Cultures diverses
TOTAÎ
Distinct de Calpes
Luzerne
Cultures diverses,
Total.
Département de Poman (Suite)
District de Saujil
Vignes
Luzerne
Cultures diverses
Total,
District de Rincon
Luzerne
Vignes
Cultures diverses
Total.
District de Sijan
Luzerne
Vignes
Pommes de terre.
Cultures diverses.
Total,
DUitrict de Mustquin
Luzerne
Vignes
Pommes de terre.
Cultures diverses.
District de Colona
Luzerne
Vignes
Cultures diverses.
Total,
NOMBRE
DRECTARES CULTIVÉS
ESPÈCES DE CULTURE
NOMBRE
d'hectares
cultivés
ESPÈCES DE CULTURE
PROVINCE DE CATAMARCA {Suite)
Département de Poman (Soite)
Résumé de Poman Blé
Luzerne
Vignes
Cultures diverses
Total,
Département de Piedra Blanca
District de San José
Luzerne
Vignes ^
Cultures diverses
Total.
District de La Carrera
Luzerne
Vignes
Cultures diverses.
Total.
District de San Antonio
Maïs
Luzerne
Vignes
Cultures diverses
Total.
District de La Tercena
Vignes
Cultures diverses
Total.
Départ, de Piedra Blanca (Sûte)
[District du Hueco
Blé
Luzerne
Vignes
Cultures diverses
Total
District de Pomancillo
Luzerne
Vignes
Blé
Cultures diverses
Total.
Résumé de Piedra Blanca
Luzerne
Vignes
Cultures diverses
Total.
Département de la Paz
District d'Icafio
Vignes
Luzerne
Cultures diverses
Total
District (le VUnion
Luzerne
Vignes
Cultures diverses
Total,
d'hectares
CULTlvés
NOMBRE
NOMBRE
ESPÈCES DE CULTURE
d'hectares
ESPÈCES DE CULTURE
d'iiectarfs
CULTIVÉS
PROVINCE DE CATAMARCA (Suite)
Département de la Paz (Soite) ?
District de Palmitas
Luzerne
Cultures diverses
Total,
District d'AnjuU
Luzerne
Cultures diverses
Total,
District de Ramhlones
Cultures diverses
Total
District de Recreo
Vignes
Luzerne
Cultures diverses
Total,
District de Motegasta
Vignes . . . ,
Cultures diverses
Total.
District de Santo Domingo
Vignes
Cultures diverses
Total.
Département de la Paz (Suite)
District de La Florida
Vignes
Total.
District de San Antonio
Vignes
Cultures diverses
Total.
Résumé de la Paz
Luzerne
Vignes
Cultures diverses
Total,
Département d'Ancasti
District d*Ancasti
Vignes
Cultures diverses
Total.
District de Mogotes
Vignes
Cultures diverses
Total.
District de Chorro
Vignes
Cultures diverses
Total
NOMBRE
d'hectares cultivés
ESPÈCES DE CULTURE
NOMBRE
D^llECTARES CULTIVÉS
PROVINCE DE CATAMARCA {Suite)
Département à Ancasti (Soite) District de Concepcton
Vignes
Blé :
Maïs
Luzerne
Cultures diverses
Total.
Résumé cTAncasti
lignes
Blé
Mais
Luzerne
Cultures diverses.
Total.
Département de Gapayan
District de Villa Prima
Luzerne
Vignes
Haricots
Cultures diverses.
Total.
District de Coneta
Vignes
Haricots
Cultures diverses,
Total.
Département de Gapayan (Suite) District de Los Angeles
Vignes Blé . . .
Maïs
Luzerne
Cultures diverses.
Total,
District de Miraflores
Blé
Maïs
Cultures diverses
Total.
District de Capayan
Luzerne
Vignes
Orge
Haricots
Cultures diverses
Total.
District de La Concepcion
Vignes
Luzerne
Orge
Haricots
Cultures diverses
iO
L'AGRICULTURE DANS LA RÉPUBLIQUE ARGEiNTINE
ESPÈCES DE CULTURE
NOMBRE d'hectares
CULTIViS
ESPÈCES DE CULTURE
PROVINCE DE CATAMARCA {Suite)
Département de Capayan (Soitt) District de San Pedro
Vignes
Luzerne
Blé
Maïs
Cultures diverses,
Total
DistHct de Chtimbicha
Luzerne
Blé
Mais
Vignes
Cultures diverses
Total.
District de Los Puestos
Luzerne
Blé
Cultures diverses.
Total.
Résumé de Capayan
Luzerne
Vignes ,
Blé
Maïs
Cultures diverses
Total.
Département de Valle Viejo
District de San Isidro
Luzerne
Maïs
Cultures divei-ses
Total . . .
District de Villa Dolores
Luzerne
Vignes
Blé
Maïs
Cultures diverses
Total
District de Polco
Luzerne
Vignes
Blé
Maïs
Cultures diverses
Total
District dé Santa Rosa
Luzerne
Vignes
Blé
Maïs
Cultures diverses
Total
NOMBRE
d*bectares
cultivés
ESPÈCES DE CULTURE
NOMBRE
D*HBCTARES CULTIVÉS
ESPÈCES DE CULTURE
PROVINCE DE CATAMARCA [Suite)
Département de Valle Viejo (Suite) District de Los Puestos
Luzerne
Vignes
Anis
Tabac
Cultures diverses
District de Guaicama
Luzerne
Vignes
Harirols
Cumins
Cultures diverses
Total.
District de Santa Cruz
Luzerne
Vignes
Tabac
Blé
Cultures diverses
Total,
District de Portezuelo
Luzerne
Vignes
Cumins
Blé
Cultures diverses
Total
iOl
Département de Valle Viejo (Suite) District de Sumalao
Luzerne
Vignes
Haricots
Blé
Cultures diverses.
Total.
Résumé de Val te Viejo
Luzerne
Vignes
Tabac
Cumins
Cultures diverses,
Total,
Département de Paclin
District de Paclin
r Luzerne
Vignes
Pommes de terre.
Haricots
Cultures diverses.
Total.
District de San Antonio
Luzerne
Vignes
Cultures diverses
Total.
NOMBRE
d'hectares
cultivés
ESPÈCES DE CULTURE
NOMBRE
d'hectares
cultivés
ESPÈCES DE CULTURE
PROVINCE DE CATAMARCA {Suite)
Département de Paclin (Siite) District de La Viha
Luzerne
Tabac
Haricots
Vignes
Cultures diverses.
Total
District de La Bajada
Luzerne
Tabac
Vignes
Blé
Pommes de terre.
Cumins
Cultures diverses.
Total
District d*AtHadores
Luzerne
Tabac
Vignes
Cumins
Haricots
Blé
Maïs
Anis
Cultures divei-ses. .
Total
Département de Paclin (Siite) District de Balcosna
Luzerne
Tabac
Haricots
Vignes
Blé
Anis
Cultures diverses.
Total
Résumé de Paclin
Luzerne Tabac. .
Vignes
Pommes de terre.
Haricots
Blé
Cultures diverses.
Résumé de la Province
Luzerne Maïs. . .
Vignes
Blé
Pommes de terre.
Haricots
Tabac
Anis
Cumins
Cultures diverses.
Total,
NOMBRE
d'hectares
cultivés
2do
ESPÈCES DE CULTURE
NOMBRE
d'hectares
cultivés
PROVINCE DE SANTIAGO DEL ESTERO
Département de la Capitale
Luzerne
Ctinne à siirre . .
Vignes
Maïs
Blé
Cultures diverses,
Total,
Département de Banda
Luzerne
Canne à sucre
Vignes
Total
Département d'Atamisqui
Luzerne
Cultures diverses
Total.
Département de Figueroa
Luzerne
Cultures diverses.
Total
Département de Loreto
Luzerne
Cultures diverses.
I Département de Choya
Luzerne
Canne à sucre
Vignes
Maïs
Blé
Cultures diverses,
Total
Département de Rio Hondo
Luzerne
Canne à sucre . . .
Vignes
Total,
Département de Matarà
Luzerne
Cultures diverses.
Total.
Département du 28 de Marzo
Luzerne
Cultures diverses
Total ,
Département de Silipica 1^
NOMBRE
D*HECTAnES
cultivés
Cultures diverses. - -
Total
ESPÈCES DE CULTURE
NOMBRE d'hectares
ESPÈCES DE CULTURE
NOMBRE
D 'hectares CULTIVÉS
PROVINCE DE SANTIAGO DEL ESTERO [Suite)
Département de Silipica 2o
Canne à sucre . . .
Luzerne
Cultures diverses,
Total.
Département de Robles
Luzerne
Canne à sucre
Vignes
Cultures diverses
Département de Gimenez 1»
Orge
Cultures diverses,
Total.
Département de Gimenez 2^
Maïs
Orge
Cultures diverses
Total,
Département de Gopo 1^
Luzerne
Canne à sucre . . .
Vignes
Maïs
Total.
Département de Gopo 2»
Haricots
Pommes de terre Cultures diverses
Total.
Département de Salavina
Blé
Maïs
Pommes de terre
Total
Département de Quebracho
Orge
Cultures diverses
Total.
Département d'Ojo de Agua
Pommes de terre.
Haricots
Cultures diverses.
Total,
Résumé de la Province
Luzerne
Canne à surn^
Vignes
Cultures diverses
Total
i%r«i-ct
ESPÈCES DE CULTURE
NOMBRE d'hectares
CULTIVliS
ESPÈCES DE CULTURE
i07 NOMBRE ;
D*HKCTARES CULTIVÉS
PROVINCE DE TUCUMAN
Département dé la Capitale
Canne à sucre
Maïs
Luzerne
Orge
Blé
Pommes de terre.
Riz
Vignes
Tabac
Haricots
Cultures diverses.
Total
Département de Leales
Maïs
Luzerne
Arachide
Orge
Riz
Tabac
Cultures diverses.
Total.
Département de Chicligasta
Maïs.
Canne à sucre
Blé
Tabac
Kiz
Luzerne
Pommes de terre.
Orge
Total
Département de Hontéros
Maïs
Canne à sucre.
Wé
Riz
Haricots
Orge
Pommes de terre
Arachide
Cultures diverses.
Total.
Département de Famaillà
Maïs
Canne à sucre
Blé
Riz
Orge
Luzerne
Tabac
Pommes de terre
Cultures diverses
Total
Département dé Trancas
Luzerne Maïs
Orge
Canne à sucre. . .
Blé
Vignes
Pommes de terre.
Haricots
Cultures diverses.
Total
ESPÈCES DE CULTURE
NOMBRE
d'hectares
cultivés
ESPÈCES DE CULTURE
PROVINCE DE TUCUMAN {Suite)
Département de Rio Chieo
Riz
Tabac
.Luzerne
Blé
■ Haricots
Orge
Arachide
Pommes de terre
Vignes
V Légumes
Avoine
Yucca ^.
^Cultures diverses
Total,
Département de Graneros
H^anne à sucre.
Luzerne
"Tabac
'Orge
Haricots
Arachide
Riz
Pommes de terre Vignes
'^Légumes
Avoine
: Patates
Yucca
'^Cultures diverses
Total.
Ml
Département de Burmyacn
Maïs
Canne à sucre Blé
Luzerne
Orge
Arachide
Pommes de terre.
Vignes
Légumes
Avoine
Riz '.
Tabac
Cultures diverses,
Total.
Résume de la Province
Maïs
Canne à sucre
Luzerne
Blé
HIZ». .........^r....
Orge
Tabac .,
Haricots
Pommes de terre
Vignes
Arachide
Légumes
Avoine
Patates
Yucca
Cultures diverses
NOMBRE
d'hectares
cultivés
L'AGRICULXaRE DANS LA RKPtîBLIQDX ARGENTTNE
ESPÈCES DE CULTURE
NOMBRE
D*I1ECTARES
ESPÈCES DE CULTURE
NOMBRE d'hectares
Cl'LTIVÉS
PROVINCE DE SALTA
Département de la Capitale
Maïs
Lnzerne
Blé
Orge
Pommes de terre
Tabac
Haricots
Arachide
Cullures diverses
Total
Département dlruya
Poimmes de terre
Blé
Orge
Quinquina
Arachide
Luzerne
Riz
Tabac
Cullures diverses
Total.
Département d'Anta
Maïs Blé..
Luzerne
Canne h sucre . . .
Pommes de terre
Haricots
Orge
CuUureâ diverses . .
Total.
Département de CernBos
Maïs
Blr
Orge
Tal)ac
Vignes
Haricots
Pommes de terre Cultures diverses.
Total.
Départ, de Rosario de la Frontera
Maïs
Lnzerne Blé
Orge
Vignes
Tabac
Coton
Cumins
Cultures diverses.
Total,
Département de Chicoana
Maïs
Luzerne.
Blé
Orge
Pommes de terre
Tabac
Haricots
Canne ù sucre . . .
Vignes
Cultures diverses
Total
ESPÈCES DE CULTURE
NOMBRE
d'hectares
cultivés
PROVINCE DE S ALT A [Suite)
Département de La Vin a
Blé
Maïs
Luzenio
Vignes
Haricots
Pommes de terre
Orge
Anis
Cultures diverses.
Total
Département de La Poma
Luzerne
Blé
Vignes
Pommes de terre
Lin
Orge
Cultures diverses .
Total
Département de Guachipas
Maïs . . .
Luzerne
Blé
Orgo
Pommes de terre.
Tabac
Vignes
Cultures diverses
Total
Département de Los Holinos
Luzerne
Blé
Maïs
Pommes de terre
Fèves
Quinquina
Alberges
Total.
Département de Cachi
Luzerne
Maïs
Blé
Pommes de terre
Orge
Vignes
Lin
Légumes
Cultures diverses
Total.
Département de Cafayate
Vignes
Blé
Orge
Pommes de terre
Tabac
Cultures divei-ses
Total.
NOMBRE
D*BBCTAREà CULTIVÉS
NOMBRE
NOMBRE
ESPÈCES DE CULTURE
DHECTAKES
ESPÈCES DE CULTURE
d'hectares
CULTIVÉS
CULTIVÉS
PROVINCE DE SALTA [Suite)
Département de Caldera
Maïs
Luzerne
Blé
Pommes de terre.
Orge.
Fèves
Haricots
Vignes
Cultures diverses.
Total.
Département de Campo Santo
Maïs.
Canne à sucre Blé
Pommes de terre,
Orge
Haricots
Vignes
Cultures diverses.
Total.
Département de San Carlos
Luzerne
Blé
Maïs
Vignes
Fèves
Cultures diverses.
Total
0/ Ol
IG
/zo
Départ, de Rosario de Lerma
Maïs
Orge
Pommes de terre
Fèves
Haricots
Vignes
Tabac
Riz
Canne à sucre . .
Quinquina
Arachide
Alberges
Lin
Cultures diverses.
Total,
Résumé de la Province
Luzerne
Maïs
Pommes de terre
Vignes
Canne à sucre
Fèves
Tabac
Haricots
Quinquina
Arachide
Riz
Alberges
Cultures diverses.
Total.
L'AGRICCLTURE DANS LA RKPUBLIQUE ARGENTINE
NOMBRE
NOMBRE
ESPÈCES DE CULTURE
DIIFXTARES
ESPÈCES DE CULTURE
D*ii£crARi:>
CULTIVÉS
CDLTIVÉS
PROVINCE DE JUJUY
Département de la Capitale
Maïs ....
Bit'
LuzfTin'.
L<*<:uin('s.
Or^i'
Riz
Canne h. suen»
Talmc
Ararliidi'
Total
Département de Santa Catalina
Luzerne
Orfje
Maïs
Blé
Pommes de terre.
F^nes
Araehidi'
Lc^'umes
Cannn à snere . . .
Total
Dép. de Perico de San Antonio^
Maïs . . .
Blé . . . .
Luzerne
Léf^umes
Ov^c.
Haricots
Patates
Canne à sui-rr
Total
Département de Ledesma
Maïs
Blé
Canne à suere Harirots
Hiz
Melons d'eau et citrouilles
Yucca
Piment d'Inde
Patates
Tal)a<*
Caf('
Pommes de terre
Vif^Mies
Or^e
Total
Département de Tumbaya
Luzerne
Pommes de terre Blé
Maïs .
Orf^'e.
Fève<
Maïs de (îuinée
Vif^'ncs
Tahae
Patates
Pois ehiches Alberjzps. . .
Yucca
Arachide. . . .
Lin
Cultures diverse>
Total.
2ftl
ESPECES DE CULTURE
NOMBRE d'hectares
CUr.TlVKS
ESPÈCES DE CULTURE
NOMBRE
d'hectares
cultivés
PROVINCE DE JUJUY {Suite)
Département de Cochinoca
Luzerne ;
Orfs'e
Pommes de terre
Arachide
Riz
Patates
Yucoa .... ;
Melons d*eau
Melons
Tabac
Citrouilles
Fèves
Cultures diverses
Total
Départ, de Perico del Carmen
Maïs
Blé
Pommes de terre.
Piment d'bide. . .
Canne à sucre . . .
Tabac
Riz
Patates
Aracliide
Melons d'eau
Melons
Orge
Citrouilles
Yucca
Total
Département de Humahuaca
Luzerne
Blé
Maïs
Canne à sucre
Haricots
Arachide
Riz
Patates
Melons d'eau
Melons
Pommes de terre
Tabac
Citrouilles
Cultures diverses
Total
Département de Valle Grande
Maïs
Pommes de terre
Blé
Canne à sucre
Tabac
Riz
Haricots
Luzerne
Patates
.Vrachide
Melons d'eau
Melons
Orae
Citrouilles
Yucca
Total
ESPÈCES DE CULTURE
NOMBRE
d'hectares
cultivés
ESPÈCES DE CULTURE
PROVINCE DE JUJUY [Suite]
Département de Yavi
Luzerne
Qrge
Blé
Fèves
Pommes de terre
Maïs
Légumes
Haricots
Total
Département de San Pedro
Canne à sucre
Maïs
Blé
Riz
Luzerne
Orge
Citrouilles
Haricots
Pommes de terre.
Patates
Tabac
Yucca
Melons d'eau
Vignes
Légumes
Piment dinde.. .
Arachide
Café
Melons
Cultures diverses.
Total.
7oO
Département de Tilcara
Luzerne Maïs . . .
Blé
Pommes de terre
Fèves
Orge
Légumes
Haricots
Tabac
Cultures diverses.
Total.
Rès\imé de la ProiHnce
Maïs
Blé
Canne à sucre. . .
Pommes de terre.
Orge
Riz
Légumes
Haricots
Tabac
Piment d'Inde
Fèves
Citrouilles
Patates
Yucca
Melons d'eau . . .
Arachide
Vignes
Café
Melons
Cultures diverses,
NOMBRE d'hectahes
CULTIVÉS
Oi3
ESPÈCES DE CULTURE
d'bbctarbs
cultivas
ESPÈCES DE CULTURE
GOUVERNEMENT DE MISIONES
Département de la Capitale
Mais
Yucca
Canne à sucre. . .
Luzerne
Tabac
Pommes de terre
Orge
Haricots
Total
Département de Honteagudo
Canne à sucre
Maïs
Haricots
Yucca
Blé
Tabac
Luzerne
Riz
Orge ,
Arachide
Cultures diverses,
Total
Département de San Javier
Maïs
Haricots
Yucca
Arachide
Luzerne
Orge
Vignoble
Pommes de terre
Blé
Riz
Cultures diverses
Total.
Département de Corpus
Canne à sucre
Maïs
Yucca
Haricots
Tabac
Riz
Total
Département de Concepoion
Maïs
Haricots
Yucca
Canne à sucre
Riz
Tabac
Pommes de terre.
Luzerne
Blé
Orge
Cultures diverses .
Total
Résumé du Gouvernement
Canne à sucre . . .
Haricots
Yucca
Tabac
Riz
Luzerne
Blé
Arachide
Pommes de terre.
Orge
Vignoble
Cultures diverses.
Total.
NOMBRE
u'hectares
cultivés
L'A<;B!fXLTURE DANS L\ REPCBUoUE ABGEVnXt
ESIMXES DE CCLICRE
Nombre
ESPFXES DE CULTURE
NOMBRE
DHECTABES CrLTIVÉS
GOUVERNEMENT DE FORMOSA
Département Primero
Mais
l/'^IIIIM"*
N)r;:lir>
Vllri .1
Total,
Département Segundo
M/iÏH
L(Vl|ll|IH
Lll/.<TIM'
GOUVERNEMENT DU CHACO
Département de Resistencia
Mais
dOO i\ »
Département ée Solalindo
Canne à sucre
(^anno à siicro
Maïs
Luzerne
Blé
Luzerne
Pommes de terre . . «
Lin
Riz
Poiniiios de terre
Yueca
Haricots
Avoine
Blé
Patates
Haricots
Yucca
Patates
Lin . .
Riz
Arachide
Tabac
1 Avoine
Arachide
Café
Orge
Tabac
Orge
Café
Cultures diverses
Total
Résumé du Gouvernernent
(^anne a sucre
Total
épartement de Puerto Bermejo
Maïs
ï Jizerne
Blé
Luzerne
VlU'fH
Blé
Pommes de terre
Yucca
Arachide
Ponunes de terre
Tabac
(«aune à sucre
Ai'arhide
Patates
1 Tabac
Lin
Avoine
Riz '
Orge
Avoine
Patates
Riz
Haricots
Orfze -
(iUltures diverses
Cultures diverses
Total
Total
NOMBRE
NOMBRE
ESPÈCES DE CULTURE
d'hectares
ESPÉXa:S DE CULTURE
b' HECTARES
CCLTlVf.S
CULTIVÉS
GOUVERNEMENT DE LA PAMPA CENTRALE
Département Primero
Maïs
Luzerne ,
Blé
Tabac
Orge
Pommes de terre
Arachide
Riz
Cultures diverses.
Total,
Département Segondo
Maïs
Orge
Pommes de terre
Arachide
Riz
Tabac
Cultures diverses.
Total.
Département Tercero
Maïs
Luzerne
Orge
Blé
Avoine
Pommes de terre.
Haricots
Cultures diverses.
Total,
ti
Département Quarto
Maïs
Luzerne
Orge
Blé
Pommes de terre
Arachide
Riz
Cultures diverees.
Total
Département Sesto
Maïs
Luzerne
Blé
Pommes de terre Arachide
Riz
Lin
Tabac
Cultures diverses.
Total,
Département Setimo
Luzerne
Blé
Orge
Pommes de terre
Arachide
Riz
Lin
Total
ESPÈCES DE CULTURE
NOMBRE
d'hectares
cultivés
ESPÈCES DE CULTURE
NOMBRE
d'hectares
coltivés
GOUVERNEMENT DE LA PAMPA CENTRALE {Suite)
Département Octave
Luzerne
Maïs
Pommes de terre
Blé
Patates
Lin
Riz
Arachide
Melons d'eau
Orge
Avoine
Haricots
Tabac
Yucca
Canne à sucre .. .
Cultures diverses.
Total
Département Noveno
Luzerne Orge ..
Avoine..
Blé
Pois chiclies
Quinquina
Patates
Lin
Riz
Arachide
Tabac
Vignes
Pommes de terre.
Cultures diverses.
Total
Département Decimo
Orge Blé .
Maïs
Quinquina
Arachide
Lin
Canne à sucre . . ,
Tabac
Yucca
Melons d'eau. . .
Coton
Café
Ramie
Cultures diverses,
Total . .
Résumé du Oouvetmenient
Maïs
Luzerne
Blé
Orge
Haricots
Patates
Tabac
Yucca
Canne à sucre . . .
Pois chiclies
Quinquina
Café
Cultures diverses.
Total
NOMBRE
NOMBRE
ESPÈCES DE CULTURE
d'hectakes
d'hectares
CULTIVÉS
CULTIVES
TERRITOIRE DU RIO NEGRO
Département de Yiedma
Orge . . .
Blé
Maïs
Luzerne
Pommes de terre.
Haricots
Patates
Kiz
Légumes
Canne à suorc Tabac
Alberges
Fèves
Cultures diverses.
Total.
Département du CocQoeL Pringles
Luzerne
Maïs
Orge
Pommes de ten*e
Vignes
Haricots
Patates
Riz
Légumes
Canne à sucre
Tabac
Alberges
Fèves
Cultures diverses
Total.
Département du (r*^ Conesa
Blé .
Maïs
Orge
Vignes
Haricots
Patates
Riz
Légumes
Canne à sucre. . .
Tabac
Alberges
Fèves
Cultures diverses
Total
Département du Cr"^ lloe»
Maïs . . .
Luzerne Orge. . .
Blé
Vignes . .
Riz
Légumes
Canne ii sucre . . .
Tabac
Alberges
Pommes de terre
Fèves
Cultures diverses.
Total.
I) »t >> ti »»
NOMBRE
NOMBRE
ESPÈCES DE CULTURE
d'hectahes
ESPÈCES DE CULTURE
d'hectares
CULTIVÉS
CULTIVÉS
A REPORTER
Report.
Pois chiches. ,
Fèves
Seigle
Alberges
Piment d'Inde Citrouilles. . . .
Sorgho
Quinquina
Melons d'eau Coton Café
Melons
Cumins
Maïs de Guinée .
Ramie
Cultures diverses
Total
L^ELEVAGE
ESPÈCES D'ANLMAUX
VALEUR
MOTBNNB
Piastre i
ESPÈCES D'ANIMAUX
NOMBRE de
TÉTKS
VALEUR
MOTKXNB
Piastres
PROVINCE DE BUENOS AIRES
Aumaox de tra?ail
Bœafs.
Chevaax
Mulets
Anes
d'élevage
Vaches.
Chevaux
Brebis
Porcs Anes ,
Autruches.
Chèvres.. ,
Ammau de race croisée
Vaches
Porcs., Chèvres ,
Animani de race pure
Vaches
Chevaux
Brebis . , Porcs . .
Anes . . , Chèvres
Total.
ent d*;^
Lj6
Arrondissement d*A1vear
ÂBunanx de travail
Chevaux
Bœufs
Anes .
Mulets
Ammau d'élevage
Vaches
Brebis
Chevaux
Porcs.
Autruches,
Anes .
Chèvres . .
Animaux de race croisée
Brebis
Chevaux
Porcs . .
Chèvres,
Animaux de race pure
Brebis
Vaches
Porcs.. .
Chevaux Anes . . .
Chèvres.
Total,
ESPÈCES D'ANIMAUX
NOMBRE de
TÊTES
VALEUR
HOYBNNB
Piastre s
ESPÈCES D'ANIMAUX
NOMBRE
de
t6tes
VALEUR
MOYENNE
Piastres
Arrondissement d^Alsina (Carhué)
Aiimanx de tnvifl
Chevaux
Bœufs.
Mulets Anes .
Aoimaiix d'élevage
Brebis
Vaches. .
Chevaux
Boucs.
Porcs ....
Autruches
Anes et mulets.
Ammanx de nce croisée
Vaches.
Chevaux .
Porcs
Autruches
Boucs,
Anes et mulets
Aninau de race pure
Porcs
Chevaux.
Vaches. .
Autruches,
Total.
Arrondissement d'ArrecIFes
Animaux de travail
Chevaux
Boeuf::
Mulets
Animanx d'élevage
Brebis
Vaches . .
Chevaux
Porcs
Autruches
Boucs
Anes et mulets
AiifliaQX de race croisée
Brebis
Vaches — Chevaux .
Porcs
Autruches Boucs
Aiimau de race pore
Brebis
Vaches,
Chevaux.
Autruches
Total,
II.O
DANS LA REPUBLIQUE ARGENTLNE
ESPftCKS D'ANLMAUX
NOMBRE de
MOYENNE
Piastres
ESPÈCES D'ANIMAUX
NOMBRE de
TÊTES
VALEUR
MOYENNE
Piastres
PROVINCE DE BUENOS AIRES iSuile)
Arrondissement d*Ayacueho
Aiimau de travail |
Chevaux
Bœufs
Mulets
Anes.
inioanx f élevage
Brebis
Vaches
Chevaux
Porcs
Autruches
Anes
Chèvres
Aiimau k me croiiée
Brebis
Vaches
Chevaux
Anes et mulets
Porcs
Chèvres
Autruches
ÂBimanx de race pve
Brebis
Vaches
Chevaux
Porcs
Autruches
Boucs
Anes et mulets
Total
lÔ.ioO
Arrondissement d'Azul
Animaez de trava3
Chevaux
Bœufs
Mulets
Anes
Animau d'élevage
Vaches
Brebis
Chevaux
Porcs
Autruches
Anes
Chèvres
Animaux de race croisée
Brebis
Vaches
Chèvres
Autruches
Anes et mulets
Ammau de race pure
Brebis
Porcs
Vaches
Autruches
Chevaux
Boucs
Anes et mulets
Total.
NOMBRE
NOMBRE
VALEUR
ESPÈCES DANIMAUX
de
MOTE!«.NE
ESPÈCES D'ANIMAUX
de
UO'iE'XSE
TÊTKS
Piaetres
TÊTES
Piastres
PROVINCE DE BUENOS AIRES {Suite)
Arrondissement de Bahla Blanca
lumaix de trivifl
Cheyaux
Bœufs
Mulels
Anes.
illimu f ébrafe
Brebis
Vaches. . .
Chevaux .
Chëyres . .
Mulets. . . .
Abux le neo owiéi
Brebis
Vaches.
Gheraux.
P6rcs . . .
Anes et mulets
iiimaix
Brebis . .
rm fm
Vaches. .
Chevaux Porcs . . .
Chèvres.
Boucs . . .
Arrondissement de Balearce
Inimuletnnfl
Chevaux.
Bœufs Mulets
Anes.
Aiinaix f ibvl|8
Vaches
Chevaux.
Autniches
Mulets
Chèvres
Aiinaix lie neo cndiéo
Brebis
Vaches.
Anes et mulets.
Chevaux.
Porcs
Aiifflux le rm put
Brebis
Porcs
Chevaux
Chèvres Boucs. . .
Total,
ESPRORS D'ANIMAUX
NOMBRE de
MOYENNE
Piastres
ESPÈCES D'ANIMAUX
NOMBRE de
TÊTES
VALEUR
MOYENNE
Piastres
PROVINCE DE BUENOS AIRES {Suite)
Arrondissement de Baradero
Aiimnx de traiafl
Chevaux
Bœufs.
Mulets
Anes
Amuoix d'étofage
Brebis
Vaches. .
Chevaux.
Porcs . . .
Autruches
Chèvres.
Anes et mulets
iiinaix de nce croisée
Vaches. .
Chevaux
Porcs.
Chèvres . .
Autruches
iiînaix de née f ve
Brebis
Vaches. .
Porcs. . .
Chevaux
oucs,
Total.
.Vrrondissement de Barracas
Animaux de traYail
Bœufs
Chevaux
Mulets.
Anes
AniDiaw
Porcs
Vaches,
Chevaux.
Brebis. . .
Chèvres
Anes et mulets
Animaux de race cioisée
Vaches
Brebis.
Porcs.
Boucs. . .
Chevaux.
Chèvres .
Animanx de raee pnre
Chevaux..
Boucs. .
Brebis .
Vaches Boucs . .
Total,
ESPÈCES D'ANIMAUX
NOMBRE de
TÊTES
VALEUR
lfOYE.MfE
Piastres
ESPÈCES D'ANIMAUX
NOMBRE
de
VALEUR
MOYE^^KE
PROVINCE DE BUENOS AIRES (Suite)
Arrondissement de Bragado
Arrondissen
iniinaox de tn?ail
Bœufs
lenf de Bc
3il
ftUvar
Chevaux
Mulets
Aiios
Ammiu i'éknge
Vaches
Chevaux
Brebis
Poivs
(ihévres
Anes
AiiMiz le neo cnisée
Brebis
Vaches
Pores
Chevaux
AutiHiches
Anes
Chèvres
AiiMiz le me im
Bn^bis
Vaches
Porvs
Total
Aiiiuix le tnva3
Bœufs.
Chevaux Mulets . .
Anes.
Aninanx l'ébiaie
Brebis
Vaches.
Chevaux.
Porcs . . .
Chè\Tes,
Anes
Aninanx le ncecrasée
Brebis
Vaches. .
Chevaux Pon*s. . .
Chèvres.
Autruche;
Anes.
inùnii le née pnre
Brebis
Vaches Porcs.
Total.
MM
ESPÈCES D'ANLMAUX
NOMBRE de
TfeTFS
VALEUR
MOTENNB
Piastres
ESPÈCES D'ANIMAUX
NOMBRE de
T^TES
VALEUR
MOYENNE
Piastres
PROVINCE DE BUENOS AIRES (Suite)
Arrondissement de Brandzen
Amman ie tnfafl
Chevaux Bœufs . .
Mulots. .
Anes . . .
inioaix d'èlerage
Brebis
Vacbes
Chevaux Porcs. . .
Autruches
Chèvres.
Boucs
Aiîmu de nce croisie
Brebis
Vaches. .
Chevaux
Porcs
Autruches.
Chèvres . . .
Anes et mulets
Aiimanx de raee pore
Brebis
Vaches.
Chevaux
Arrondissement de Brown
Animau de traTail
Chevaux
Bœufs.
Mulets
iaimaQX d'èle?age
Brebis
Vaches
Chevaux
Porc;
Autruches
Chèvres.
Anes et mulets
Boucs.
Animau de race croisée
Brebis
Vaches
Chevaux
Porcs
Autruches
Chèvres
Anes et mulets
Animaux de race pore
Chevaux
Brebis
Total
ESPÈCES DANLMAUX
NOMBRE de
VALEUR
MOYENNE
Piaçtrea
ESPÈCES D'ANIMAUX
NOMBRE de
TÊTES
VALEUR
H0YB3IXE
Piastres
PROVINCE DE BUENOS AIRES (Suite)
Arrondissement «le Cailnelas
Aiinando tnTafl
Chevaux
Mulets Anes. .
Âuman f dmge
Vaches.
Chevaux .
Brebis
Autruches
Porcs
Chèvres. .
Boucs
Inimaix de nce cnisie
Brebis
Vaches. .
Chevaux Porcs. . .
Autruches
Iniman de rm pvn
Brebis
Varhes. .
Chevaux
Porcs . . .
Aues et mulets.
Total,
Arrondissement de Campana
Aninau de tnviil
Chevaux Mulets . .
Anes.
fdenge
Brebis
Vaches. .
Chevaux Porcs . . .
Chèvres ,
Autruches.
Anes et mulets.
Âiimiu de née croiiia
Brebis
Vaches. .
Chevaux
Anes et mulets
Inimanxde race jm
Brebis
Vaches.
Chevaux
Porcs
Anes et mulets
Total,
DANS LA RÉPUBLIQUE ARGENTINt:
ESPÈCKS D'ANLMAUX
NOMBRE de
TÊTES
VALEUR
MOYENNE
Piastres
ESPÈCES D'ANIMAUX
NOMBRE de
TÊTES
VALEUR
MOYENNE
Pi astres
PROVINCE DE BUENOS AIRES {Suite)
Arrondissement de Carmen de Areco
iiifflan le triTafl
Chevaux
Bœufs.
Mulets
Anes
Animanx f élonge
Brebis
Vaches. . .
Chevaux .
Autruches Porcs .-. . .
Boucs
Aiimau de née «misée
Brebis
Vaches. .
Chevaux Porcs. . .
Anes
Boucs. . .
Aiimaix le née pue
Brebis
Vaches.
Porcs. .
Chevaux Chèvres .
Boeufs. . .
Total.
ii
Arrondissement de Castelll
iaimau de traTsdl
Bœufs.
Chevaux
Mulets Anes .
Aiimau d'élenge
Autruches
Chevaux
Porcs.
Chèvres
Animau de nce croiiée
Autruches
Chevaux
Porcs
Brebis .
Vaches.
Boucs. .
Animau de race pore
Brebis
Chevaux Chèvres.
Boucs.
Autruches
Total,
L'KI-EVAGE
NOMBRE
VALEUR
ESPÈCES D'ANIMAUX
de
MOYENNE
ESPÈCES D'ANIMAUX
de
MOTKPi:rs
TÊTES
Piastres
t6trs
PROVINCE DE BUENOS AIRES {Suite
Arrondissement de Chaeabiieo
Aiimaiiz de tnnfl
Chevaux
Bœufs
Mulets
Anes
Anifflanz d'devage
Brebis
Vaches
Chevaux
Autruches
Aueset mulets
AiimaBz de race cioisée
Brebis
Vaches
Chevaux
Porc
Autruches
Chèvres
Anes et mulets
Animaix de race pure
Brebis
Vaches
Chevaux
Chèvres
Porcs
Anes
Autruches
Arrondissement de Cliascomus
inimaBz de traYail
Chevaux
Bœufs
AiimaDX d'ilevage
Brebis
Vaches
Chevaux
Anes
Chèvres
Porcs
Autruches
Animau de race croisée
Brebis
Vaches
Chevaux
Autruches
Porcs
Chèvres
Anes et mulets
Animau de iice pore
Brebis
Chevaux
Chèvres
Mulets
Autruches
Total
LTLEVAGE
NOMBRE
VALEUR
NOMBRE
VALEUR
ESPÈCES D'ANIMAUX
de
de
MOYENNE
TÊTES
Plasiros
TÊTES
Piastres
PROVINCE DE BUENOS AIRES iSuiie)
Arrondissement de Chivileoy
ÀBinaix de inml
Bœufs. . .
Chevaux Mulets . .
Anes
ioimax l'élevage
Brebis
Vaches
Chevaux
Porcs
Autruches
Chèvres
Anes et mulets . . .
iumau le nce croiste
Brebis
Vaches
Chevaux
Porcs
Autruches
Chèvres
iiinau le nce pue
Brebis
Vaches
Chevaux
Porcs
Autruches
Chèvres
Anes et mulets
Total.
il. 286
Arrondissement de Las Conehas
Amman le travail
Bœufi
Chevaux
Mulets
Anes
Aninanx l'élevage
Chevaux
Vaches
Brebis
Porcs
Boucs
Chèvres
Anes et mulets
Aumanx le nu» creiiée
Vaches ,
Chevaux
Porcs
Autruches
Anes et mulets
Anifflaez le race pore
Vaches
Chèvres
Brebis
Chevaux
Porcî.
Autruches
Anes et mulets
Total
ti
ESPÈCES D'ANIMAUX
NOMBRE de
TÊTES
VALEUR
MOYENNE
Piastres
ESPÈCES D'ANIMAUX
NOHBRE
VALEUR
MOTEEUE
Piastres
PROVINCE DE BUENOS AIRES {Suite)
Arrondissement de Dolores
immau de travail
Chevaux.
BœuU, . .
Mulets . .
Anes
Ammau d'élevage
Brebis
Vaches. .
Chevaux.
Mulets
Aumanx de race croûée
Brebis
Vaches. .
Chevaux.
Porcs . . .
Chèvres .
Animaux de race pore
Chevaux
Vaches Brebis ,
Porcs . .
Chèvres.
Mulets.
Total,
Arrondissement de Dorrego
Animaude travail
Chevaux.
Bœufs. . .
Mulets
Anes.
Animau d'élevage
Brebis
Chevaux
Autruches.
Porcs
Anes et mulets.
Chèvres
Animaude race
Brebis
Vaches.
Chevaux
Porcs
Chèvres
Animaux de race pnre
Brebis
Vaches
Chevaux
Porcs :
Chèvres
Mulets
Total
ESPÈCES D'ANiMAUX
NOMBRE de
TÊTES
VALEUR
MOYENNE
NOMBRE de
TÊTES
VALEUR
MOYENNE
Piastres
PROVINCE DE BUENOS AIRES {Suite)
Arrond. d*Exaltaelon de la Cpuz
Ammu <e triYail
Chevaux
Anes. .
MuIeU
Anifflam d'ilerage
Brebis
Vaches.
Porcs . . .
Chevaux Chèvres .
Anes et mulets
Autruches
limanx de nca croisée
Brebis
Vaches,
Autruches Chèvres. . .
Anes et mulets.
Ammanx de race pme
Brebis
Vache». .
Porcs . . .
Chevaux
Total
Arrondissement de Giles
ioimaez de travail
Bœufs.
Mulets
Anes.
Aoimaiix d'devage
Brebis
Vaches..
Chevaux Porcs . . .
Autruches
Chèvres.
Anes et mulets
Animanx de race croisée
Brebis
Autruches Chèvres . .
Anes et mulets
Aûmau de race pore
Brebis
Vaches.
Cbevaux
r Ol es ,■••.•...«••
Total
ESPÈCES D^VNLVIAUX
NOMBRE de
TitTES
VALEUR
MOYB.'VNB
Piastres
ESPÈCES D'ANIMAUX
NOMBRE de
TÈTES
VALEUR
MOTLVtE
Piastres
PROVINCE DE BUENOS AIRES (Suite)
iurnaix de travail
Bœufs
Mulcls
Anes
ÀBimanx l'élevage
Vaches
Brebis
Chevaux
Aulruches
Porcs
Anes et mulets
Chèvres
Ammani de race croisée
Brebis
Vaclies
Chevaux
Porcs
Chèvres
Aulruches
Animanx de raee pon
Brebis ,
Vaches
Chevaux
Autruches
Porcs
Anes
Boucs
Total.
de Gu
laminl
ji)
Arrondissemenl de Juarez iBimaaz de travafl
Chevaux
Bœufs
Muiels
Anes
iiimau d'élevage
Brebis
Vaches
Chevaux
Autruches
Porcs
Chèvres
Anes
Aflimau de race croisée
Brebis
Vaches
Chevaux
Autruches
Anes
Aflimaaz de race pore
Brebis
Vaches
Aulruches
Chevaux
Porcs
Anes
Boucs
Total.
OO
PO dp oauiAOJj
B duiTTJ
ESPÈCES DAN LM AUX
NOMBRE de
TÈTES
VALEUR
MOYENNE
Piastres
ESPÈCES D'ANIMAUX
NOMBRE de
TÊTES
VALEUR
MOYENNE
Piastres
Arrondissement de Las Heras
Amnau <o traïaO
Bœufs
(Ihevaux Mulets . .
Anes . . .
Animaux d'élevage
Brebis
Vaches .
Chevaux Porcs. . .
Autruches
Anes
Chèvres
Animaax de race croisée
Brebis
Porcs
Autruches,
inimanx de race pore
Brebis
Clievaux.
Vaches. .
Porcs. .
Chèvres Mulets .
TOT.\L
Arrondissement de Junin
Animaux de travail
Bœufs
Chevaux Mulets . .
Anes.
Aiimau d'élevage
Brebis .
Vaches.
Autruches Chevaux .
Porcs
Chèvres
Animaiix de race croisée '
Brebis
Vaches.
Clievaux.
Porcs
Chèvres
Animaux de race pore
Brebis
Chevaux
Vaches.
Porcs . .
Chèvres Mulets .
ESPÈCES D'ANIMAUX
NOMBRE de
TÊTES
VALEUR
MOYE?mE
Piastres
ESPÈCES D'ANIMAUX
NOMBRE de
TÊTES
VALEUR
VOTEN.XE
Piastres
Arrondissement de Lincoln
Aflimau de tnTail
Chevaux
Bœufs
Mulets
Anes
Animaax l'élevage
Brebis
Vaches
Chevaux
Porcs
Autruches
Chèvres
Anes et mulets
Inimanx de race croisée
Chevaux
Porcs
Autruches
Chèvres
Anes et mulets
Aflimau de race pire
Brebis
Vaches
Chevaux
Porcs
Autruches
Chèvres
Anes et mulets
Total,
.ooi
oa.7/0
Arrondissement de La Plata
Anifflaax de traTaii
Chevaux
Bœufs
Mulets
Anes
Aflimau d'élevage
Brebis
Vaches
Chevaux
Porcs
Autruches
Animau de née croisée
Brebis
Vaches
Chevaux
Porcs
Autruches
Chèvres
Anes et mulets
Aflimau de race pore
Brebis
Porcs
Vaches
Chevaux
Anes
Autruches
Boucs
Total.
ESPÈCES D'ANLMAUX
NOMBRE de
TÊTES
MOYEN!«E
Piastres
. ESPÈCES D'ANLMAUX
NOMBRE
de
VALEUR
MOTENKE
Piastres
PROVINCE DE BUENOS AIRES {Suite)
iniiDaiiz do trafaO
Chevaux
Bœufs .
Mulets
Anes
ABimam d'élevage
Brebis
Vaches . . .
Chevaux. .
Autruches
Porcs
Anes et mulets.
Boucs.
Animanx de race croisée
Brebis
Vaches. .
Chevaux.
Porcs . . .
Autruches Chèvres. .
inimau de nce pure
Vaches. .
Chevaux.
Porcs . . .
Boucs . . .
Total
de Lo
beria
lOo
iO
Arrondissement de Las Flores
Animaux de travail
Chevaux
Boeufs.
Mulets Anes..
Vaches
Chevaux.
Porcs
Autruches
Anes et mulets.
Chèvres
Animanx de race croisée
Brebis
Vaches
Chevaux .
Porcs
Autruches
Animanx de nce pnre
Brebis
Vaches
Porcs
Chevaux
Boucs
Total.
ESPÈCES D'ANLMAUX
NO.MBRE
TÊTES
VALEUR
MOYENNE
Piastres
ESPÈCES D'ANLMAUX
NOMBRE de
TÊTES
VALEUR
MOTENiV
Piastres
PROVINCE DE BUENOS AIRES [Suite)
inifflau de travail
Bœufs
Chevaux
inimanx d'élevage
Brebis
Vaches
Chevaux
Porcs
Autruches
Boucs
Anes
Animanx de race croisée
Brebis
Vaches
Chevaux
Autruches
Porcs
Boucs
Anes et mulets
inimanx de race pnre
Brebis
Vaclies
Boucs
Porcs
Autruches
Anes
Total.
i,s de Zi
Eimora
Arroadlssement de Lobos
inimanx de travail
Chevaux
Bœufs
Mulets
Anes
inimanx d'élevage
Vaches
Brebis
Chevaux
Porcs
Autruches
Boucs
Anes
inimanx de race croisée
Vaches
Brebis
Porcs
Chevaux
Anes et mulets
inimanx de race pnie
Porcs
Vaches
Chevaux
Autruches
Brebis
Boucs
Anes
Total
ESPÈCES D'ANIMAUX
NOMBRE de
TÊTES
VALEUR
MOYENNE
Piastres
ESPÈCES D'ANIMAUX
NOMBRE de
TÊTES
MOYENNE
Piastres
PROVINCE DE BUENOS AIRES [Suite)
Arrondissement de Lujan
Aiimix de travail
Bœufs
r.hevaux
Mulets
Anes.
Aufflaaz l'élevage
Brebis
Vat?lies. . . .
Porcs
Chevaux . .
Autruches.
Chèvres . . .
ABiniaQX le race croisée
Brebis
Vaches
Chevaux
Porcs
Anes
Autruches
Chèvres
Aumaix le race pure
Rrebis
Autruches
Vaches
Porcs
r.hèvres *.
Anes
(^.hevaux
Total
oO
oOi
MOO
Arrondissement de Magdalena
inimau de travail
Chevaux Bœufs. . .
Mulets . .
Anes. . . .
Aflimaux d'élevage
Brebis
Vaches
Chevaux
Porcs'
Anes et mulets
Animaux de race croisée
Brebis
Vaches
Chevaux
Porcs
Autruches
Chèvres
Anes et muiels
Animanx de race pare
Brebis
Vaches
Chevaux
Porcs
Autruches
Anes — Chèvres.
Total.
ESPÈCES D'ANIMAUX
VALEUR
MOYENNE
Piastres
ESPÈCES D'ANIMAUX
NOMBRE de
TÊTES
VALEUR
MOYEXRk
Piastres
PROVINCE DE BUENOS AIRES {Suite)
Animaux d'élevage
Brebis
Vaches. . .
(Chevaux .
Anes
Animaux de nce croisée
Krebis
Vaches. .
Chevaux Porcs . . .
Boucs.. .
Aflimanx de nce pare
Brebis
Vaches. .
Chevaux Porcs . . .
Anes
Autruches Boucs ....
Total.
Arrond. de Malpu (Monsalvo)
(ihevaux
Mulets
Anes
Arrondissement de Mar Chlquita
Animau de travail
Chevaux Bœufs. . .
Mulets . .
Anes. . . .
Animaox d'élevage
Brebis
Vaches.
Chevaux .
Autruches Porcs
Animaox de race croisée
Brebis
Vaches.
Chevaux Chèvres .
Boucs. . .
Animaox de race pore
Brebis
Vaches.
Chevaux
Porcs.
Autruches Chèvres. .
Total.
ESPÈCES D'ANLMAUX
NOMBRE de
MOYENNE
Piastres
ESPÈCES D'ANIMAUX
NOMBRE de
TÈTES
VALEUR
MOYENNE
Piastres
PROVINCE DE BUENOS AIRES {Suite)
Arrondissement de ilarcos Paz
liiaiux le travail
Bœufs.
Chevaux Mulets. .
Anes
ADimaox d'ilevage
Vaches
Brebis . .
Chevaux
Porcs
Autruches Chèvres . . ,
Anes et mulets.
AjDimau de lace croisée
Vaches. .
Chevaux Porcs . . .
Chèvres .
Anes
iiimanx de race pure
Brebis
Vaches. .
Porcs . . .
(ihevaux
Anes.
Total.
Arrondissement de Matanzas
Animaux de travail
Bœufs
Chevaux Mulets. .
Anes
Aflimanx d'élevage
Brebis
Vacbes . .
Chevaux
Porcs
Autruches.
Chèvres . .
Anes
inimaiix de race croisée
Brebis
Chevaux
Anes. . .
Chèvres
Aumaox de race pore
Brebis
Vaches
Porcs . . .
Chevaux Chèvres .
Total
ESPÈCES D'ANIMAUX
NOMBRE de
TÈTES
VALEUR
MOYEKMS
Piastres
ESPÈCES D'ANIMAUX
NOMBRE de
TÊTES
VALEUR
I0TE7I?£K
PROVINCE DE BUENOS AIRES [Suite)
Arrondissement de Mercedes
Animaux de trafail
Chevaux
Bœufs.
Mulets
Aaes.
d'élevage
Brebis
Vaches. .
Chevaux
Porcs. . . .
Chèvres
Anes et mulets
de race croisée
Brebis .
Vaches.
Chevaux.
Porcs
Autruches Chèvres. .
Anes et mulets.
Animaux de race pore
Brebis
Vaches. .
Chevaux Porcs . . .
Arrondissement de Merlo
Aniivax de travail
Chevaux
Bœufs .
Mulets
Anes.
Animaux d'élevage
Brebis
Vaches
Chevaux Porcs . . .
Autruchos Chèvres . .
Anes et mulets
Animaux de race croisée
Vaches. .
Chevaux
Porcs
Autruches
Clièvres
Anes et mulets
Animaox de race pnre
Brebis .
Vaches ,
Chevaux Porcs . . .
Total,
KSPÈCES D'ANIMAUX
NOMBRE de
TÈTES
VALEUR moye:vne
Piastres
ESPECES D'ANIMAUX
NOMBRE de
TÊTES
VALEUR
MOYENNE
Piastres
Arrondissement de Monte
AnimaHx <6 tnTail
Chevaux Bœufs. . .
Mulels Anes..
Aflimau f defago
Brebis
Vaches. .
Chevaux
Autruches.
Anes , Porcs
Animaux de race croisée
Vaches. .
Chevaux Porcs . . .
Autruches rjièvres..
Amnau de race pure
Bn-bis
Vaches...
Chevaux .
Autruches,
Porcs
Chèvres. .
Total,
Arrondissement de Moreno
Animaux de traYail
Bœufs
Chevaux.
Mulets. .
Anes
Animanx d'élevage
Vaches
Brebis
Porcs
Chevaux .
Animanx de race croisée
Brebis
Vaches.
Porcs
Chevaux .
Chèvres . .
Autruches
Animanx de race pnre
Vaches
Clievaux
Brebis
Autruches
Porcs . .
Chèvres
ESPÈCES D'ANIMAUX
NOMBRE de
TÊTES
VALEUR
MOYEN?(E
Piastres
ESPÈCES D'ANIMAUX
NOMBRE de
TtTES
MOYKIUXE
Piastres
PROVINCE DE BUENOS AIRES (Suite)
Arrondisseiuent de Horon
Animanx de traTail
Bœufs.
Chevaux Mulels . .
Anes.
iflimanx d'élefage
Vaches
Porcs. . .
Brebis . .
Chèvres .
Chevaux.
Aiinin k nce craisée
Vaches
Brebis Porcs.
Chevaux
Chèvres . .
Anes et mulets.
Aiinanx le nce pn
Brebis
Porcs
Vaches.
Chevaux
T0T.iL.
Arrondissement de Navarre
iiimaoi le tranfl
Chevaux
Bœufs.
Mulels
Anes.
Animaux l'defage
Brebis
Vaches. .
Chevaux Porcs . . .
Chèvres,
Autruches
Anes el mulels.
Aiinanzle ncecroiiée
Brebis
Vaches
Chevaux Porcs . . .
Chèvres,
Anes et mulets.
AuBiu le nce ym
Brebis
Vaches
Chevaux
Porcs
i Anes et mulels.
Total.
KSPÈCES D'ANIMAUX
NOMBRE de
TÊTBS
Piastres
ESPÈCES D'ANLMAUX
NOMBRE de
TÊTES
VALEUR
MOYEN:fE
Piastres
PROVINCE DE BUENOS AIRES [Suite]
Anes
Aiifflanx (Tdavage
Brebis
Vaches
Chevaux
Autruches
Porcs
Chèyres
Ammanx de race croisée
Brebis
Vaches
(îhevaux
Porcs
Chèvres
Autruches
Anes et mulets
ÂBifflau de nce piie
Brebis
Vaches
Chevaux
Autruches
Porcs
Chèvres
Anes et mulets.
Arrondissement de Necochea
AniMDx de traiafl
Chevaux
Bœufs
Mulets
oo3 . Too
Arrondissement du Nueve de Julio
Animanx de travail
Chevaui
Anes
Animaux d'derage
Brebis
Vaches
Chevaux ,
Porcs
Autruches
Chèvres ,
Anes et mulets. . .
Animaux de race croisée
Brebis
Vaches
Chevaux
Chèvres
Porcs
Autruches
Anes et mulets
Animaux de race pore
Brebis
Porcs
Chevaux
Chèvres
Anes et mulets
Total.
ESt>ÈCES D'ANLMAUX
NOMBRE de
TÈTK9
VALEUR
MOYENNE
Piastres
ESPÈCES D'ANLMAUX
NOMBRE (le
TÊTEi
VALEUR
MOTEN.XE
Piastres
Arrondissement d'Olavarria
Aiimanx de travail
Chevaux.
Bœufs. . .
Mulets . .
Anes
Animanz d'ilevaga
Brebis
Vaches
Chevaux
Autruches
Porcs
Anes
Chèvres
Animanx de race croisée
Brebis
Vaches
Chevaux
Porcs
Chèvres
Animaux de race f lure
Brebis
Vaches
Chevaux
Porcs
Chèvres
Anes
Autruches
Total
Arrondissement de Patagones
ABimanz de travail
(ihevaux
Bœufs
Mulets
Anes
Animanz d'élevage
Brebis
Vaches
Chevaux
Porcs
Aulruchcs
Chèvres
Anes et mulets. . .
Animanz de race croisée
Brebis
Vaches
Chevaux
Autruches
Chèvres
Animanz de race pure
Brebis
Vaches
Chevaux
Porcs
Chèvres
Anes
Autruches
Total.
Ci:;
ESPÈCES D*ANLMAUX
NOMBRE de
TÈTES
VALEUR
MOYENNB
Piastres
ESPÈCES D'ANiMAUX
NOMBRE de
TÊTES
Piastres
PROVINCE DE BUENOS AIRES {Suite)
Arrondissement de Pergamino
Animaux de travail
Chevaux Bœufs. . .
Mulets
Anes.
Animaux d'élevage
Brebis
Vaches. . .
Chevaux .
Autruches Porcs
Animaux de race croisie
Brebis
Vaclies. .
Chevaux Porcs . . .
Autruches
Animanx de raco pnre
Brebis
Vaches
Chevaux . ,
Porcs
Autruches, Chèvres . .
Total
Arrondissement de Pila
Animanx de travail
Chevaux
Bœuf:]
Anes,
Mulets
Animanx d'élevage
Brebis
Vadies. . .
Anes et mulets Chèvres
Animanx de race croisée
Brebis
Vaches. .
Chevaux
Porcs
Autruches
Animanx de race pnre
Brebis
Vaclies.
Chevaux . ,
Porcs
Autruches Chèvres . .
L'ftr.FVAGE
ESPÈCES D'ANIMAUX
NOMBRE de
TÊTES
VALEUR
.UOYEN>E
Piastres
ESPÈCES D'ANIMAUX
NOMBRE de
TÈTES
Piastres
PROVINCE DE BUENOS AIRES (Suite)
Arrondissement de Pilar
ÂBimau de travail
Bœufs.
Chevaux Mulets . .
Anes. . . .
ÂBimaoi d'èlevaga
Brebis
Porcs'. . .
Chevaux
Autruches
Anes et mulets Clièvres
Animaux de race croisée
Brebis
Porcs
Vaches. . .
Chevaux .
Autruches
Anes
Chèvres. . ,
Animanx de race pure
Brebis
Chevaux Vaches..
Total.
Arrondissement de Pring^les
Animaox de tniTail
Bœufs
Chevaux Mulets . .
Animanx d'élevage
Brebis
Vaches
Chevaux Porcs . . .
Autruches .
Anes
Chèvres
Animanx de race croisée
Brebis
Vaches..
Chevaux
Porcs
Anes. . .
Chèvres
Animanx de race pnre
Vaches
Brebis
Anes. . . .
Chevaux
Total,
58rt
ti
KSPÈCES D'ANIMAUX
NOMBRE de
TÊTES
VALEUR
MOYKNItC
Piastres
ESPÈCES D'ANIMAUX
NOMBRE de
TÊTES
VALEUR
UOTBNNB
Piastres
PROVINCE DE BUENOS AIRES {Suite)
Animaux de travail
Chevaux
Bœufs.
Mulets
Anes.
Àiimaiix d'élavage
Brebis
Vaches . .
Chevaux Porcs . . .
Mulets . . .
Autruches.
AvÉïox de race croisée
Brebis
Vaches .
Chevaux.
Porcs
Autruches Aues
Amsiau de race pire
Brebis
Porcs ....
(Chevaux .
Vaches. . .
Autruches
Total
it de I
Arrondissement de Pueyrredou
Animanx de travail
Chevaux
Bœufs.
Mulets
Anes.
Aiimaiix d'élevage
Vaches
Brebis
Chevaux
Porcs
Autrurhes
Anes.
Ammaox de race croisée
Brebis
Vaches.
Chevaux Porcs . . .
Autruches
Anes.
Aumanx de race pore
Brebis ,
Vaches.
Chevaux, Chèvres .
Total,
VtAJL\\i»Z fM.\S lA BLPt'BLIOtE AA'^ENTIXE
f^FMJ.*^ f/AMMAt'X
ShHhHê
VALEl H
5UVBRE flSPeCES D'ANUIACX ^
PROVINCE DE BUENOS AIRES {Suite)
ArrandlMieiDeiii de Qaflmes
Arrondissemenl lie Ramallo
Imaan <6 (mail
IWfuN
VÀîti^iiiïX
MuleU
Aiiei
Aiinm ÏHmi^
POPH
\tiv\ui%
Ciinvttiix .
Hreliix ...
ClUîvrcH. .
AoinaQx de race croisée
lirnliirt
YarUcH
Porc» '
CliDvaux
(Ul^vreH
Aulrurlioft
AnoH
Muloti
AnimaQX de race pore
IIHiiH
Vftclios
l»oro!«
Aulrudios
AlU'H
r.hovAUX
i'IitWros
Total,
l.ori.'i I
u.oi»:»
i.nii)
il. ont 28:i
imun de tmafl
Bœufs
Chevaux
Mulets
Anes
f) . 390 lO.iîiO
7o.01ii
inoan d'élefa|e
Brebis
Vaches
Chevaux
Porcs
I Autruches
Chi'vres
te
ÀDimanz de race croisée
Brebis
Vaches
Porcs
Chevaux
Chèvres
Autruches
Anes ;
Mulets
inimanx de race f oie
Brebis
Vaches
Porcs
Chevaux
Autruches
\jtii6\i es •.••.•.'•••• .Vnos
Total.
IIO.N^'
Sn :iO-i
ESPÈCES D'ANIMAUX
TÊTES
VALEUR
MOYENNE
Piastres
ESPÈCES D'ANIMAUX
NOMBRE de
TÊTES
VALEUR
MOYEN?! B
Piastres
PROVINCE DE BUENOS AIRES {Suite)
Arrondissement de Ranctaos
AuBiDX de tmaO
Mulels
Anes
iumau f éle?age
Brebis
Vaclies
Chevaux
Autruches
Porcs . . . •
Chèvres
Mulels
iiîmau le née ereisée
Brebis
Vaches
Chevaux
Porcs
Mulels
Autruches
Anes
Aiimaiix le race pure
Vaches
Porcs
Chevaux
Anes
Mulets
Autruches
Total
Arrondissement de Raucli
Aoimanx je travafl
Chevaux
Bœufs
Mulels
Anes
ABimanx d'èlefage
Brebis
Vaches
Chevaux
Porcs
Autruches
Chèvres
Anes et mulels
Aiimau de race croisée
Brebis
Vaches
Chevaux
Porcs
Autruches
Aaimaiix de race pure
Brebis
Vaches
Porcs
Chevaux
Anes
Mulels
Autruchos
Tôt AT
ESPÈCES D'ANIMAUX
NOMBRE de
Tf.TES
VALEUR
MOYENNE
Plarîtn^s
NOMBRE de
T^TES
VALEUR
MOTOrXC
Piastres
PROVINCE DE BUENOS AIRES {Suite)
Arrondissemenl de Roilriguez
Arrondissement de Rojas
Animaux de travail
Chpvaux
Bœufs.
Muk'ts
Anes.
Amnau d'Avage
Vaclios
Porrs
(Uievaux. .
Aulniclies
Brebis
Anes
Oh»'vres
iiimanx de raoo croisée
Brebis
Vaches.
Porcs ....
Chevaux. .
Autruches
Animaux de race pore
Brebis
Vaches. .
Malets . .
Chevaux Porcs . . .
Total
Animanx de travail
I Brebis
iO.500
Vaches. .
Chevaux Porcs . . .
Anes. .
.Mulets
Asimanx de race pore
Brebis
Vaches . .
Chevaux.
Anes
Porcs . . .
TOT.i^L
NOMBRE
VALEUR
NOMBRE
VALEUR
ESPÈCES D'ANIMAUX
de
MOYBNNB
ESPÈCES D'ANIMAUX
de
MOYENNE
TÊTES
TÊTES
Piastres
PROVINCE DE BUENOS AIRES (Suite) '
Arrondissement de SaladUlo
isimanx de travail
Chevaux
Bœufs,
Mulels
Animasx d'élevage
Brebis
Vaches . .
Chevaux.
Porcs
Aulruches.
Anes el mulets.
Chèvres
Ammam de race croisée
Brebis
Vaches
Chevaux
Porcs . .
Animau de nce pure
Brebis
Vaches
Chevaux
Porcs
Chèvres
Total
Arrondissement de Salto
Animaux de travail
Chevaux
Bœufs.
Mulels
Anes.
Anifflaox d'élevage
Chevaux
Anes et mulets.
Porcs
Vaches.
Autruches.
Animaux de race croisée
Brebis
Vaches.
Chevaux.
Autruches.
Porcs
Chèvres
Animaux de race pure
Brebis
Vaches , Porcs .
Chèvres.
Chevaux.
ESPÈCES D'ANIMAUX
NOMBRE de
TÊTBS
VALEUR
MOYBNNB
Piastres
ESPÈCES D'ANIMAUX
NOMBRE de
TÊTES
MOYErVNE
Piastres
PROVINCE DE BUENOS AIRES {Suùe)
Arrond. de San Antonio de Areco
Animaiix de tn?ail
Chevaux
Bœufs.
Anes .
Mulets
Animanx d'élmga
Brebis
Vaches . .
Chevaux
Anes
Animaux de race croisée
Brebis
Vaches
Porcs
Chevaux Chèvres.
Autruche:
Animanx de race pure
Bri'liis
Vaches
Clievaux
Porcs
Aulruchei>
Arrondissement de San Fernando
Animanx de tra?ail
Chevaux
Ane*,
Mulets
Animanx d'defage
Vaches
Pore* .
Brebis
Chèvres.
Chevaux
Autruches.
Anes
Animanx de race croisée
Brebis.
Porcs
Chevau.x
Ghèvreî
Autruches
Animanx de race fnre
Brebiî
Vaches.
Chevaux.
Porcs
Autnn'he;
2ii)
ESPÈCES D'ANIMAUX
NOMBRE de
TÊTB8
VALEUR
MOYENNE
Piastres
ESPÈCES D'ANIMAUX
NOMBRE
de
TÊTES
VALEUR
PROVINCE DE BUENOS AIRES {Suite)
Arrondissement de San Isidro
Aiimanx de traTafl
Chevaux
Bœufs Mulets Anes .
Aiimaix félevago
Brebis
Vaches.
Chevaux.
Porcs . .
Chèvres
Anes et mulets
Animaia de race creisie
Brebis
Vaches.
Chevaux
Porcs
Autruches Chèvres . .
Anes et mulets
immaax de tm pue
Brebis
Porcs
Chevaux .
Autruches.
Arrondissement de San Martin
Bœufs
Chevaux
Mulets
Anes
Aiimaix d'élevage
Vaches
Chevaux.
Porcs ....
Brebis . . .
Chèvrei . .
Aulrurhes
Anes et mulpts
inimaax de race eroiiée
Porcs. .
Chevaux
Autruches
Chèvres
Anes et mulels
Animai de race jm
Chevaux
Brebis.
Porcs .
Autruches,
Total
ESPÈCES D'ANIMAUX
NOMBRE de
TÊTES
VALEUR
ESPÈCES D'ANLMAUX
NOMBRE de
TÊTES
VALEUR
MOYENNE
Piastres
PROVINCE DE BUENOS AIRES {Suite)
Arrondissement de San l\leolas
Animaux de travail
Chevaux Bœufs. . .
Muleb
Anes
Ânimaox d'élevage
Vaches . .
Chevaux .
Porcs ....
Autruches Chèvres . .
Mulets . . .
Animaux de race croisée
Brebis
Vaches . .
Chevaux .
Autruches
Porcs
Animanx de race pure
Brebis
Porcs . . .
Vaches .
Chevaux Mulets . .
Chèvres .
Arrondissement de San Pedro
Animanx de travail
Chevaux 8.300 60.400
Bœufs 1.194 11.940
Mulet;
Animanx d'élevage
Brebis .
Vaches
Chevaux Porcs . . .
Chèvres Mulets .
■ Autruches
Animanx de race croisée
Brebis
Vaches.
Porcs . .
Clievaux Chèvres.
Animanx de race pure
Vache?
Porcs
Chevaux
Mulets .
Chèvres
Total
KK
UËLEVAGE
NOMBRE
VALEUR
NOMBRE
VALEUR
ESPÈCES D'ANIMAUX
de
HOYENNR
ESPÈCES D'ANIMAUX
MOYBXNB
TÊTES
Piastre?
TÊTES
Piastres
PROVINCE DE BUENOS AIRES [Suife)
Arrondissement de San Vtoente "
Ânimox de travail
Chevaux 3œufs . .
Mulets
Anes
Animaiix d'élevage
Brebis •
Vaches
Chevaux .
Porcs ....
Autruches Chèvres. .
immaax de race ereisée
Brebis
Vaches .
Porcs. . .
Chevaux Chèvres.
Anmaix de race pure
Brebis
Vaches. .
Chevaux
Porcs
Chèvres . .
Mulets
Autruches
Total
li.249
Arrondissement de Suarez
Bœufs.
Mulets Anes. .
Animaux d'élevage
Brebis
Vaches
Chevaux
Au truelles Porcs. . . .
Chèvres
Animaux de race croisée
Brebis
Vaclies
Chevaux Porcs . . .
Autruches
Animaox de race pore
Brebis Vaches
Porcs . .
Chèvres.
Chevaux
Mulets . .
Autruches
Total
ESPÈCES DANIMAL-X
NOMBRE de
TÊTES
VALEUR
MOYENNE
Piastres
ESPÈCES D'ANIMAUX
NOMBRE de
TÊTES
VALEUR
MOYENNE
PROVINCE DE BUENOS AIRES {Suite)
Arronilissemeiit de Suipacha
Arrondissement de Tandll
Aiùttix i0 trmfl
Chevaux.
Bœafs. . .
Mulets
Anes.
félmie
Brebis .
Vaches
CheTaux...
Porcs
Anes
Autruches.
Chèvres . .
linan i0 iM cnùéi
Brebis
Vaches.
Chevaux
Porcs
Anes
Autruches.
Chèvres . .
linan i0 iM pot
Vaches. .
Chevaux
Porcs
Total.
Aiûnn k tnfifl
Vaches
400 Ch«'vaux " , Porcs . . .
Total.
, DANS LA RÉPUBLIQUE AK(iENTlNE
NOMBRE
VALEUR
NOMBRE
VALEUR
ESPÈCES D'ANIMAUX
de
MOYENNE
ESPÈCES D'ANIMAUX
de
MOYENNE
TÊTES
Piastres
PROVINCE DE BUENOS AIRES [Suite)
Arrondissement de Tapalqué
Animaux le tniTail
Chevaux
Bœufs. .
Ajies.
d'étevago
Brebis
Vaches. .
Chevaux
Porcs
Autruches
Chèvres
Anes et mulets.
Animaux de née ereûée
Brebis
Vaches.
Chevaux
Autruches
Anes et mulets.
liifflux de race fve
Brebis
Vaches. .
Porcs . . .
Chevaux
Anes.
Total,
Aiimanx de tra?a3
Chevaux
Bœufs.
Mulets Anes..
Amnanx d'élevage
Brebis
Vaches.
Porcs
Autruches
Chèvres ,
An os et mulets.
Animaux de nce ereisie
Brebis
Vaches.
Chevaux Porcs . . .
Autruches
Anes et mulets
Animan de raee ; ire
Vaches.
Chevaux
Porcs Anes .
Total
de Tordlllo
ESPÈCES D'ANLMACX
NOMBRE
VALEUR
«OTKWE
Piastres
KSPÈCES DANLMAUX
NOMBRE de
TÊTES
VALEUR
MOYEN.Ne
Piasti'es
PROVINCE DE BUENOS AIRES (Suite)
Arrondissement de Très Arroyos
Animaux de travail
Chevaux
Bœiifï
Mulets
Anes.
Animaax d'élevage
Hrel)is
Vaches.. .
Chevaux .
Porcs. . . .
Aulruch»'^
Anes et miih'ls.
inimanx de race croisée
nrebis
Vaches
Chevaux
Porcs
Anes et mulets.
Chèvres
Aulruchf
Animaux de race pnre
Brebis
Vaches..
Chevaux porcs. . .
Total
Arrond. de Trenque-Lauquen
Animanx de travail
Chevaux
Mulets
Anes.
Animaux d'élevage
Vaches
Brebis
Chevaux Chèvres .
Porcs
Autruches
Anes.
Animanx de race croisée
I Brebis
Vaches.
Chevaux
Porcs,
Anes et mulets
(ihèvres . .
Autruches
Aiimanx de race pore
Brel)is
Vaches.
Chevaux
Porcs
lOT.KL
KSPÈCES D'ANLMAUX
NOMBRE de
TÊTES
VALEUR
MOTENNB
Piastres
ESPÈCES D'ANLMAUX
NOMBRE de
TÊTES
VALEUR
MOYENNE
Piastres
PROVINCE DE BUENOS AIRES {Suùe)
Arrondisseoient de Tnyù
Ammaiix de travail
r.hevaux
RuMifs.
Mulels
Anes
Ammaiix d'élevage
Vacli
Brebis . . . .
Clievaux . , Autruches,
Porcs
Aucs
Cl lèvres. .
Animaux de race croisée
Chevaux Vaches..
Pores . . .
Bours. . .
Animaax de race pore
Vaelies
Brebis
Chevau.x
Porcs
Au! ruches
•Mulels
Total
Si
.)Jrh \Si
Arrondissement de Vecino
Animaux de travail
Chevaux
Bœufs Mulet!
Anes,
Animaux d'élevage
Vaches. .
Chevaux , Porcs . . .
Anes et mulet; Autruche^;. . . .
Chèvres
7il .375
Animaux de race croisée
Brebis
Vaches
Chevaux
Porcs
Boucs
Animaux de race pure
Brebis
Vache* Porcs .
Mulets
Total
ESPÈCES D'ANIMAUX
NOMBRE de
TÊTBS
VALEUR
ESPÈCES D'ANIMAUX
NOMBRE de
TÊTBS
VALEUR
MOYENNE
Piastres
PROVINCE DE BUENOS AIRES {Suite)
Arrond. de San Antonio de Areco I Arrondissement de San Fernando
Animaiix de tniail
Chevaux
Bœufs.
Anes .
Mulets
Vaches . . .
Chevaux .
Porcs
Autruches
Chèvres.
Anes. . .
inimanx de race ereiiie
Brebis
Vaches Porcs .
Chevaux .
Chèvres. .
Autruches
Animaux de race pure
Brebis
Vaches
Porcs
Aulriidies
Total
Animaux de travail
Boîufs
Chevaux Ane."*.. .
Mulels
Animaux d'élevage
Vnches
Pore-t Brebis
Chèvres.
Chevaux
Autruches.
Anes
Animanx de race creiiée
Vaches
Porcs
Chevaux
Chèvres
Autruches
Animanx de race pnre
Brebis
Vaches.
Chevaux.
Porcs
Autruche*
LÉLEVAGE DANS LA RÉPUBLIQUE ARGENTLVE
ESPÈCES D'ANIMAUX
NOMBRE de
TÊTES
VALEUR
MOYENNE
Piastres
ESPÈCES D'ANIMAUX
NOMBRE de
TÊTES
MOYENNE
Piastres
PROVINCE DE BUENOS AIRES {Suite)
Arrondissement de San Isidro
iiimaoxde traiafl
Chevaux
Bœafs Mulets
Anes
Anioaix d'élevage
Brebis
Vaches. .
Chevaux.
Porcs
Anes et mulets
Aumaux de race creisèe
Brebis .
Vaches,
Chevaux .
Porcs
Autruches
Chèvres
Anes et mulets
Aiinaax de raoe pue
Brebis
Porcs
Chevaux .
Autruches.
Arrondissement de San Martin
Animaox de travail
Bœufs
Chevaux
Mulets
Anes
Aiimaax d'élevage
Vaches.
Chevaux,
Porcs .
Brebis
Chèvres
Anes et mal«»ts
inimaax de race eroiiée
Vache.^.
Brebis Porcs.
Chevaux
Autruches
Chèvres
Anesetmulels
Aniinanx de raoe pue
Chevaux
Brel)is.
Porcs .
Total
ESPÈCES D'ANIMAUX
NOMBRE de
TÊTES
VALEUR
MOYENNE
Piastres
ESPÈCES D'ANLMAUX
NOMBRE de
TÊTES
VALEUR
MOYENNE
Piastres
PROVINCE DE BUENOS AIRES {Suite)
Arrondissement de San Nicolas
Animanx de travail
Chevaux Bœuf?.. .
Mulets . .
Anes
Animaux d'élevage
Brebis
Vaches .
Porcs ....
Autruches Chèvres . .
Mulets . . .
Animaux de race croisée
Brebis
Vaches . .
Chevaux .
Autruche?
Porcs
Animanx de race pure
Brebis
Porcs . . .
Vaches .
Chevaux Mulet? . .
Chèvres .
Total
îi
Arrondissement de San Pedro
Animanx de travail
Chevaux
Bœufs
Mulet?
Anei
Animaux d'élevage
Brebis
Vaches
Chevaux
Porc:
Chèvres Mulets .
j> I Autruches
Animaux de race croisée
Brebis
Chevaux Chèvres.
Animaux de race pure
Brebis
Vaches.
Porcs.
Mulets .
Chèvres
Total,
n.9io
NOMBRE
VALEUR
NOMBRE
VALEUR
ESPÈCES D'ANIMAUX
de
MOYENNE
ESPÈCES D'ANIMAUX
de
llOYE?iNB
TÊTES
Piastre?
TÊTES
Piastres
PROVINCE DE BUENOS AIRES {Suite)
Arrondissement de San Vtoente
Animaux de travail
Chevaux ikBufs . .
Mulets
inimaiix d'élevage
Brebis •
Vaches . .
Chevaux .
Porcs ....
Autruches Chèvres. .
Airimaox de race ereisée
Brebis
Vaches
Porcs. . .
Chevaux Chèvres.
Animaux de race pnre
Brebis
Vaches.
Porcs
Chèvres . .
Mulets ...
Anl ruches
Total
Arrondissement de Suarez
Animaux de travail
Chevaux
Anes
Animaux d'élevage
Brebis
Vaches . . .
Chevaux .
Au truelle?
Porcs.
Ciièvres
Animaux de race croisée
Brebis
Vaches
Chevaux
Porcs
Autruches
Animaux de race pnre
Vaches Porcs . , Chèvre t
Chevaux Muh'ts . .
Autruches
Total
L'Ef-EVAGE
NOMBRE
VALEUR
NOMBRE
VALEUR
ESPÈCES DANIMAUX
de
MOYENNE
ESPÈCES D'ANIMAUX
de
310YB.^NE
TÊTES
Piastres
Pidfilres
PROVINCE DE BUENOS AIRES [Suite)
Arrondissement de Sulpacha
Animanx de traiail
Chevaux.
Bœufs
Mulets
Anes
Aiimaoz d'élevage
Vaches .
Chevaux.
Porcs. . .
Anes
Autruches Chèvres . .
Animaax de race croiiie
Brebis
Vaches
Chevaux
Porcs
Anes
Autruches
Chèvres
de née pire
Brebis. . .
Vaches. .
Chevaux Porcs . . .
KM
Arrondissement de TandU
Animaux de travail
Chevaux
Bœufs Anes. .
Mulets
AmmaiB d'ilevage
Vaches .
Chevaux
Autruches
Ânes
Porcs
Chèvres
Animaux de race croisée
Brebis
Vaches.
Chevaux
Porcs Anes
Autruches
Animanx de race pnre
Brebis
Vaches,
Chevaux
Porcs
Total
NOMBRE
VALEUR
NOMBRE
VALEUR
MOYENNE
ESPÈCES D'ANLMAUX
de
MOTBNNB
TÉTK8
Piastres
TÊTES
Piastres
Arrondissement de Tapalqué
Aiimanx de tniTail
Chevaux
Bœufs.
Mulets
Anes.
Aunaix d'élevago
Brebis
Vaches..
Chevaux
Porcs
Autruches,
Inimau de née croisée
Brebis
Vaches. .
Porcs. . .
Chevaux
Autruches
Anes et mulets.
Aiinaix de race pue
Brebis
Vaches. .
Porcs . . .
Chevaux A^nes. . . .
Total.
Arrondlssemenl de Tordlllo
Aiimanx de traTul
Chevaux
Bœufs.
Mulets Anes..
Animanx d'élevage
Brebis
Vaches.
Clievaiix
Autruches
Chèvres
Anes et mulets.
Animaux de nce croisée
Brebis
Vaches.
Chevaux Porcs . . .
Autruches
Anes et mulets
Aumaax de race ; are
Brebis
Vaches..
Chevaux Porcs. . .
Anes . . .
'lu -J
iDODOCIGOIDI
ESPÈCES D'ANIMAUX
NOMBRE de
TÊTES
VALEUR
MOYENNE
Piastres
ESPÈCES D'ANIMAUX
NOMBRE de
TÊTES
VALEUR
MOYENNE
Piastres
PROVINCE DE SANTA FÉ [Suite)
A. — Animaux de traTail
Espèce chevaline
Anes et mulets
B. — Ailimaox d'élevage /. — Commwns
Espèce bovine . . .
Espèce chevaline.
Espèce ovine
Boucs
Espèce porcine. . .
Autruches
//. — Race pure et race croisée
Espèce bovine . .
Espèce chevaline Espèce ovine —
Boucs
Espèce porcine .
C. — Totaux
Espèce ovine
Boucs
Espèce porcine . . .
Autruches
Total,
lan lie
^roninio
lléparlement d'Iriondo
A. — Animanx de travail
Espèce bovine
Espèce chevaline
Anes et mulets
B. -— Animaox d'élevage /. — Communs
Espèce bovine
Espèce chevaline . . . .
Espèce ovine
Boucs
//. — Race 2^ure et race croisée
Espèce bovine
Espèce chevaline. . . .
Espèce ovine
Boucs
Espèce porcine
G. — Totaux
Espèce bovine
Espèce chevaline. .
Anes et mulets . . .
Espèce ovine
Boucs
Espèce porcine . . .
Autruches
Total,
ESPÈCES D'ANIMAUX
NOMBRE de
TÊTES
VALEUR
MOTE.N.NE
Piastres
ESPÈCES D'ANLMAUX
NOMBRE de
TÊTES
VALEUR Piastres
PROVINCE DE SANTA FÉ {Suite)
DépartemenI de San Loreiizo
A. — Animaux de travail
Espèce bovine . . .
Espèce chevaline Anes et mulets . .
B. — Animaux d'élevage
Co/nifiuns
Espèce bovine . .
Espèce chevaline Espèce ovino.. . .
Boucs
Espèce porcine .
Autruches
//. — Kace pare et race croisée
Espèce bovine
Espèce chevaline . . . .
Espèce ovine
C. — Totaux
Espèce bovine
Espèce chevaline. .
Anes et mulets . . .
Espèce porcine . . .
Autruches
Total.
L'ÈL£YÂ6E DANS LA RÈPUBUQUE ARGENTINE
ESPÈCES D.VNIMAUX
NOMBRE de
TÊTES
VALEUR
■OYBNUK
Piastres
ESPÈCES D'ANIMAUX
NOMBRE de
TÊTES
VALEUR ■onoR»
Piastres
PROVINCE DE SANTA FÈ {Suiie)
Dépaiiemeiil du Général Lopez
A. — ÂDimaox de travail
Espèce bovine
Espèce clievaline
Anes et mulets
B. — Ammaox d'élevage /. — Communs
Espèce chevaline
Espèce ovine
Boucs
Espèce porcine
Autruches
//. — Race pure et race croisée
Espèce bovine
Espèce chevalino ...
Espèce porcine
C. — Totaux
Espèce bovine
Espèce chevaline..
Anes et mulets
Espèce ovine
Boucs
Espèce porcine . . .
Atttrnches
Total
Résumé de la Province
A. — Animaux de travail
Espèce bovine
Espèce chevaline
B. — Animaoi d'élevage /. — ComnumJs'
Espèce bovine
Espèce chevaline
Espèce ovine
Autruches
//. — Race pare et race croisée
Espèce bovine
Espèce chevaline
Espèce ovine
Boucs
Espèce porcine
C. — Totaux
Espèce bovine
Espèce chevaline . .
Anes et mulets
Espèce ovine
Boucs
Espèce porcine . . .
Autruches
Total
ESPÈCES D'AN LVI AUX
TÊTES
VALEUR
MOYENNE
Piastres
ESPÈCES D'ANIMAUX
NOMBRE de
TÈTES
VALEUR
MOYENNE
Piastres
PROVINCE DE ENTRE RIOS
Département du Paranfi
A. — ÂDimaox de tniYail
Anes et mulels
Boucs
B. — Animaux d'éleyage /. — Coimnuns
Espèce bovine
Espèce chevaline
Espèce ovine
Boucs
Espèce porcine
//. — Race pave et race croisée
Espèce chevaline . . . .
Espèce ovine
Autruches
Espèce porcino
Boucs
C. — Totaux
Espèce bovine
Espèce chevaline . .
Anes et mulets
Espèce ovine
Boucs
Espèce porcine . . . .
Total
Arrond. Villa Urquiza (Paran£)
A. — Animaux de
Espèce bovine . . .
Espèce chevaline
Boucs.
B. — Animaux d'éleTage /. — Communs
Espèce bovine
Espèce chevaline
Espèce ovine
Boucs
Espèce porcine
//. — Race pure cl race croisée
Espère bovine
Espèce chevaline . . .
Espèce ovine
Autruches
Espèce porcine
Boucs
C. — Totaux
Espèce bovine
Espèce chevahne. . . .
Anes et mulets
Espèce porcine
Total.
InCDOaiDDIDI
ESPÈCES D'ANLMAUX
NOMBRE de
TÊTES
MOYENNE
Piastres
ESPÈCES D'ANIMAUX
NOMBRE de
VALEUR
MOYENNE
Piastres
PROVINCE DE ENTRE RIOS {Suite)
Département de Diamante
A. — Animaux de traTÛl
Anes et mulets
Boucs
« B. — Anifflnx d'élevage /. — Communs
Espèce bovine
Espèce chevalin»* . . . .
Espèce ovine
Boucs
Esi)èce porcine
//. — Race pure et race croisée
Espèce bovine
Espèce chevaline. . . .
Espèce ovine
Espèce porcine
Boucs
Anes
C. — Totaux
Espèce bovine
Espèce chevaline
Espèce ovino
Boucs
Espèce porcine
Total
l.OH 26.514
Département de La Paz
A. — ADimaox de travail
Espèce bovine
Espèce chevaline . . . .
Anes et mulets
B. — Animaax d'élevage 7. — Com^nuns
Espèce bovine . .
Espèce chevalin Espèce ovine . . .
Boucs
Espèce porcine.
//. — Race pitre et race croisée
Espèce bovine
Espèce chevaline
Espèce ovine
Espèce porcine
Boucs.
Aues
C. — Totaux
Espèce bovine
Anes et mulets
Espèce ovine
Boucs
Espèce porcine
Total
SM
ESPÈCES D\VNIMAUX
NOMBRE de
TÊTES
VALEUR
MOTEirfV
Piastres
ESPÈCES D'ANLMAUX
NOMBRE de
TÊTES
VALEIR
MOTEiaiC
Piastres
PROVINCE DE ENTRE RIOS {Suite)
Réparteinent 4e Victoria
A. — Ânimanx de travail
Espèce bovine
Espèce chevaline
Ases et mulets
B; — Animaux d'élevage /. — Cormnxm^
Espèce bovine
Espèce chevaline
Espèce ovine
Boucs
Espèce porcine
Anes ei mulets
//. — Race pure et race croisée
Espèce bovine
Espèce chevaline . . .
Espèce ovine
Anes et mulets
Boucs
Espèce porcine
Espèce bovine
Espèce chevaline,.
Anes et mulets
Espèce ovine
Boocs
Espèce porcine . . .
Total.
BépartemMit de llîoeoy£
OiK
ESPÈCES D'ANIMAUX
NOMBRE de
TÈTES
VALEUR
VOTCK?IK
ESPÈCES D'ANIMAUX
NOMBRE de
TÊTES
VALEUR
■0TEK7IK
Piastres
PROVINCE DE ENTRE RIOS {Suite)
Déparlement de Gualearway
A. — ÂBimaox de tmail
Esf>èce boTine . . .
Espèce chevaline.
Anes et mulets . . .
Boucs
B. — Animaux d'éleTage /. — Communs
Boucs
Espèce porcine . .
//. — Race pure et race croisée
Espèce bovine
Espèce chevaline. . . .
Espèce ovine
Anes et mulets
Boucs
Espèce porcine
C. — Totaux
Espèce bovine . . .
Espèce chevaline.
Anes et mulets . . .
Espèce ovine . . . .
Boucs
Espèce poivine
Total
li.7M
ESPÈCES D'ANIMAUX
NOMBRE de
TÊTES
VALEUR
MOYKN.NE
Piastres
ESPÈCES DANIMAUX
NOMBRE de
TÊTES
VALEUR
MOYE!<NB
Piastres
PROVINCE DE ENTRE RIOS {Suite)
Département de l'Uruguay | Département de la Concordia
A. — Aiioau de trarail A. — Aiimau de tranil
Espèce bovine
Espèce chevaline
Ajies et mulets
Boucs
B. — - Animaux d'élevage
/. — Communs
Espèce bovine
Espèce chevaline
Espèce ovine
Boucs
Espèce porcine
//. — Race pure et race croisée
Espèce bovine
Espèce chevaline . . .
Espèce ovine
Espèce porcine
Anes
Boucs
Espèce bovine . . . .
Espèce chevaline. .
Anes et mulets
Espèce ovine
Boucs
Espèce porcine . . .
Total
Espèce bovine . . .
Espèce chevaline.
Anes et mulets. .
Boucs
B. — inimanx d'élevage /. — Communs
Espèce bovine . . .
Espèce chevaline
Espèce ovine
j Boucs
Espèce porcine . .
//. — Race pure et race croisée.
Espèce bovine
Espèce chevaline. . .
Espèce ovine
Espèce porcine
C. — Totaux
Espèce bovine
Espèce chevaline .
Anes et mulets . . .
Espèce ovine
Boucs
Espèce porcine . . .
Total
ESPÈCES DANIMAUX
NOMBRE
de
TfiTES
VALEUR
HOYEN^'R
Piastres
ESPÈCES D'ANIMAUX
NOMBRE
TÉTBS
VALEUR
aOYKNNB
Piastres
PROVINCE DE ENTRE RIOS [Suite)
Dc^partement de Colon
A. — ÂBimau de traTail
Espèce bovine — Espèce chevaline.
Anes et muleU. .
Bouc<i
B. — ÂBimau d'èterage
Espèce bovine . .
Espèce chevaline Espèce ovine —
Boucs
Espèce porcine. .
//. -— Race pure et race croisée
Espèce bovine . .
Kspèce chevaline Espèce ovine ...
Roues
Espèce porcine.
Mulets
C — Totaux
Espèce bovine
Kspèce chevaline . .
Anes et mulets . . .
Espèce ovine
Boucs...
Espèce porcine . . .
Total
lléparlemcnt de Villaguay
A. — Animaux de travail
Espèce bovine
Espèce chevaline
Anes et mulets
Bouc?
B. — Animaux d'élevage /. — Communs
Espèce bovine . .
Espèce chevaline.
Espèce ovine
Boucs
Espèce porcine..
IL — Race pure et 7^ace croisée
Espèce bovine
Espèce chevaline ....
Espèce ovine
Boucs
Espèce porcine
C. — Totaux
Espèce bovine
Espère chevaline. .
.Anes et mulets . . .
Espèce ovine
Boucs
Espèce porcine . . .
TOT.\L
ESPÈCES D'ANIMAUX
NOMBRE de
TÊTES
MOTSNMB
Piastres
ESPÈCES D'ANIMAUX
NOMBRE de
TÊTES
VALEUR
MOTEfNC
Piastres
PROVINCE DE ENTRE RIOS {Suite)
IlépartemenI de Rosario Tala
A. — Animaux de traTail
Esp<^ce bovine . . .
Espèce chevaline Anes et mulets. .
B. — ADimaox d'élevage /. — Communs
Espèce chevaline
Espèce ovine
Boucs
Espèce porcine
//. — Race pure et race croisée
Espèce bovine
Espèce chevaline
Espèce ovine
Espèce porcine
Boucs
Anes
Mulels
C. — Totaux
Espèce bovine
Espèce chevaline . .
Anes et mulets
Espèce ovine
Boucs
Espèce porcine
3ol.;i20
Département de la Federaelon
A. — ADimaox de traTail
Espèce bovine
Espèce chevaline
Anps et mulets
B. — Animanx d'élevage
/. — COintiums
Espèce bovine
EsptVîe l'hevaline
Esoèce ovine
Boucs
Espèce porcine
//. — Race pure
et race croisée
Espèce bovine
Espèce chevaline ....
Espèce ovine
Espèce porcine
Boucs
Anes
Mulels
Espèce bovine
Espèce chevaline
Anes et mulels
Espèce ovine
Boucs
Espèce porcine
Total
ESPÈCES D'AN IN AUX
NOMBRE de
TÊTES
VALEUR
MOTEN7CB
Piastres
ESPÈCES DAMMAUX
NOMBRE de
TÊTES
VALEUR moxtssKE
Piastres
PROVINCE DE ENTRE RIOS {Suite)
Départemeiit de Feliciano
A. — Animanx de travail
Espèce bovine
Espèce ctievaline
Anes et mulets.
Boucs
//. — Race pure et race croisée
Espèce bovine
Espèce chevalino
Espère ovine
Espèce porcine
Boucs
Anes et mulets.
C. — Totaux
Espèce bovine
Espèce chevaline . .
Anes el mulets . . .
fvspèce ovine
Espèce porcine . . .
Total
B. — Animanx fdeYage I. — Commmis
Espèce bovine
Espèce chevaline. . . .
Espèce ovine.
Boucs
Espèce porcine
Résumé de la Provioee
A. — Animanx de travail
Espèce bovine
Espèce chevaline ....
Anes et mulets
Boucs
B. — Animanx d'élevage
Commiois
Espèce bovine . . .
Espèce chevaline
Espèce ovine
Boucs
Espèce porcine . .
//. — Race pure et race croisée
Espèce bovine
Espèce chevaline. . . .
Espèce ovine
Espèce porcine
Boucs
Anes cl mulets
X0YEN7IE
Piastres
PROVINCE DE CORRIENTES
Département del Sauce
ÂDimanx de tra?ail
Mulets
Anes
Animanx d'élevage
Vaches
Brebis . .
Chevaux
Chèvres. .
Autruches.
Porcs
Anes et mulets.
Animaox de race croisée
Brebis
Vaches
Chèvres
Total
Département de Lomas
Anifflanx de travaU
Bœufs
Chevaux
Mulets
Anes.
Département de Lomas (Suite)
Animaux d'élevage
Vaches
Brebis
Chevaux Chèvres .
Autruches
Total
Département de Goya
Animaux de travail
Chevaux Bœufs. . .
Mulets
Anes.
Animaux d'élevage
Vaches
Brebis . .
Chevaux.
Porcs . . .
Chèvres ,
Anes et mulets.
Autruches
Animaux de race croisée
Brebis
Vaches
Chevaux
L'ÉLEVAGE DANS LA RÉPUBLIQUE AlUiENTLNE
ESPÈCES D'ANIMAUX
TÊTES
VALEUR
MOYENNE
Piastres
ESPÈCES D'AN LM AUX
NOMBRE
de
TÊTES
VALEUR
MOYENNE
Piastres
PROVINCE DE CORRIENTES {Suite)
Département de Goya (Suite)
Animaux d6 race pore
Vaches
Chevaux
Brebis
Porcs
Total.
Département de la Cruz
Anifflaox de tra?ail
Bœufs
Mulets
Anes
Attimaox d'éle?age
Vaches
Chevaux
lirebis
l*orcs
Autruches
Anes et mulets, (chèvres
Animaux de race croisée
Vaches
Brebis
Chevaux
Porcs
Animaox de race pare
5iO
Vaches
Total
Département d'Itati
Animaux de tra?ail
Mulets
Anes
Animaux d'éloYage
Vaches
Chevaux
Brebis
Autruches
Porcs
Chèvres
Anes et mulets. . . .
Animaux de race croisée
Vaches.
Animaux de race pue
Brebis
Vaches
Chèvres
Total
te
Département de San Hllguel
Animaux de traYail
Chevaux
Bœufs
Mulets
ESPÈCES DAXIMAUX
NOMBRE de
TJ.S
Département de Enipedrado
Animaax de tniail
Bœufs , , Chovaux Mulets . .
A nos
Animaux d'élevage
Vacljtîs
Chevaux
Brebi
Chèvres
Porpî
Animaux de race croisée
Varhcs
Chevaux Brebis . .
Total
:mo
Animaux de travaU
Bœufs
Chevaux Anes . . . .
Animaax d'élevage
Vaches
Brebis . .
Chevaux
Autruches Porcs ....
Chèvre». .
Mulets . . .
Aiimau de race croiiée
Vaches
Brebis
Chevaux Autruche.'
Porc*
Total
Département de Bella Vista
Animanx de travail
Bœufs
Chevaux Mulets . .
Anes.
IH
ii»
ESPÈCES D'ANIMAUX
NOMBRE de
TÉTKS
VALEUR
»OYI«?IE
Piastres
ESPÈCES DANLMAUX
NOMBRE de
TÊTES
VALEUR MOTB.ira
PROVINCE DE CORRIENTES {Suite)
Département de Bella Vista (Suite )
Animanx d'élevage
Vachci
Chevaux Brebis . .
Porcs
Chèvres
Anes et mulets
de race cnûée
Brebis
Total
Mbur
ueuyA
Département de Saladas
Animau de travail
Animaiix de travail
Bœufa
.Mulets
AfiiBanx d'élevage
Brebis . .
Ghevau.v
Vaches. . .
Porcs
Autruches Chèvres . . .
Total
Bœufs. . .
Chevaux Mulets . .
Anes
Animaux d'élevage
Vaches
Chevaux
Brebis . .
Autruches Chèvres . .
Porcs
Anes et mulets
Total
Département de Coneepelon
Animaux de travail
Bœufs . .
Chevaux
Mulets
Aidmaax d'élevage
Chevaux Brebis . .
Porcs . . .
Chèvres
Anes et mulets.
Autruches
ESPÈCES D'ANLMAUX
NOMBRE de
VALEUR
MOYENNK
Piattrei
ESPÈCES D'ANLMAUX
NOMBRE de
TÊTES
VALEUR
MOYENNE
Piastres
PROVINCE DE CORRI ENTES (Suite)
Département de Concepcion (Suite)
Animaux de race croisée
Vaches
Brebis
inimaiix le im jm
Vaches
Total.
Département de Esquina
inimanx de tniTail
Chevaux
Bœufs
Anes
Mulets
ilO
inimanx f éleyage
Vaches
Brebis
Chevaux
Anes et mulets . . .
Département de Santo Tome
Animaux de travafl
Bœufs . .
Chevaux Mulets . .
Anes. . . .
Chevaux
Brebis
.Anes et mulets. .
Autruches
Chèvres
Porcs
Animaux de race croisée >
Chevaux
Vaches
Animaux de me pure
Anes
Total. . . .
Animaux de race croisée
Brebis
Vaches
Chevaux
Total,
Département de Paso de los Obres
Animaux de truTail
Chevaux
Bœufs
Mulets
Anes
L'fir.KVAGE
ESPÈCES D ANIMAUX
NOMBRE de
TÊTES
VALEUR
HOTENNE
Piastres
ESPÈCES D'ANIMAUX
NOMBRE de
TÊTES
VALEUR
HO TERNE
Piastre?
PROVINCE DE CORRIENTES {Suite)
Départ, de Paso de los Libres (Suite)
iiimiix d'élevage
Vaches
Chevaux
Brebis
Anes et mulets
Porcs
Autruches
Chèvres
Animaox de race croisée
Brebis
Porcs
Chèvres
Total,
Département de S. Luis del Palmar
iiimanx de travail
Bœufs
Chevaux
Anes
Mulets
iumaiix félevage
Vaches
Chevaux
Brebis
Chèvres
Porcs
Autruches
Anes et mulets
Animan de race croisée
Vaches
Total
Département de San Cosme
Bœufs. . .
Chevaux Mulets . .
Anes
immau félevage
Vaches
Chevaux
Brebis
Chèvres
Anes et mulets . . .
Porcs
lo
Total.
Départemc
inimande tiavaO
mt de La
vaUe
Chevaux
Mulets
inimanx d'élevage
Vaches
Brebis
Clievaux
Chèvres
Anes et mulets
Porcs
Autruches
ESPÈCES D'ANIMAUX
NOMBRE de
TÊTES
VALEUR
MOYE^iTIE
Piastres
ESPÈCES D'ANIMAUX
NOMBRE de
VALEUR
HOTEriNB
Piastres
PROVINCE DE CORRIENTES {Suite)
Département de Lavalle (Suite)
Animaix de nce croisée
Vaches.
Chèvres
Animaux de race pore
Porcs
Brebis
Département de San Roque
Anioiau de traiail
Total.
Chevaux
Bœufs
Anes
Mulets
Anifflanx d'élevaie
Vaches
Brebis
Département de Gaft CatI
inifflam de trarail
Chevaux
Mulets . .
Anes
Anifflanx d'élenge
Vaches.
Brebis .
lo
Chevaux Chèvres .
Porcs
Autruches
Anes et mulets
Aniaaix de lace oreiaée
Vaches.
Total
Chevaux Chèvres .
Porcs . . .
Anes et mulets
Anifflanx de nce croisée
Vaches
Brebis
Chevaux Chèvres.
TOT.\L
Département de Ituzaing;6
Anifflanx de travafl
Bœufs.
Chevaux Anes. . . .
Mulets ..
ESPÈCES D'ANIMAUX
NOMBRE de
TÊTES
VALEUR
MOYENNE
PiaUres
ESPÈCES DANLMAUX
NOMBRE de
TÊTES
VALEUR
PROVINCE DE CORRIENTES {Suite)
Département de Ituxaing4$ (Suite)
Animanx d'éleyage
V^aches
Chevaux
Brebis
Anes et mulets
Porcs
Chèvres
Animaiix de race croiséi
Brebis .
Vaches.
Porcs
Anes et mulets.
Aiiffliiz de raee fnie
Y ACuCS <
Total.
Département de Mercede»
iiimau de trmfl
Chevaux
Bœufs
MuleU
Anes
Département de Mercedes (Suite)
inimanx d'èieyage
Vaches, Brebis .
Chevaux
Chèvres
Autruches
Anes et mulets.
Porcs
ioinuinz de nce croisée
Brebis .
Chevaux
Chèvres
Animaux de race pue
Total
Département de Curuzu Coatla
ijiiiiiaiix de travai
Chevaux
Bœufs.
Anes.
Mulets
ESPECES D'ANIMAUX
NOMBRE de
TÊTES
VALEUR
MOYENNE
Piastres
ESPÈCES D'ANIMAUX
NOMBRE de
TÊTES
VALEUR
MOYENiXE
Piastres
PROVINCE DE CORRIENTES {Suite)
Département de Curuzu Cualia (Suite)
A nîmam f él6Yftge
Vaches
Brebis
Chevaux
Autruches
Chèvres
Porcs
Anes et mulets
Ammaax de race croisée
Brebis
Département de Curuzu CuaUa (SaiUj Anim. de race croisée (Suite)
Vaches. . .
Chevaux .
Chèvres . .
Autruches Porcs
Ammaiix de race
Vaches
Total.
Résumé de la Province
Anifflanz de travail
Bœufs
Chevaux
Anes
Mulets
Aninaiz d'éleYage
Vaches
Chèvres
Anes et mulels
Porcs
Autruches
inimanx de race croisée
Brebis
iiiffl. de race croisée (Suite)
Vaches
Chevaux
Chèvres
Autruches
Porcs
Anes et mulets
inifflau de race pan
Anes et mulets
Porcs
Chevaux
Chèvres
Total
ESPÈCES D'ANIMAUX
NOMBRE de
TÊTES
MOYENNE
Piastres
ESPÈCES D'ANIMAUX
NOMBRE de
TÊTES
VALEUR
MOYBNIVB
Piastres
PROVINCE DE CORDOBA
Département de la Capitale
Espèce bovine . . .
Espèce chevaline.
Anes et mulets. . .
Espèce ovine Boucs
Total.
Département d'AneJos Norte
Espèce bovine . . .
Espèce ovine
Boucs.
Espèce porcine
Total
Département d'AneJos Sud
Espèce bovine . . .
Espèce chevaline.
Anes et mulets. . .
Boucs
Espèce porcine
Total
Département de Rio Primero
Espèce bovine
Espèce chevaline. . . .
Anes et mulets
Espèce ovine Boucs
Espèce porcine
Total
Département de Rio Secundo
Espèce bovine
Espèce chevaline
Anes et mulels
Espèce ovine Boucs
Espèce porcine
Total,
Département de Punilla
Espèce bovine . .
Espèce chevaline.
Anes et mulels. .
Espèce ovine Boucs
Espèce porcine.
Total.
ESPÈCES D'ANIMAUX
NOMBRE de
TÊTES
VALEUR
Piaslres
ESPÈCES D'ANLMAUX
NOMBRE de
TÊTES
VALEUR
MOYENNE
Piastres
PROVINCE DE CORDOBA [Suite)
Département de Totoral
Espèce bovine . .
Espèce chevaline.
Anes et mulets. .
Espèce ovine Boucs
Espèce porcine
i.534 6 . oOO
Total,
Département d'IseUlfai
Espèce bovine
Espèce chevaline. . . .
Anes et mulets
Espèce ovine Boucs
Total,
Département de Sobremonte
Espèce bovine . .
Espèce chevaline.
Espèce ovine Boucs
Espèce porcine
Total.
Département de Tulumba
Espèce bovine . . ,
Espèce ovine Boucs \ .
Espèce porcine
Total,
Département de Rio Seco
Espèce bovine . .
Espèce chevaline Anes et mulets. .
Espèce ovine Boucs
Espèce porcine
Total.
Département dTJnton
Espèce bovine
Espèce chevaline .
.\nes et mulets
Esi>èce ovine Boucs
Espèce porcine
Total
ESPÈCES D'ANIMAUX
NOMBRE de
TÊTES
HOYBNNE
Piastres
ESPÈCES D'.VN1MAUX
NOMBRE de
TÊTES
VALEUR
MOTEIflfB
Piastres
PROVINCE DE CORDOBA {Suite)
Département de Rio Tercero Abajo
Espèce bovine . .
Espèce chevaline Anes et mulets.
Espèce ovine Boucs
Total.
D épartement de San Juste
Espèce bovine
Espèce chevaline
Anes et mulets
Espèce ovine
Boucs
Espèce porcine
Total
Département de Rio Cuarto
Espèce bovine
Espèce chevaline. . . .
Anes et mulets
Espèce ovine
Espèce porcine
Total
Département de Calamuelilta
Espèce bovine
Espèce ovine Boucs
Espèce porcine .
Total.
Département de Rio Tereero Arribst
Espèce bovine
Espèce chevaline . . .
Anes et mulets
Espèce ovine Boucs
Espèce porcine Total.
Département de San Javier
Espèce bovine
Espèce chevaline. . .
Anes et mulets
Espèce porcine.
Total.
ESPECES D'ANLMAUX
NOMBRE de
TÊTES
VALEUR
«OYE.NNE
Piastres
ESPECES D'ANLMAUX
NOMBRE de
VALEUR
M0YE2C(E
Piastres
PROVINCE DE CORDOBA (Suite)
Département de San Alberto
Espèce bobine
Espèce chevaline . . .
Anes et mulets
Espèce ovine
Boucs
Espèce porcine
Total
Département de Cniz del EJe
Espèce bovine
Espèce chevaline
Espèce ovine
Boucs
Espèce porcine
Total.
Département de Minas
Espèce bovine
Espèce chevaline. . . .
Anes et mulets
Espèce ovine
Boucs
Espèce porcine
Total
Département de Pocho
Espèce bovine
Espèce chevaline. .
Anes et mulets. . . .
Espèce ovine Boucs
Espèce porcine
Résumé de la Province
Espèce bovine . . .
Espèce chevaline.
Anes et mulets. . .
Espèce ovine
Boucs
Total.
ESPÈCES D'AMIMAUX
NOMBRE
de
TÊTES
Piastres
ESPÈCES D'AN LM AUX
NOMBRE de
TÊTES
VALEUR
MOYENNE
Piastres
PROVINCE DE SAN LUIS
Département de la Capitale
A. — Animinx de travail
Chevaux
Mulets Bœufs
d'élevage
Vaches.
Chèvres
Brebis
Chevaux
Anes et mulets.
Porcs
C. — Totaux
Espèce bovine
Espèce chevaline. .
Anes et mulets. . . .
Espèce ovine Boucs
Total
Départs Général Pedermera
A. — Aflifflaoi de tnYail
Chevaux
Bœufs
Mulets Anes. .
Départ. Général Pedemera (Suite)
B. — Amman d'élevage
Vaches
Brebis
Chèvres .
Chevaux
Anes et mulets.
Porcs
Espèce chevaline
Anes et mulets
Espèce ovine
Boucs
Espèce porcine
Total
Département de Delgrano
A. — Animaox de travail
Chevaux
Mulets Bœufs.
Anes
B. — AumaQX d'élevage
Chèvres
Vaches. .
Chevaux
Anes et mulets
Porcs .
Brebis
ESPÈCES D*ANIMâUX
NOMBRE de
TÊTES
VALEUR
MOYENNE
Piastres
ESPÈCES D'ANIMAUX
NOMBRE de
TÊTES
VALEUR
MOYENNE
Piastres
PROVINCE DE SAN LUIS {Suite)
DéparlemenI de Bel^^rano (Sui^\
C. — Totaux I
Espèce bovine
Espèce chevaline .
Anes et mulets
Espèce ovine
Boucs
Espèce porcine . . .
Total. .
Département de Junin
i. — Aumau de travail |
Chevaux ! 2.473 24.260
Bœufs ' 1.'785 49.998
Mulets J 895 18.496
Anes - 52 1.560
B. — iiinanx
Vaches 37.301 369. 168
Chèvres 30.685 61.945
Brebis 30.157 50.566
Chevaux 9.292 52.073
Anes et mulets 1055 12.425
Porcs I 749 3.660
Autruches ' 51 263
C. — Totaux
Espèce bovine
Espèce chevaline .
Anes et mulets. . . .
Espèce ovine
Boucs
Espèce porcine . . .
Autruches
Total.
Département du Coronel Pringles
A. — Aiùuiz de tnnil
Total.
Chevaux Bœufs . .
Mulets . .
Anes
ESPECES D'ANLMAUX
NOMBRE de
TÊTES
VALEUR
MOYENNE
Piastres
ESPÈCES D'ANLMAUX
NOMBRE de
TÊTES
VALEUR
MOYENNE
Piastres
PROVINCE DE SAN LUIS {Suite)
Départ, du Coronel Pringles (Suite]
B. — Animaux d'élevage'
Brebis
Vaches
Chèvres
Chevaux
Anes et mulels
Porcs
C. — Totaux
Espèce bovine . .
Espèce chevaline Anes et muiels . .
Espèce ovine Boucs
Espèce porcine Autruches
Total
Déparlcnient de Chacabuco
A. — Animaux de travail
Chevaux Bœufs. . ,
Mulets
Département de Chacabuco (Suite)
B. — Animaux d'élevage
Brebis
Vaches.
Chèvres .
Chevaux
Anes et mulels.
Porcs
Autruches.
Espèce chevaline.
Anes et mulets
Espèce ovine Boucs
Espèce porcine Autruches
Total,
Département de San Martin
A. — Animaux de travail
Chevaux
Mulets
Bœufs
Anes.
NOMBRE
VALEUR
NOMBRE
VALEUR
ESPÈCES D'ANIMAUX
MOYENNE
ESPÈCES D'ANIMAUX
de
MOYENNE
TÊTBS
Piastres
TÈTES
Piastres
PROVINCE DE SAN LUIS {Suite)
Département de San Martin (Suite)
B. — Animaux d'éleTage
Brebis
Chèvres Vaches.
Chevaux
Anes et mulets
Porcs
Autruches
Total,
A. — Animaux de travail
Chevaux
Bœufs
Mulets
B. — Animaox d'élevage
Vaches
Chèvres
Brebis . .
Chevaux
Anes et mulets.
Porcs,
Autruches
Département de San
C. — Totaux
Espèce bovine
Espèce chevaline.
Espèce ovine
Boucs
Espèce porcine Autruches
Total
(Suite
LÉLEVAGE
NOMBRE
VALEUR
ESPÈCES D'ANIMAUX
de
MOYEUTiE
ESPÈCES D'ANIMAUX
de
HOYBNNB
TÊTES
Piastres
TÊTES
PROVINCE DE MENDOZA
Département de la Capitale
Animaux le tra?ail
Chevaux
Bœufs
Mulets
Total
Département de Tupung^ato
Animanx de traiail
Chevaux 1 . 1 24
Mulets Bœufs Anes..
iiimanx d'éleTage
Vaches. .
Chevaux Chèvres.
Anes
Porcs
Autruches.
Ammanx de race croûée
Vaches
Chevaux
AniBanx de race pore
Brebis
Chevaux Porcs. . .
Total.
Département du Coronel Beltraii
Animaux de travail
Chevaux
Mulets Bœufs
Anes.
imanx f defage
Vaches.
Brebis .
Chevaux Mulets . .
Porcs
immaox de race croisée
Vaches. .
Brebis . .
Chèvres .
Porcs . . .
Chevaux
inimaox de race
Chèvres
Brebis . .
Vaches .
Chevaux Porcs . . .
Anes.
Total
V W . %1'xAâ
ESPECES D'ANIMAUX
NOMBRE
de
TÊTES
VALEUR
MOYENNE
Piastres
ESPÈCES D'ANIMAUX
NOMBRE de
VALEUR
PROVINCE DE MENDOZA {Suite)
Département de La Paz
Animau de traTail
Chevaux Mulets . .
Bœufs
Anes
Anirnox f deYage
Vaches.
Ghèvres
Chevaux Brebis . .
Anes et mulets
Autruches,
ioinaiz 4e nu» cnisèe
Vaches
Ghèvres
Chevaux
Brebis
Porcs
imnaulenu» pure
Vaches
Anes
Chevaux
Total.
Département de San Harfin
immanx le traTail
Chevaux
Bœufs.
Mulets
Aties.
inimanx f âerage
Vaches
Brebis
Porcs
Chèvres . . .
Chevaux . .
Anes
iaimanx le race croisée
Brebis . .
Vaches. .
Chevaux
Animaux le race pure
Brebis Porcs .
Vaches.
Chevaux
Total
ESPÈCES D'ANIMAUX
NOMBRE de
TÊTES
VALEUR
MOYENNE
Piastres
NOMBRE de
TÊTES
VALEUR
MOTEMIB
Piastres
PROVINCE DE MENDOZA (Suite)
Département de Las Heras
Aiimani de tniTafl
Chevaux
Mulets
Bœufs
Anes
Immani d'ékTa|6
Vaches.
Chèvres
Brebis . .
Chevaux
Anes
Autruches.
Porcs
liimux ia race croiséo
Vaches.
iiinan le nce fore
Brebis
Vaches.
Département de LuJ
le Lu]
[an
Aniioaiix de travaQ
Chevaux
Bœufs
Mulets
Anes
D€>partement de Lii]iin (Soite)
Animaux d'élevage
Brebis .
Vaches
Chèvres
Chevaux Porcs . . .
Anes et mulets Autruches
iaimanx de race croisée
Brebis
Vaches
Chevaux
Porcs
inimanx de race fiire
Porcs.
Brebis
Chevaux
Total.
Département de Rlvadavta
Animaux de tiavail
Chevaux
Bœufs.
Anes.
ESPÈCES D'ANIMAUX
NOMBRE de
VALEUR
aïOYEKNE
Piastres
ESPÈCES D'ANIMAUX
NOMBRE de
TÊTES
VALEUR
MOYBK?(E
Piastres
PROVINCE DE MENDOZA {Suite)
Déparlement de Rivadavia (Suite]
immaiix f éleyage
Brebis
Porcs.
Autruches
Anes et mulets
immaox le nce croisée
Brebis
Porcs . . .
Vaches. .
Chèvres .
Chevaux
Animaux le nce fore
Brebis
Vaches, Porcs . .
Chevaux
Total.
l.HO
Département de Chacabuco
Aiiimaiix le tranfl
Chevaux
Bœufs.
Mulets
Département de Chaeabueo (Soitei
Animiix l'éJefage
Vaches
Brebis
Chevaux.
Chèvres .
Porcs
Autruches
Anioaix le race croisée
Brebis
Vaches.
Chevaux
inimanz le race f ve
Brebis
Chèvres
2or.
Total
Département de Belgrano
inimaiiz le travail i
Chevaux
Mulets Bœufs
Animaux l'élerage
Brebis
Vaches Porcs . .
Tot.\l
ESPÈCES D'ANIMAUX
NOMBRE de
TÊTES
VALEUR
MOYENNE
Piastres
ESPÈCES D'ANIMAUX
TÊTES
VALEUR
MOYENNE
Piastres
PROVINCE DE MENDOZA {Suite)
Département de Gaaimallen
Animaux de travail
Chevaux
l.Oia
Bœufs
Mulets
iunanx d'élevage
Vaches
i.oOO
Chevaux
Chèvres
Brebis
Porcs
Anes et naulets
Total
Département de Tunuyan
iiimanx de travail
Chevaux Bœufs . .
Mulets. .
Anes . . .
Brebis
Vaches
Chèvres
Chevaux
Anes et mulets .
Autruches
Porcs
Département de Tunuyan (Suite)
Animaux de race croisée
Brebis
Vaches
Chevaux
Animaux de race pnre
Vaches
Chevaux
Département de Lavalle
Animaux de travaO
Chevaux
Bœufs
Mulets
Animaax d'élevage
Chèvres
Vaches
Brebis
Chevaux
xVnes et mulets
Porcs
Autruches
Animaux de race croisée
Vaches
Brebis
Chèvres
Chevaux
Porcs
Total
ESHÈGES D'ANLMAUX
NOMBRE de
TÈTES
VALEUR
UOYEMNE
Piastres
ESPÈCES D'ANLMAUX
NOMBRE de
TÉrES
VALEUR
MOYENNE
Piastres
PROVINCE DE MENDOZA {Suite)
Département du 9 de Julio
Animanx le travail
Chevaux
Bœufs
Mulets
Anes
3oO
Asimaiix l'élevage
Brebis
Chevaux
Porcs
Autruches
Anes et mulets . . .
Aumaix le race creisie
Vaches
Chèvres
Brebis
Chevaux
iiinaox de race |ue
Vaches
Chèvres
Total ,
Département de Jonln
iiinaax de travail
Chevaux i
Bœufs
MuleU !
Anes
Département de Jiinin (Suite
Animanx l'élevage
Brebis
Vaches
Porcs
Chèvres
Chevaux
Autruches
Anes et mulets
Animaix le race cniiée
inimanz le race pore
Vaches
TOT.VL
Département de Halpu
Animanx le travail
Chevaux.
Bœufs ..
Mulets . .
Anes
Animaux l'élevage
Brebis
Vaches
Chevaux
Chèvres
Porcs
Anes et mulets . . .
Autruches
ESPÈCES Û*ANIMAUX
NOMBRE de
TÊTES
VALEUR
MOYEKXE
ESPÈCES D'ANIMAUX
NOMBRE de
TÊTES
VALEUR
MOYSJSSE
Piastres
PROVINCE DE MENDOZA (^uité)
Département de Halpu (Suite)
Animaux de race croisie
Chèvres
Vaches Brebis .
Porcs
Département de Maipû (Suite/
ÂBimanx de race pure
Vaches.
Brebis ,
Total
Résumé de la Province
Ammau de titiail
Chevaux
Bœufs.
Mulets
Anes.
Vaches.
Brebis .
Chèvres .
Chevaux
Porcs.
Autruches
Total.
Aiinan d'ébiaje
Aiioaix de nu» miaie
Vaches . .
iaimaix de race pure
Vaches
Chèvres
Brebis
Porcs
Chevaux
Anes
Mulets..
Total.
ESPÈCES D'ANLMAUX
NOMBRE de
TÊTES
VALEUR
MOYENNE
Piastres
ESPÈCES D^ANIMAUX
NOMBRE de
TÊTES
VALEUR
MOYENNE
PROVINCE DE SAN JUAN
Département de Caucete
inimanx de traTail
Mulets . .
Chevaux Bœufs.. .
Anes . . .
Aumaax d'élevage
Vaches
Brebis
Chèvres
Chevaux
Porcs
Anes et mulets . . . .
Autruches ,
iaimanx de race croisée
Brebis
Vaches
Chèvres
Chevaux
iaimaiix de race pure
Brebis
Vaches
Chèvres
Total
oo
Département de Jaehal
Immanx de travaQ
Chevaux Mulels..
.Vues . . .
Bœufs . .
Département de Jaehal (Suite)
immanx f élevage
Brebis
Chèvres
Vaches
Chevaux
Anes et mulets
Porcs
Autruches
inimanx de race croisée
Vaches . .
Chevaux Brebis. . .
inimanx de race pnre
Chevaux
Total,
Département de Valle FertU
inimanx de travail
Chevaux, Mulets . .
Anes — Bœufs. . .
inimanx d'élevage
Chevaux
Brebis
Anes et mulets . . .
Porcs
VALEUR
NOMBRE
VALEUR
ESPÈCES D'ANIMAUX
de
HOYE?(NE
ESPÈCES D'ANIMAUX
de
MOYENNE
TÊTES
Piastres
TÊTES
PROVINCE DE SAN JUAN {Suite)
Déparlement de Valle Ferlil (Suite)
Animanx de race croisée
Chevaux
Chèvres Vaches.
Total,
Département de Trlnldad
iiiiiiaiii le tranO
Chevaux
Mulets Bœufs.
Anes
Aoimaix f âevage
Vaches
Brebis . .
Chèvres .
Porcs . . .
Chevaux
inimau de race croisée
Brebis
Anes et mulets
inimau de race pure
Brebis
Total.
Département d'AIbardon
iBimaox de tranil
Mulets
Chevaux.
Anes
Ailimaiix d'élevage
Brebis
Vaches . .
Chèvres .
Chevaux.
limaox de race croisée
Brebis
Vaches.
Chèvres .
Chevaux.
Animix de race fire
Brebis
Vaches
Total.
Département de Guanaeache
iBimaox de tiaTail
Mulets . .
Chevaux.
ESPCCES D'ANIMAUX
NOMBRE de
TÊTES
VALEUR
MOTE^INE
Piastres
PROVINCE DE SAN JUAN {Smie}
Déparlemeat de G
immanx f élerage
Tadtes
Otoes
raHie (Suite)
Ckevaux
Anes et mulets Potcs
Total.
Département de Angaco
le tunO
Mvlets . .
Chevaux Bttuf^. . .
Ams ...
Imun d'ébnie
lNi>is
Taches
Chèvres
raux
Ams et mulets
A«(niches
imnnde mecnniê
Brebis
Chèvres
Taches
Ckavaux
Départemenf de la Coneeprion
ioimaiix de travail
BMets
Bceufs
Anes
Aumaux d'ébva|6
Brebis
Vaches
Chèvres
Chevaux
Anes' et mulets
Porcs
imnax de rm enîiie
Brebis
Vaches
Aiimaix è nn pr»
Chèvres
Vaches. .
Brebis. . .
Chevaux
Total.
Département d*Islesiii
Auman k trmfl
Milieu
Boeufs
Total
ÎM
NOMBRE
VALEUR
NOMBRE
VALEUR
ESPÈCES D'ANIMAUX
(le
MOTENNB
de
MOTEÏHVB
TÊTK8
Piastres
TÊTES
Piastres
PROVINCE DE SAN JUAN {&mte)
Hépartemcaé de Ij^tesin (Suite)
iBimanx d'dmge
Brebis
Vaches
Chèvres
Chevaux
Aires et mulets.
Aniruches
Porcs
Âumanx de race croisée
Beribis
Chèvres
Vaches
iBimanx de race f are
Vaches
Chevaux
Total.
Département de Pocitos
Âdmaax de traTafl
Chevaux
Mulets
Bœufs
Anes
Ânimaax d'élevage
Brebis
Vaches
Chevaux
Chèvres
Porcs
Anes et mulets
Autruches
ff
département dé Foeilos (Suite)
Anifflanx de race croisée
Brebis
Chevaux
Âoiniaiix de race |Die
Chèvres
Brebis . .
Vaches. .
Chevaux
Total
Département de Desamparados
ÂBimaiixde ba?afl
Chevaux
Mulets
Bœufs
Anes
inimaai d'éleirage
Chevaux
Ammnx de race croisée
Brebis
Animaax de roce poro
Chevaux
Total.
Département de Pedemal
Aoimaax de UaTail
Gievaux
ESPftCKS D'ANIMAUX
NOMBRE de
TÈTES
Piastres
ESPÈCES D'ANIMAUX
NOMBRE de
TÊTES
VALEUR
MOTE.NNE
Piastres
PROVINCE DE SAN JUAN {Suite)
Département de Pedernal (Saite) Il Département de Santa Lucia (Suite)
iaimanx félevage
Vaches
Brebis
Autruches
Chevaux
Anes et mulets
iaimanx de nce enûie
Vaches
Total.
Département de Santa Lucla
immanx le traTaO
Bœufs
Chevaux
Mulets
Anes
AninaDx f élevage
Brebis
Chèvres
Porcs
Chevaux.
Vaches
Autruches
Aumm deiaoecreûie
Chèvres Porcs . .
Vaches
Chevaux.
Ânimaix le tm fure
Brebis . .
Chèvres
Porcs . . .
Vaches..
Chevaux .
Total,
Département de la Capitale
immanx de traiail
Chevaux.
Mulets.
Bœufs.
Aiiaaiix d'deTaie
Porcs
Âttimaax de race pan
Brebis
Total
ESPÈCES D'ANLMAUX
TÊTES
VALEUR
MOYEN.NK
Piastres
ESPÈCES D'ANLMAUX
NOMBRE de
TÊTES
VALEUR
MOYE.^NB
Piastres
PROVINCE DE SAN JUAN {Suite)
Résumé de la Proidbace
Aiiman le traTail
Mulets
Chevaux
Bœufs
Anes
AiinaiB f iktaie
Brebis
Vaches
Chèvres
Chevaux
Anes et mulets
Porcs
Autruches
AumaHi de nce croisie
Vaches
Brebis. .
Chèvres .
Chevaux.
Anes et mulets.
Animaux de race pore
Brebis
Chèvres .
Vaches. .
Chevaux.
Porcs . . .
Total,
ESPÈCES D'ANLMAUX
NOMBRE de
TÊTES
VALEUR
XOYBNNB
Piastres
ESPÈCES D' ANIMA LX
NOMBRE de
VALEUR
MOTE^INR
Piastres
PROVINCE DE LA RIOJA
Département de la Capitale
inimanx de trayail
Millets
Bœufs ..
Chevaux Anes . . .
^dmau d'élenie
Taches
Chèvres.
Brebis . .
Chevaux
Anes ei mulets
Bores,
JlÉDaiix le race ereisée
Brebis
Vaclies .
Chevaux
Animaux le race pore
Brebis
Vaches. .
Chevaux.
Total,
Département da Général Belffrano
Anifflanx le tra?ail
Chevaux
Bœufs Mulets
Anes
Départ, du Général Belgrano (Suite
Animanx d'éleTage
Chèvres
Vaches
Brebis
Chevaux
Porcs
Anes et mulets .Autruches
dencafin*
Chevaux
Total.
Département du Général Ocampo
Animan de traTail
Chevaux
Mulets
Bœufs
Anes
Anifliaiix d'éleyaie
Vaches
Chèvres
' Brebis
, Chevaux
I .Anes et mulets
, Porcs
Total.
ESPÈCES D'ANIMAUX
NOMBRE de
TÊTBS
VALEUR
HOTBFfNl
ESPÈCES D'ANIMAUX
NOMBRE de
TÊTES
VALEUR HOTEmm
Piastres
PROVrNCE DE LA RIOJA {Suite)
Départeinent dn Général Roea
Aiimaiix de trayail
Mulets
Chevaux
Anes
Bamfs
Ammanftiavage
Chèvres
Brebis
Chevaux
Anes et mulets
Pures
Autruches
Total.
i.tm
néraJ
1 LavaUe
Aminaiiz de traiail Mulets
Bœufs
Chevaux
Anes
iumm f den|6
Brebis
Chèvres
Vaches
Anes et mulets
Chevaux
Porcs
Total.
l.lOo
Département de San Hartbt
Animaux de trayail
Chevaux
Anes
Animau f élevage
Vaches
Chèvres
Brebis
Chevaux
Anes et mulets. . .
Porcs
Autruches
Anmnx de race cnisie
Vaches
Total.
Département de Rlvadaiia
Animan de tnTail
Mulets
Anes
Animaox d'âerage
Chèvres
Vaches
Brebis
Anes et mulets
Chevaux
Porcs
Autroches
:^.ai9
ESPÈCES D'ANLMAUX
NOMBRE de
TÊTES
VALEUR
IIOYE.N.NE
Piastres
ESPÈCES D'ANLMAUX
NOMBRE de
TÊrES
VALEUR
MOYENNE
Piastres
PROVINCE DE LA RIOJA {Suite)
Département de Rivadavia (Suite)
Anifflaux de race croisée
Chèvres
Vaches
Animaux de race pore
Brebis
Total .
Département du Général Sarmlento
Animanx de trayail
Mulets
Bœufs . .
Chevaux Anes . . .
Animaux d'életage
Brebis
Vaches.
Chèvres
Chevaux
Ânes et mulets Porcs
Animaux de race croisée
Vaches
il. 303
Chevaux.
Animaux de race pure
Vaches
Total.
Département de Tlndependenela
Animaux det)ni?ail
Anes
Mulets
Chevaux
Bœufs
Animaux d'éle?aie
Vaches
Chèvres
Chevaux
Porc
Autruches
Total
Département de Juarez Gelman
Animaux de tra? ail
Bœufs 612 6.120
Mulets 603 9.04o
Chevaux 539 4.312
Anes 245 1.225
Animaux d'éleirage
Vaches
Chèvres
Brebis
Chevaux
Anes et mulets
Total.
ESPÈCES D'ANLMAUX
NOMBRE de
TÊTES
VALEUR
MOYENNE
Piastres
ESPliOES D'ANLMAUX
NOMBRE (le
TÊTES
VALEUR
MOYENNE
Piastres
PROVINCE DE LA RIOJA {Suite)
Département d*Arauco
Aiimaiix de tra?ail
Mulets
Anes
Chevaux.
Bœufs. . .
Animaux d'élevage
Chèvres
Brebis
Vaches
Chevaux
Porcs
Anes et mulets
Autruches
Départem. de San Blas delos Sauces
Aûmaiix de travail
Mulets . .
Anes. . . .
Chevaux.
Bœufs. . .
iHifflaux d'devage
Chèvres
Brebis
Vaches
Porcs
Autruches
Chevaux
Anes et mulets
Total.
.oJo 2.075 2.208 1.410
Département de Castro Barros
Animaux de travail
Mulets
Anes
Bœufs
Animaux d'élevage
Chèvres
Vaches
Brebis
Porcs
Chevaux
Anes et mulets
Autruches
Animaux de race croisée
Porcs
Total.
Département de Chllecito
Animaux de travail
Mulets
Chevaux
Bœufs
Anes
Animaux d'élevage
Brebis
Vaches
Anes et mulets
Porcs
Total
ESPÈCES D'ANLMAUX
Aiimaiix de trayail
Mulets
Chevaux
Bœufs
Anes
Animaux d'éleYage
Brebis
Vaches
Animaux de tnyail
Mulets
Chevaux
Bœufs
Anes
Animanx d*élmge
Vaches
Chèvres
Brebis
Chevaux
Anes et mulets
NOMBRE
de
TÊTES
VALEUR
MOYENNE
Piastres
ESPÈCES DANIMAUX
NOMBRE de
TÊTES
PROVINCE DE LA RiOJA (StiUe)
Département de Famatiaa
Animanx d'éleyage {Suite)
Chèvres
Porcs
Chevaux
Anes et mulets.
Animanx de race croisie
Total.
Résumé de la Proidbtice
Animanx de née cniaée
Brebis . .
Vaches. .
Chevaux Chèvres.
Porcs
nx de raee pnre
Brebis . .
Vaches. .
Chevaux.
Total.
VALEUR
aïOYEXNE
Piastres
tAU
■ V • OVÏ V
ESPÈCES D'ANLMALX
NOMBRE
de
TÊTES
VALEUR
UOYENNE
Piastres
ESPÈCES D'ANLMAUX
NOMBRE
de
TÈTES
VALEUR
PROVINCE DE CATAMARCA
Département de la Capitale
Animanx de travail
Bœufs
Chevaux
Mulets
Anes
Ammaox f élevage
Vaches
Chèvres
Chevaux
Brebis
Anes
Porcs
C. — Totaux
Espèce bovine ...
Espèce chevaline.
Anes et mulets . .
Espèce ovine ....
Boucs
Espèce porcine . .
Lamas
Total.
Département de Santa Rosa
Animanx de travail
Mulets . .
Bœufs. . .
Anes
Chevaux
ESPÈCES DANIMAUX
NOMBRE de
TÊTES
VALEUR
MOYENNE
Piastres
ESPÈCES DANLMAUX
NOMBRE de
TÊTES
VALEUR
MOYENNE
Piastres
PROVINCE DE CATAMARCA {Suite)
Département de Santa Rosa (Suite)
Animaiix d'éleyage
Vaches
Chèvres
Brebis
Chevaux
Mulets
Porcs
C. — Totaux
Espèce bovine
Espèce chevaline..
Anes et mulets . . .
Espèce ovine
Boucs
Espèce porcine . . .
Total . .
ESPÈCES D'ANLMAUX
NOxMBRE de
TÊTES
KOTENNB
Piastres
ESPÈCES D'ANLMAUX
NOMBRE
de
TÊTES
VALEUR
MOYENNE
Piastres
PROVINCE DE CATAMARCA {Suite)
Animaux de trayail
Chevaux
Mulets Bœufs.
Anes
Animaux d'èleyage
Chèvres Brebis .
Mulets .
Chevaux
Porcs
C. — Totaux
Espèce bovine
Espèce chevaUne. .
Anes et mulets . . .
Espèce ovine.
Boucs
Porcs.
Total
Département d'Andalgalà
Animaux de tn?afl
Mulets
Bœufs
Anes
Chevaux
Animaux d'élevage
Vaches
Brebis
Chèvres.
Chevaux.
Porcs . . .
Anes
ESPÈCES D^ANIMAUX
NOMBRE de
TÊTES
VALEUR ■oybn;<s
Piastres
ESPÈCES DANLMAUX
TÊTES
VALEUR
MOYEHTIE
Piastres
PROVINCE DE CATAMARCA [Suite)
Département d'Andalgala^^Suitcj
C. — Totaux
Espèce bovine . .
Espèce chevaline Anes et mulets. .
Espèce ovine Boucs
Porcs.
Département de Capayan
A. — AnimauL de tmail
Nfulets
Chevaux
Anes.
Bœufs
ESPÈCES D'ANIMAUX
NOMBRE de
TÊTES
VALEUR
MOYENNE
Piastres
ESPÈCES D'ANLMAUX
NOMBRE de
TÊTES
VALEUR
MOYENIIE
Piastres
PROVINCE DE CATAMARCA (Suite)
B. — Animanx d'ileyage
Vaches
Chèvres
Anes
Brebis
Chevaux
Porcs
C. — Totaux
Espèce bovine
Espèce chevaline
Anes et mulets
Espèce ovine
Boucs
Porcs
A. — Animaux de traYail
Bœufs. . .
Chevaux.
Mulets . .
Anes. . . .
B. — Animaux d'élevage
Chèvres
Vaches
Brebis
Porcs
Anes
Chevaux
an ^^uue)
YaJle
Vlejo
Département de Valle Viejo (Suite)
Espèce bovine
Espèce chevaline. . . .
Anes et mulets
Espèce ovine
Boucs
Porcs
Total
Département de Paelin
A. — Animaux de trayail
Mulets
Bœufs
Chevaux
Anes
B. — Animanx d'élevage
Vaches
Chevaux
Anes
Porcs
C. — Totaux
Espèce bovine
Espèce chevaline
Anes et mulets
Espèce ovine
Boucs
Porcs
Total
ESPÈCES D'ANIMAUX
NOMBRE de
TÊTES
VALEUR
MOYENNE
Piastres
ESPÈCES D'AN LM AUX
NOMBRE de
TÊTES
PROVINCE DE CATAMARCA (Suite)
A. — Animaux de trayail
Mulets
Chevaux.
Anes
B. — Anifflanx d'éleTage
Vaches .
Chèvres
Brebis
Anes et mulets Chevaux
Résumé de la Province
B. Animaox d'éleyage (Suite)
Porcs
Lamas
C. — Totaux Espèce bovine
Espèce chevaline. .
Boucs Porcs
Total
VALEUR
MOTBNNE
Piastres
ESPÈCES D'ANIMAUX
NOMBRE de
TÊTES
VALEL'R
MOTKIIU
Piastres
ESPÈCES D'ANIMAUX
NOMBRE de
TÊTES
VALEUR
HOTBRKB
Piastres
PROVINCE DE SANTIAGO DEL ESTERO
Département de la Capitale
iBimaiix de travaQ
Chevaux
Mulets
Bœufs
Anes
AiÉnanx d' élevage
Chèvres
Brebis
Vaches
Porcs
Chevaux
Anes et mulets. . . .
Total.
Département de Banda
Animaiix d'élevage
Brebis ...
Vaches
Anes et mulets Porcs
Total
Département d'AtamlsquI
Animaux d'élevage
Brebis
Vaches
Chèvres
Chevaux
Porcs
Anes et mulets. . .
Total
Département de Flgueroa
Animaux d'élevage
B/ebis
Vaches
Chèvres
Chevaux
Porcs
Anes el mulets
TOT.\L
Département de Loreto
Anîmaox d'élevage
Brebis
Chèvres
Vaches
Chevaux
Total
Département de Choya
Animaux (élevage
Vaches
Chèvres
Chevaux
Anes et mulets — Porcs
Total
ESPÈCES D'ANIMAUX
NOMBRE de
TÊTES
VALEUR
MOYBJMIVB
Piastres
ESPÈCES D'ANIMAUX
NOMBRE de
TAXES
VALEUR
MOTRNNE
PROVINCE DE SANTIAGO DEL ESTERO {Suite)
Département de Rio Hondo
inimaiix d'éleyage
Chèvres
Vaches. .
Brebis . .
Chevaux
Anes et mulets.
Porcs
Total
MO
Département de Matarâ
ADÛnau d'élevage
Brebis
Vaches.
Chèvres,
Chevaux
Anes et mulets.
Porcs
Total
Département dn 28 de Marzo
Animaux d'élevage
Brebis .
Chèvres Vaches.
Chevaux
Anes et mulets.
Porcs
Total. :
Département de Sillpica f <*
Animaux d'élevage
Brebis .
Vaches.
Chèvres
Chevaux
Anes et mulets
Porcs ,
Total
Département de Siliplea S*"
Animaux d'élevage
Chèvres
Vaches
Chevaux
Anes et mulets Porcs
Total
Département de Glmenez f "^
Animanx d'éievage
Vaches
Brebis
Chèvres
Chevaux
Anes et mulets
Porcs
Total
ESPÈCES D'ANIMAUX
NOiMBRE de
VALEUR
MOYENNE
Piastres
ESPÈCES D'ANIMAUX
NOMBRE de
TÊTES
VALEUR
HOTBFIlfE
Piastres
PROVINCE DE SANTIAGO DEL ESTERO {Suite)
Dépajptenieiit de Glmenez 2*
Ammanx d'dmge
Vaches.
Brebis .
Chèvres
Chevaux
Anes et mulets.
Porcs
Total
Département de Robles
Aidmiix f élenie
Vaches.
Brebis .
Chèvres
Chevaux
Anes et mulets.
Porcs. .
Total
Département de Copo i*
Aidiiau f flmfi
Vaches.
Brebis .
Chèvres
Anes et mulets
Porcs
Total
Département de Copo 3*
Anmanx f Amge
Vaches.
Brebis
Chevaux Chèvres.
Anes et Mulets
Porcs
Total
Département de Salavina
Aiinau f élengi
Brebis
Vaches,
Anes et mulets Porcs
Total
Département de Qnebraeho
inimaiix d'denge
Vaches
Brebis
Chèvres
Chevaux
Anes et mulets.
Total
NOMBRE
VALEUR
ESPÈCES D'ANIMAUX
de
MOYENNE
ESPÈCES D'ANIMAUX
de
MOYBTfNK
TÊTBS
Piastres
TÊTES
PROVINCE DE SANTIAGO DEL ESTERO {Suite)
Département d'OJo de Agua
ininiaiix
Vaches ....
llf3Nfl|0
Brebis
Chèvres
Chevaux
Anes et mulets
Autruches
Total
iiininde tnvafl
Chevaux
Mulets Bœufs
Anes.
Aumu f de?age
Brebis
Département de Goasayan
immanx d'élenge
Vaches. .
Chèvres.
Brebis . .
Chevaux
Anes et mulets.
Porcs
Résumé de la Province
inimau d'élonge (Suite)
Chèvres . .
Chevaux .
Porcs,
Autruches,
Total,
ESPÈCES DANIRfAUX
NOMBRE de
TÊTES
VALEUR
MOTBrCKB
Piastres
ESPÈCES D'ANIMAUX
NOMBRE de
TèTES
VALEUR
Piastres
PROVINCE DE TUCUMAN
Département de la Capitale
Animaux de travail
Bœufs
Mulets
Chevaux
Anes
Animanx d'élevage
Vaches
Brebis
Chevaux
Chèvres
Porcs
Anes et mule! s . . .
Autruches
Total
lî>
Département de Léales
Anifflanx de bravail
Bœufs
Chevaux Mulets . .
Anes
Animaux d'élevage
Vaches
Chèvres
Porcs
Autruches
Anes et mulets
Total
Département de Famailla
Animaux de travaO
Bœufs
Chevaux
Mulets
Anes
Ammanx d'élevi|e
Vaches
Chevaux
Brebis
Chèvres
Total
Département de Bnrmyaca
Animan de travail
Chevaux
Bœufs
Mulets
Anes
Animaux d'élevage
Vaches
Brebis
Chèvres
Chevaux
Porcs
Total
ESPÈCES D'ANIMALT
NOMBRE de
TÊTES
ESPÈCES D'ANLMAUX
NOMBRE de
TÈTES
VALEUR
HOTDIlfB
Piastre»
PROVINCE DE TUCUMAN {Suite)
Département de M onteros
iniioau de tn?ail
Bœufs
Chevaux
Mulets
AiiPS
Animaiiz f devage
Chevaux
Brebis
Chèvres
Porcs
Anes et mulets.
Autjruches
Total.
Département de Graneros
Animanx de traYaO
Bœufs
Chevaux Mulets . .
Anes . . .
ÂBinaiix d'éleYage
Vaches
Chèvres
Anes et mulets . . .
Porcs
Autruches
Animaoi de nu» croûée
Vaches
Département de Graneros (Suite)
Animanx de race pure
Vaches
Total .
^ii
Département de Trane as
Ammanx de tniail
Bœuls. . , Chevaux Mulets . .
Anes . . .
ixami d'ékrage
Vaches
Brebis
Chèvres
Chevaux
Porcs
Anes et mulets . . .
Total
Département de Rio Chieo
Animanx de tnvaO
Bœufs
Mulets
Chevaux
Animaux d'éleyage
Vaches
Chevaux
Chèvres
Brebis
Porcs
Total
ESPÈCES D'ANIMAUX
NOMBRE de
TÊTES
MOYBPfXB
Piastres
ESPÈCES D'ANIMAUX
NOMBRE de
TÊTK8
VALEUR
MOTESINB
Piastres
PROVINCE DE TUCUMAN {Suite)
Département de Chlcllsasta
iumanxde tn?ai]
Bœufs
Mulets Anes .
Aiimanx d'élmge
Brebis
Département de Chlelisasta (Suite) Animaux d'éleyage (Suite)
Vaches.
Porcs. .
Chevaux
Anes et mulets
Total
liinmdelmul
Bœufs
Chevaux Mulets . .
Anes
liimn ttmi^
Vaches
Brebis .
Chèvres
Chevaux
Résumé de la Province
Aidfflanx d'élenge (Suite)
Porcs
Autruches
Animnz de nue croiiéa
Vaches
Chevaux
Animau de race |ire
Vaches
Total.
L'fiîiKVAGE
ESPÈCES D'ANIMAUX
VALEUR
MOYENNE
Piastres
ESPÈCES D'ANIMAUX
NOMBRE
de
TÊTES
VALEUR
MOYENNE
Piastres
PROVINCE DE SALTA
Département de la Capitale
Aiimix è tmaO
Bœufs
Chevaux
Anes
Mulets
Animaix félenge
«Vaches
Brebis
Chèvres
Chevaux
Anes et mulcls
Porcs
Amman de race croisée
Vaches
NU de nu» pm
Vaches
Ciievaux
Département de Cliicoana
Aflimau de tniaO
Bœufs. . .
Chevaux Mulets . .
Anes. . . .
isiman d'élevage
Vaches
Brebis
Chèvres
Chevaux
Porcs
Département de Chicoana (Suite)
Animaai d'élevage (Suite)
AmmaQx de race croisée
Brebis
Chevaux
Vaches
Porcs.
Autruches
Total. . .
Département de Cafayate
Animau de travail
Mulets . .
Bœufs. . .
Chevaux Anes
Animau d'élevage
Brebis
Chèvres
Vaches
Porcs
Total,
Département d'Iruya
Animanx de travail
Vaches 1.020 40.200
Anes 845 4.225
Chevaux 473 3.784
Mulets 299 4.485
ESPÈCES D'ANIMAUX
TÊTES
VALEUR
HOTBimi
Piastres
ESPÈCES D'ANIMAUX
NOMBRE de
T^ES
VALEUR
HOTEKNR
Piastres
PROVINCE DE SALTA {Suite)
Département d*Iruya (Suite)
d'èlenge
Chèvres
Anes et mulels
Chevaux
Porcs
Total.
Département de Caldera
Jatnvail
Bœufs. . .
Qievaux Anes — Mulels . .
Animau f élBva§6
Vaches
Brebis
Chevaux
Chèvres
Autruches
Porcs
Anes et mulets
Animaiix de race croisée
Vaches
Chevaux
Animaux de race pore
Chevaux
Vaches
Total.
Département de Caehi
Aninanx de tn?aQ
Bœufs
Chevaux
Anes
Mulets
Animanx f ébiagd
Brebis
Anes et mulets
Vaches
Chevaux
Porcs
Total.
Département de Holinos
iiiiBau de tmafl
Mulets . .
Chevaux Bœufs. . .
Anes —
Animaox d'élenfe
Chèvres * .
Brebis
Anes et mulets . . .
Vaches
Chevaux
Porcs '. .
NOMBRE
VALEUR
NOMBRE
VALEUR
ESPÈCES D'ANIMAUX
de
HOYBNNE
ESPÈCES D'ANIMAUX
de
MOYENNE
TÊTES
TÊTES
Piastres
PROVINCE DE SALTA [Suite)
Département de Mollnos (Suite)
Animaux de race craisie
Brebis
Chevaux
Département d'Anta
Aiîffla&x de tii?a3
Chevaux
Bœufs
Mulets
Anes
Aumani d'élerage
Vaches
Brebis
Chevaux
Autruches
Chèvres
Anes et luuhHs . . .
Porcs
iiifflan de race croisée
Brebis
Chevaux
Total
Département de Guaetdpas
inimanx de tra?ail
Chevaux
Bœufs
Mulets
Département de Gnachipas (Suite
Animanx d'élevage
Vaches
Brebis
Chevaux
Chèvres
Porcs
Anes
Département de la PomA
Animanx da tmail
Mulets
Brebis
Anes
Chevaux
Animanx d'élevage
Brebis
Chèvres
Anes et mulets.
Vaches
Chevaux
Animanx le rase orâie
Brebis
Chèvres
Anes
Porcs
Total.
ESPÈCES D'ANIMAUX
NOMBRE [de
TÊTES
VALEUR
HOYENKB
ESPÈCES D'ANLMAUX
NOMBRE de
TÊTES
VALEUR
MOYEN?iE
Piastres
PROVINCE DE SALTA {Suite)
ÈmmiA ttmi
Bœufs
Chevaux
Mulets
Anes
AuBin f éleiaii
Vaches
Brebis
Porcs
Anes et mulets
iBinuia de nca croisée
Chevaux
Total.
Animaax de travail
Mulets
Bœufs
Chevaux
Anes
> ^anio
San C
}ario8
Déparlement de San Carlos (Suite]
iûnuoix d'ékiage
Brebis
Chèvres
Anes et mulets
Vaches.
Chevaux
Porcs
Total.
Département de Cerrillos
inifflaox de travail
Bœufs
Chevaux
Mulets
Anes
Aiinanx d'élevaie
Vaches
Porcs
Chèvres
Chevaux
Total,
Département de La Vlna
Animanx de travail
Chevaux Anes. . . .
Mulets
Oui)
DANS LA RÉPUBLIQUE ARGENTLNE
ESPÈCES D'ANIMAUX
NOMBRE de
T^ES
VALEUR
MOTINNB
Piastres
ESPÈCES D'ANIMAUX
NOMBRE de
TÊTES
VALEUR
MOYENNE
Piastres
PROVINCE DE SALTA [Suife)
Département de La Vina (Suite)
Aiinaiix d'élevage
Brebis .
Vaches.
Chèvres
Chevaux
Anes et mulets.
Porcs
Total
Départ, de Rosario de la Frontera
iiimaox de tnTafl
Chevaux Bœufs. . .
Mulets . .
Anes.
Aiînanx d'âenge
Vîiclies
Brebis
Chèvres
Chevaux
Porcs
Anes et mulets.
Autruches
Dép. de Rosarto de la Frontera (Suite)
Âniioanx de race pare
Vaches
Chèvres .
Chevaux.
Total.
Département de Rosaiio de Lerma
Animaux de tn?ail
Bœufs
Anes.
Chevaux.
Mulets . .
immanx d'éleiage
Brebis
Chèvres Vaches .
Anes et mulets.
Chevaux.
Porcs
Autruches
Ammanx de race croiaée
Brebis
Vaches
Chevaux ,
Aiimaai de race pore
Chevaux
Total.
ESPÈCES D'ANLMAUX
Animaux de travail
Bœufs. ,
Chevaux
Mulets
Aiies
Animaoi f éleyage
Brebis
Vaches
Chèvres
Anes et mulets
Chevaux
Porrs
Autruches
NOMBRE de
TÊTES
VALEUR
HOYKTIIIB
Piastres
ESPÈCES DANLMAUX
PROVINCE DE SALTA {Suite)
Résumé de la Proiinoe
l.ï.SOO I i) . 5()4
) . zz
inimanx de race croisée
Brebis . . .
Chèvres . .
Vaches . . .
(Chevaux. .
Anes
Porcs
Autruches
Ammanx de race pore
Chevaux.
Vaches
Total,
NOMBRE de
TÊTES
VALEUR
■OTESI!«E
Piastres^
fi(»
ESPÈCES D'ANIMAUX
NOMBRE de
TÊTES
VALEUR
MOY&NNfi
Piastres
ESPÈCES D'ANIMAUX
PROVINCE DE JUJUY
NOMBRE
VALEUR
MOTBN.NB
Piastres
Département de la Ci^itale
A. — Animaux de tnYail
Chevaux
Bœufs
Anes
Mulets
B. — Animanx d'éloYage
Vaches
Brebis
Chèvres
Chevaux
Anes et mulets
Porcs
C. — Totaux
Espèce l)ovine
Espèce chevaline
Anes et mulets
Espèce ovine
Boucs et chèvres
Espèce porcin»»
Total,
Département de Coehlnoea
A. — Animanx iê travail
Département de San Pedro
A. — Animanx de tra?a9
Chevaux
Mulets Bœufs.
Anes.
Anes
Mulets . .
Chevaux.
Bœufs. . .
B. — Animanx d'élevage
Brebis
Chèvres
Anes et mulets
Lamas
Vaches
Chevaux
ESPÈCES D'ANIMAUX
NOMBRE de
TÊTES
VALEUR
|IOYE!(NE
PiaUres
NOMBRE de
TÈTES
VALEUR
MOYE.NNE
Piastres
PROVINCE DE JUJUY {Suite)
Département de Coehinoea (Suite)
C. — Totaux
Espèce bovine
Espèce chevaline
Anes el mulets
Espèce ovine
Lamas
Chèvres
Total
Département de Yalle Grande
A. — Animanx de traTai
Bfi'ufs
Chevaux
Anes
Mulets
B. — Animanx f derage
Vaches
Brebis
Chevaux
Anes et mulets
ESPÈCES D'ANIMAUX
NOMBRE de
TÊTES
VALEUR
MOYENNE
Piastres
ESPÈCES D'ANIMAUX
TÊTES
VALEUR
3I0YENNB
Piastres
PROVINCE DE JUJUY {Suite)
Département de Valle Grande (Suite]
C. — Totaux
Espèce bovine
Espèce chevaline..
Anes et mulets . . .
Total ,
Département de Ttlcara
A. — Anîfflaax de travaO
Anes
Bœufs
Mulets
B. — Animanx d'élevage
Brebis
Chèvres
Vaches,
Anes et mulels.
Chevaux Porcs . . .
Espèce bovine
Espèce chevaline . .
Anes et mulets —
Espèce ovine . . .
Boucs et chèvres Espèce porcine .
Total.
Département de Humahuaca
A. — Animanx de travafl
Chevaux Mulets . .
Bœufs
B. — Animanx d'éleyage
Brebis
\^AXvy V X fr9 ■••••••■•••••
Anes et mulets
Lamas.
Vaches,
Chevaux
Porcs
C. — Totaux
Espèce bovine
Espèce chevaline . . .
Anes et mulels
Kace ovine
Boucs et chèvres Espèce porcine .
Total
Département de Santa Catallna
A. — Animanx de traYail
Bœufs . .
Chevaux
ESPECES D'ANIMAUX
NOMBRE de
TÊTES
VALEUR
MOYENNE
Piastres
ESPÈCES D'ANIMAUX
NOMBRE de
TÊTES
Piastres
PROVINCE DE JUJUY {Suite)
Départ* de Santa Catalina (Suite)
B. — Animau d'élevage I
Brebis
Lamas :
Anes et mulets
Chèvres
Porcs
Vaches
C. — Totaux
Espèce bovine
Espèce chevaline. .
Anes et mulets
Espèce ovine
Boucs et chèvres . .
Espèce porcine . . .
Lamas
Autruches
Total,
TM)
NOMBRE
VALEUR
NOMBRE
VALEUR
ESPÈCES D'ANIMAUX
de
MOYENNE
MOYENNE
TÊTES
Piastres
TÊTES
Piastres
GOUVERNEMENT DE MISIONES
Département de la Capitale
Aiimanx de traYail
Chevaux.
Mulets . .
Anes . . .
Animaiix d'élevage
Vaches
Chevaux
Brebis
Chèvres
Anes
Porcs
Aiifflau de nu» croisée
Vaches
Brebis
Chèvres
Chevaux
Total
Département de Honte Agudo
iHiinm detnnil
Chevaux, Bœufs. . .
Mulets . .
iiimanx d*èle?ij|e
Porcs . . .
Anes
Chevaux.
Vaches. .
Total,
Département de San Javier
Animaoi de traTail
Chevaux
Bœufs
Mulets
Ammaux d'élevage
Vaches
Chevaux
Porcs
Chèvres
Anes
Brebis
Total.
Département de Corpus
iumanx de travail
Chevaux
Bœufs
Mulets
Anes
Aoifflanx d'élevage
Vaches
Brebis
Chèvres
Anes
Autruches
Animaux de race croisée
Porcs
Chèvres
Brebis
Vaches
Chevaux
ESPÈCES DANLMAUX
VALEUR
Piastres
A- — iiimm le trmil
PROVINCE
Résun-
^NES iSuile)
rlement de Concepcion {»■
jjiiind'élenge
Mulets..
B. -iii Brebis . .
I d'dmgr
.pet<
., Cheraux
^„,— - ' Brebis
'>J-^'ch.Vres
Porcs
Anes
Aiùan II net miiét
C.ii'.i
Chr-vre Brcl.is.
Chcvai
liimnx d« race pnn
Porcs
Chevau.\
Vaches
L'ÉLEVAGE DANS LA RÉPUBLIQUE ARGENThVE
VNIMAUX
NOMBRE de
TÊTES
VALEUR
Piastres
ESPÈCES D'ANIMAUX
TÊTES
VALEUR moyeknc
Piastres
GOUVERNEMENT DE FORMOSA
iider département
aiix de travail
ufs
Chevaux Mulets . .
Anes
ÂBimani d'élevage, de race Gonfflone et de race croisée
Vaches Porcs . .
Chèvres.
Mulets . .
Total
Troisième département
n de travail
Animaux d'élevage, de race commoDe et de race croisée
Porcs . .
Vaches.
Total.
Quatrième département
Animanx de travail
Deuxième département
Animanx de travail
Bœufs
Chevau.x
Mulets
iflimaox d'élevage^ de race commane et de race croisée
Vaches
Porcs
(ilievaux
Bœufs...
Chevaux
Anima» d'élevage, de race 220 i' commune et de race croisée ;
Total.
Vaches.
Brebis. . .
Chèvres .
Chevaux Porcs. . .
Total
NOMBRE
VALEUR
NOMBRE
VALEUR
ESPÈCES D'ANIMAUX
de
MOTSNNS
ESPÈCES D'ANIMAUX
MOYE."eiE
Piastres
TÊTES
Piastres
GOUVERNEMENT DE FORMOSA {Suite)
Résumé du Gouvcruemeut
immaa de trayail
Anes.. . .
Mulets . .
Total
Animanx d'élcYage de race commnne et de race creisée
Vaches
Porcs
Chevaux
Brebis
Chèvres
Mulets
TOT\L
ESPÈCES D'ANLMAUX
NOMBRE de
TÊTKS
VALEUR
MOYENNE
Piastres
ESPÈCES D'ANIMAUX
VALEUR
MOYENNE
Piastres
GOUVERNEMENT DEL CHACO
Département de Reslstenda
Animanx de tia?ail
Bœufs
< chevaux
Mulets
Anes
ABÎmaoz d'éleTago
Vaches
Porcs
Brebis
(Ihevaux
Chèvres
Total
Département de Puerto Bermejo
Aoifflanx de ba?ail i
Bœufs. . .
(Chevaux
Mulets . .
Anes
Départ, de Puerto Bermejo (Suite)
Animanx d'élevage
Vaches
Brebis
Chèvres
Chevaux
Porcs.
Autruches
Total
Département de Solallndo
Aumanx de travafl
Bœufs
Chevaux
Mulets
Anes
Animanx d'èterage
Anes
Porcs
Total.
Résiuné du Gouvernement
Animanx de traTail
Bœufs
Chevaux
Mulets
Anes
Animanx d'élevage
aches
Brebis
Animanx d'élevage (Suite)
Porcs
Chèvres
Chevaux
Anes
Autruches
Total.
ESPÈCES D'.VNLMAUX
NOMBRE de
TÊTES
VALEUR
ESPÈCES DWNLMAUX
NOMBRE de
TÊTES
VALEUR
MOTBX!(E
Piastre?
GOUVERNEMENT DE LA PAMPA CENTRALE
Premier département
Animanx de trayail
Chevaux
Bœufs.
Mulets
ÀBimaux d'élenge
Chevaux Porcs . . .
Chèvres
Anes et mulcls.
Autruches
Animaoi de race cnûée
Brebis
Vaches
Chevaux.
Porcs
Aumanz de race pure
Brebis
Vaches
Animaiix detnrafl
Chevaux
Bœufs Mulets
Anes
mrtem
ent
lleuxiènie déparlement (Suite
Aniinanx d'éleTage
Brebis
Vaches
Chevaux
Chèvres . .
Autruches
Porcs
Aimnau de race croisée
Brebis
Vaches
Chevaux
Porcs
Anes et mulets Chèvres
Autruches
Aiimanx de noe pire
Vaches
Chevaux
Total.
rm
S.iO
Troisième département
Animaiide tranil
Chevaux Bœufs . , Mulets . .
Anes . . .
L'ÈLEVACiE DANS LA RÉPUBLIQUE ARGENTINE
ESPÈCES D'ANIMAUX
NOMBRE de
TÊTES
VALEUK
MOYBN.NE
Piastres
ESPÈCES D'ANIMAUX
NOMBRE de
TÊTES
Piastres
GOUVERNEMENT DE LA PAMPA CENTRALE {Suite)
Troisième département (Suite)
Animanx d'élevage
Brebis
Vaches
Chevaux
Autruches
Chèvres
Porcs
A nés et mulets . . .
Ammaix le race croisée
Brebis
Vaches
Chevaux
Chèvres
l*orcs
lunaix le raoe jm
Brebis . .
Vaches . .
Porcs . . .
Chevaux
Total.
os
Quatrième département
Quatrième département (Suite
Ânimaox d'élevage
Brebis . . .
Vaches . . .
Chevaux. .
Autruches
Porcs
Chèvres . .
Aaimaix de race cimsée
Brebis
Vaches
(ihevaux
Chèvres
Amman de race inire
Brebis
Total,
Cinquième département
Ânimani de tra?a3
Ammanx de travail
Chevaux
Bœufs
Anes
Chevaux
BœuTs
Brebis
Vaches
Chevaux
Porcs
Autruches
Animaux de race pure
Chevaux
Total
DANS LA RÉPUBLIQUE ARGENTLNE
ESPÈCES D'ANLMAUX
NOMBRE de
TÊTES
VALEUR
MOYEN.NE
ESPÈCES D'ANIMAUX
NOMBRE de
TÊTES
VALEUR
MOTBNNB
Piastres
GOUVERNEMENT DE LA PAMPA CENTRALE [Suite]
Sixième déparlement
Anifflaux de travail
Animanx d'élevage
Vaches.
Brebis .
Chèvres
(iiievaux
Anes
Aiimau de race croisée
Vaches Brebis
l.oOO 1.500
Total.
Septième département
Animanx de travail I
Cllieviiux
Bœufs.
Mulots .
Animanx d'élevage
Brebis
Vaches
Chèvres
Anes et mulets.
Porcs
Septième département (Suite)
Animanx de race croisée
Brebis
Chevaux Vaches . .
Chèvres .
Total.
Huitième département
Animanx de travail
Chevaux Bœufs . .
Mulets . .
Anes . . .
Animanx d'élevage
Vaches.
Brebis .
Chevaux Chèvres .
Porcs
Anes et mulets,
Animanx de race croisée
Brebis
Porcs
Aulruchos
lan pnr«
Chevaux
Vaches,
Total
ESPÈCES DANLMAUX
NOMBRE de
TÊTES
VALEUR
MOYEIfiNB
Piastres
ESPÈCES DANLMAUX
NOMBRE de
TÊTES
MOYBNrCK
Piastres
GOUVERNEMENT DE LA PAMPA CENTRALE {Suite)
Aumanx de traYafl
Chevaux
iumau f èlmge
Brebis
Vaches
Chevaux
Chèvres
Animaia do race croisée
Brebis
Vaches
Chevaux
Chèvres
Ammanx de trayail
Chevaux
Bœufs Mulets
Anes
iiiman d'âoiago
Brebis .
Vaches
Chevaux Chèvres.
Autruches
Por«s
Anes et mulets
%rtenï
ent
iO
Dixième département
ÂDifflanx de travail
Chevaux Bœufs . .
Animaux d'éloYage
Vaches . .
Chevaux Brebis . .
inimanx de race croisée
Brebis
Chevaux
TOT.\L
Résumé du Gouvernement
iiinau do race pon
Brebis
Vaches
Chevaux
Porcs
Ànifflau de lace croisée
Brebis
Vaches
Chevaux
Porcs
Chèvres
Total,
ESPÈCES D'ANLMAUX
NOMBRE de
TÊTES
MOYE?f?IB
Piastres
ESPÈCES D'ANLMAUX
NOMBRE de
TÊTES
VALEUR
MOYEHNC
Piastres
TERRITOIRE DU RIO NEGRO
Département de Yiedma
Anifflanx de travail
Gàevaux
Bceufs.
Âumau f étevage
Vaches. .
Cheraiix
Porcs
Chèvres . .
Autruches
Ammanx de race croiaëc
Brebis
Total
Département de Pringles
Aninanx de tiaYail
Chevaux.
Bœufs. . .
Mulets . .
Anes
fèiinga
Brdi^is . .
Vaches . .
Chevaux.
Chèvres Anes.. .
Porcs..
Département de Prlngles (Suite)
Aoiman de race croisée
Vache?.
Chevaux.
Anes.
Aninanx de race pre
Vaches.
Total.
Département de Conesa
Animau de travail
Chevaux
Bœufs
Anes
Animan félevage
Brebis
Vaches
Chevaux
Porcs
Animanx de race croiaée
Total.
ESPÈCES D'ANLMAUX
NOMBRE de
VALEUR
NOTENNB
Piastres
ESPÈCES D'ANLMAUX
NOMBRE de
VALEUR
MOYENNE
Piastres
TERRITOIRE DU RIO NEGRO {Suite)
Département de Roca
Animaux de traYail
Chevaux
Bœufs
Mulets
iniiiaox d'âevage
Brebis
Vaches.
Chevaux.
Aiinanx de travail
Chevaux
Bœufs Mulets
Anes.
iBimaaz d'élevage
Brebis
Vaches. . .
Chevaux .
Porcs
Chèvres.. .
Autruches Anes ....
Département de Roea (Suite)
Animaux d'élivage (Suite)
Porcs
Animaux de race croisée
Brebis
Animaox de race pore
Anes
Total
Résumé du Territoire
Animaux de race croisée
Brebis
Vaches
Chevaux.
Anes.
Animaux de race pure
Vaches. .
Chevaux Chèvres .
Anes . . .
Total
ESPÈCES D'ANIMAUX
NOMBRE de
TÊTES
VALEUR
MOYS?(NE
ESPÈCES D'ANLMAUX
NOMBRE de
TÊTES
VALEUR
MOYENNE
Piastres
GOUVERNEMENT DE LA TERRE DE FEU
Département de la Capitale
animaux de tmail
Bœufs
Chevaux.
Amman fébvage
Brebis
Porcs . .
oOO
Département de la Capitale (Suite^
Anijnau d'élevage (Suite)
Chèvres
Chevaux
Animaiix de race pare
Brebis
Vaches.
Total,
ESPÈCES D'ANLMAUX
NOMBRE de
TftTBS
VALEUR
MOYE^NNE
Piastres
ESPÈCES D'ANIMAUX
NOMBRE de
TÊTES
VALEUR
MOYENNE
Piastres
RÉSUMÉ GÉNÉRAL DE LA RÉPUBLIQUE ARGENTINE
kmxa de tnTÙl
Chevaux i .047.769
Bœufs.
Mulets Anes. .
Lamas
Aiiinx fèimge
Brebis.
Vaches
Chèvres
Porcs
Anes et mulets
Autruches .
Lamas
iBimau de race eroisée
Brebis
Vaches. .
Chevaux.
Porcs
Autruches.
Aum. de nce croisée (Suite)
Anes et mulets
Chèvres
AoinuiQx de nce pire
Brebis
Vaches. .
Chevaux,
Porcs
Anes et mulets. .
Total Espèce ovine
Espèce bovine . . .
Espèce chevaline
Boucs el chèvres .
Anes et mulets.
Porcs
Autruches
Lamas
Total
DiPORTMCE RELATIVE DE L'AaRIGULTURE
ET
DENSITÉ DE L'ESPÈCE BOVINE ET DE L'ESPÈCE OVINE
DANS LA RÉPUBUQUE ARGENTINE
IMPORTANCE RELATIVE DE L'AGRICULTURE
DÉPARTEMENTS
suPERnaB
EN KILOM. CARRÉS
TERRAIN CULTIVÉ
CHIFFRI ABSOLU
EN
HECTARES
ANIMAUX
ESPÈCE BOVINE
NOMBRE ABSOLU
PAR KIL. G
ESPÈCE OVINE
NOMBRE ABSOLU
PAR KIL. C
PROVINCE DE BUENOS AIRES
Aj<J
Alvear
Alsina (Carhué)
Arrecifes
Ayacucho
Azul
Bahia-Blanca
Balcarce
Baradero
Barracas
Bolivar
Bragado
Brandzen
Brown
Caâuelas
Campana
Carmen de Areco
Castelli
Chacabuco
Chascomus
Chivilcoy
Couchas
Dolores
Dorrego
Exaltacidn de la Cruz. .
Giles
Guamini
Juarez
Junin
LaPlata
Las Heras
IMPORTANCE RELATIVE DE L'AGRICULTURE
SUPERFICIE
IN
KILOM. CARRÉS'
TERRAIN CULTIVÉ
CHims ABSOLU
EN
HECTARES
ANIMAUX
ESPECE BOVINE
NOMBRE Absolu
PAR KIL. C
nrtes OTDW
NOMBRE ABSOLU
PAR KIL. C
PROVINCE DE BUENOS AIRES {Suite
Las Flores
Lincoln
Loberia .*. . .
Lobes
Lomas de Zamora
Lujan
Magdalena
Monsalvo (Maipù).
MarChiqaita
Marcos Paz
Matanzas
Mercedes
Merlo
Monte
Moreno
Moron
Navarre
Necechea
Nueve de Julio. . . .
Olavarria
Patagones
Perganiino
Pila
PiUr
Corenel Pringles. .
Poan
Pueyrredon
Quilmes
Ramallo
Ranchos
Rauch
DÉPARTEMENTS
IMPORTANCE RELATIVE DE L*AGRICULTURE
SUPERFICIE EN
KII.OM. C\RRÉS
TERRAIN CULTIVÉ
CHIFFRE ABSOLU
EN
HECTARES
ANIMAUX
ESPÈCE BOVINE
NOMBRE ABSOLU
PAR KIL. C
ESPÈCE OTOIB
NOMBRE ABSOLU
PAR KIL. C
I. — PROVINCE DE BUENOS AIRES {Suite
Rodriguez
Rojas
Saiadillo
Salto
San Antonio de Areco.
San Fernando
San Isidro
San Martin
S. Nicolas de los Arroyos
San Pedro
San Vicente
Suarez
Suipacha
TandiJ
Tapalqué
Tordillo
Très Arroyos
Tronque Lauquen
Tuyû
Vecino
Veinte y cinco de Mayo.
Villarino
Villegas
Zarale
Totaux
LMPORTANCE RELATIVE DE L'AGRICULTURE
DÉPARTEMENTS
8UPERF1CIB
EN
KILOM. CARRÉS
TERRAIN CULTIVÉ
CHIFFRE ABSOLU
EN
HECTARES
ANIMAUX
NOMBRE ABSOLU
PAR KIL. C
ESPÈCE OVINE
NOMBRE ABSOLU
PAR KIL. C
II. — PROVINCE DE SANTA FÉ
Départenuait de la Capitale
Capital
San Martin ,
San Juste
Cayastacito
Ëmilia
Ascochingas
Monte de Vera
TOTAIX . . . !.
Départemeit de Sai Javier
San Javier
Florencia
Las Toscas
Ocanipo
Las Garzas
ElToba
Avellaneda
Reconquista
Mal Abrigo
Alejandra
Totaux
Départemeiit de Las Colonias
Ksperanza
Monte Aguarâ
Soledad
Maria Luisa
1. Non compris le district de Calchaqai, inhabité et sans cultare.
IMPORTANCE RELATIVE DE L'AGRICULTURE
DÉPARTEMENTS
SUPERPICIE
EN
K1I.0M. CARRLS
TERRAIN CULTIVÉ
CHIFFRR ARSOLU
EN
HECTARES
— OLm-4
ANIMAUX
ESPÈCE BOVINE NOMBRE ABSOLU
PAR KIL. C
ESPÈCE OVINE NOMBRE ABSOLr
PAR KIL. C
II. — PROVINCE DE SANTA FÉ {Suite
Providencia
Constancia
Sunchales
Progreso
Sarmiento
Lehmanii
Eguzquisa
Felicia
Rafaela
Castellanos
Pujol
Humboldt
Nuevo Torino
Pilar.....
Suzana y Aurélia.
Saguier
Santo Tome
Franck
Las Tunas
San Geronîmo
Santa Maria ,
Angelica
Quebracliales
San Agustin
Malilde
San Carlos
Sauce
Argentina
Maria Juana
Totaux
DÉPARTEMENTS
IMPORTANCE RELATIVE DE L AGRICULTURE
SCPBRPICIB
RN
KILOM. CARRte
TERRAIN CULTIVÉ
CHIFFRB ABSOLU
En
HECTARES
ANIMAUX
ESPÈCE BOVINE NOMBRE ABSOLU
PAR KIL. C
ESPECE OVLXB NOMBRE ABSOLU
PAR KIL. C
II. - PROVINCE DE SANTA FÉ {Suite
Département do San José
Helvecia
Cayasta
Santa Rosa
San José del Rincon . . .
Totaux
Département de San Gerftnimo
Coronda
Orono y Gessler
Galvez
Belgrano
San Martin
Sastre
Piamonte
San Genaro
Jrigoyen
Gaboto
Totaux
Département d'Irionio
Canada de Gomez
Carcarand Abajo
Carcarand Oeste
Santa Teresa
Amistad
Tortugas
Correa
Busiinza
Armstrong
Totaux
IMPORTANCE RELATIVE DE L'AGRICULTURE
DÉPARTEMENTS
suPBnpicit
EN SILOM. CARRÉS
TERRAIN CULTIVÉ
CHIFFRB ABSOLU HECTARES
ANIMAUX
ESPÈCE BOVINS
NOMBRE ABSOLU
PAR KIL.C
ESPÈCE OVINE
NOMBRE ABSOLU
PAR KIL.C
II. — PROVINCE DE SANTA FÉ {Suite
Dépfftemeit le San Loreuo
San Lorenzo
Jésus Maria
Desmochado Abajo
Alberdi
Bernstadt (Roldan)
Carcaranâ
Cloàomira
Candelaria
General Roca
Urquiza
San José de la Ësquina
Totaux
Départemest de losario
Rosario
Avila (Arroyo Ludueûa).
Bajo Hondo
Arroyo Seco Norte
Arroyo Seco Sud
Pavon Norte
Monte Flores
Cerrillos
Saladillo Sud
Carra en del Sauce
Totaux
IMPORTANCE RELATIVE DE L'AGRICULTURE
DÉPARTEMENTS
SUPERFICIE
EN
KILO». CARHÉ8
TERRAIN CULTIVÉ
CHIFFRE ABSOLC
EN
HECTARES
(ht ^^
ANIMAUX
ESPÈCE BOVINE
NOMBRE ABSOLU
PAR KiL. C.
ESPÈCE OVINE
NOMBRE ABSOLU
PAR KIL. C
II. — PROVINCE DE SANTA FÉ {Suite
Départemeit da Geieral lopei
Melincué
Villa Gonslitucion
Arroyo del Medio Abajo Arroyo del Medio Centre Arroyo del Medio Arriba
Pavon Centro
Pavon Arriba
India Muerta
Veoado Tuerlo
Encadenadas y Barriles
Teodolina
La Picaza
Totaux
Totaux II,
PROVINCE D'ENTRE RIOS
ParaDd avec Villa Urquiza
Diamanle
La Paz
Victoria
Nogoya...
Gualeguay
Gualeguaychû
Uruguay
CoDCordia
* Non compris le district de Calchai|ui, actuellemeut inhabité et dont la superficie complète le chiffre de 131.582 kilomètres carrés qui représente la superficie calculée de la province de Santa Fé.
DÉPARTEMENTS
LMPORTANCE RELATIVE DE L'AGRICULTURE
SUPERFiai
EN
KILOM . CARRÉS
TERRAIN CULTIVÉ
PAR
ESPÈCE OVLNB
NOUBRB ABSOLU
PAR KIL. C
PROVINCE D' ENTRE RIOS {Suite)
Colon
Villaguay
Rosario Tala
Federacion
Feliciano
Totaux
Sauce
Lomas
Goya
Lavalle
La Cruz
Itali
Mburucuyd
Saladas
ItuzaÎDgô
San Roque
Relia Visla
San Luis del Palmar. . .
Mercedes
Cunizu-Cualit'i
Esquina
Empedrado
San Miguel
Monte Caseros
San Cosme
Santo Tome
Caa-Cati
Concepcion
PROVINCE DE CORRIENTES
DÉPARTEMENTS
IMPORTANCE RELATIVE DE L'AGRICULTURE
SUPBRFICn EN SILOM. CARRÉS
TERRAIN CULTIVÉ
IV. — PROVINCE DE CORRIENTES {Suite
Paso de los Libres.
Alvear
San Martin.
Totaux
PROVINCE DE CORDOBA
Capital
Anejos Sud . . .
Anejos Norte. .
Rio 1°
Rio 20
Punilla
Totoral
Ischilin
Sobremonte. . .
Tulumba
Union
Rio Seco
Tercero abajo.
San Justo
Rio Cuarto . . .
Calamuchita. .
Tercero arriba
San Javier
San Alberto . .
Cruz del Eje...
Minas
Pocho
Totaux
9.639 8 .ii33 24.830 8.955 10.758 16.929 8.931 19.323 11.509 32.835 »
IMPORTAPTCE RELATIVE DE L'AGRICULTURE
ac
DÉPARTEMENTS
5UPBRFICIB EN HLOM. CARRÉS.
TERRAIN CULTIVÉ
CHIFFRB ABSOLU
BN
HECrARRS
ANIMAUX
ESPECB BOVIiNE NOMBRE ABSOLU
PAR KIL.a
ESPÈCE OVINE NOMBRE ABSOLU
PAR KIL.C
La Province
dans toute son étendue.)
La Province dans toute son étendue
PROVrNCE DE SAN LUIS
PROVINCE DE MENDOZA
IX. — PROVINCE DE LA RIOJA
Capital
Santa Maria
Sauta Rosa
Belén
Tinogasta
Ambato
Del Alto
Andalgald
Poman
Piedra Blanca
La Paz
Ancasti
Gapayan
Valle Vicjo
Paclin
Totaux ....
PROVINCE DE CATAMARCA
IMPORTANCE RELATIVE DE L'AGRICULTURE
SUPERPiaS KILOM. CARRÉS
TERRAIN CULTIVÉ
CHIFFRE ABSOLU
EU
HECTARES
ANIMAUX
ESPÈCE BOVINE
NOMBRE ABSOLU
PAR KIL. C
NOMBRE ABSOLU
PAR K1L.C
PROVINCE DE SANTIAGO DEL ESTERO
La Province dans toute son étendue.
XIII. - PROVINCE DE SALTA
Capital
Iruya
Santa Victoria
Anta
Rivadavia
Cran
Cerrillos
Rosario de laFrontera .
Chicoana
La Vina
La Poma
Guachipas
Molinos
Cachi
Cafayate
Caldera
Campe Santo
Metàn
San Carlos
Rosario de Lerma
Totaux
IMPORTANCE RELATIVE DE L'AGRICULTURE
SUPKRnClB
EN
KILOM. CARRÉS
TERRAIN CULTIVÉ
CHIFFRE ARSOLU
EN
HECTARES
ANIMAUX
ESPÈCE BOVINE NOMBRE ABSOLU
PAR KIL C
ESPÈCE OVDfl NOMBRE ABSOLU
PAR KIL. C
XX. — GOUVERNEMENT DU NEUQUEN
Le Gouvernement dans toute son étendue
IMPORTANCE RELATIVE DE L'AGRICULTURE
DÉPARTEMENTS
SUPERFICIE
XS
ÏILOH. CABRÉS
TERRAIN CULTIVÉ
CHIFFRE ABSOLU
EN
HECTARES
Ai
ANIMAUX
ESPÈCE BOVINE
NOMBRE ABSOLU
PAR EIL. C
EàPÈCB OVINE
NOMBRE ABSOLU
PAR KIL. C
GOUVERNEMENT DE CHUBUT
Le Gouvernement dans toute son étendue
ti
iO*
NxVTIONALlTÈ DE L\ POPULATIOxV RURALE
en
DÉPARTEMENTS
ce
TOTAUX
ce
es
PROVINCE DE BUENOS AIRES {Suite)
Lujan
Magdalena
Marcos Paz.
Matanzas
Mar Ghiquitu
Mercedes.
Merlo
Honsalvo (Mai pu)
Monle
Moreno
Moron
Navarro.
Necochea
Nueve de Julio,
Olavarria
Patagones.
Pergamino
Pila
l.ilS
lo
:mo
NATIONALITÉ DE
LA POPULATION RURALE
oa
oa
en
ïS.
as
DÉPARTEMENTS
es <
en
TOTAUX
PROVINCE DE BUENOS AIRES (Suite)
Pilar
Pringles
Puan
Pueyrredon
Quilmes
Ramai lo
Ranchos
Rauch
Rodriguez
Rojas.
Saladillo.
Sallo
San Antonio de Areco
San Fernando
San Isidro
San Martin
San Nicolas.
San Pedro,
NATIONALITE DE LA POPULATION RURALE
DÉPARTEMENTS
en
ta
ss
OS k.
en
ce >
TOTAUX
PROVINCE DE BUENOS AIRES {Suite]
San Vicenle
Suarez.
Suipacha.
Tandil
Tapalqué.
Tordillo.
Très Arroyos
Trenque Lauquen
Tuyû
Vecino
Veinte y Cinco de Mayo
Villarino
Villegas
Zdrate
Totaux
NATIONALITÉ DE
LA POPULATION RURALE
oa
OD
oc
DÉPARTEMENTS
ce <
es
en
TOTAUX
Lavalle.
San Cosme
Monte Gaseros
San Miguel
Curuzu-Guatiâ,
Sauce
Lomas
Goya
La Gruz
Itati
Empedrado
Bella Yista
Mburucuyd.
Saladas.
Goncepcion
Esquîna
Santo Tome
Paso de los Libres
San Luis del Palmar
Caa-Cati
San Roque
Mercedes
Ituzaingô
PROVINCE DE CORRIENTES
Totaux
I.OOO
tt
ti
* Dont la plupart sont du Brésil et du Paraguay.
NATIONALITÉ DE LA POPULAllON RURALE
DÉPARTEMENTS
ÇO
ce
en
se
TOTAUX
PROVINCE DE SAN LUIS
Capitale
Général Pedernera
Belgrauo
Junin
Ayacucho.
Pringles
Cliacabuco
Sau Martin
Totaux
PROVINCE DE MENDOZA
Capitale
Tupuogato
Beltran,
La Paz.
San Martin
Las Heras
Lujan
lo2
Dout la totalité sont des Chiliens.
NATIONALITÉ DE LA POPULATION RURALE
DÉPARTEMENTS
as <
oa
CO
PROVINCE DE MENDOZA {Suite)
Hivadavia
Chacabuco
Belgrano
<iuaymallen
Tunuyan
Lavalle
Nueuve de Julio
Junîn
Maipû
Totaux
* Dont la presque totalité sont des Chiliens.
NATIONALITÉ DE LA POPULATION RURALE
DÉPARTEMENTS
te
tu
ta
as
CD
fi
TOTAUX
PROVINCE DE SAN JUAN
Capitale
Jachal
Caucete ,
Santa Lucia.
Valle FerliL
Triaidad
AlhardoD.
Guanacache
Angaco
Goncepcion
Iglesia
Pocito
Desemparados.
PedernaL
Totaux.
* Pour U plupart Chiliens
NATIONALITÉ DE LA POPULATION RURALE
DÉPARTEMENTS
ce
as
< ce
TOTAUX
PROVINCE DE LA RIOJA
Capitale.
Général Belgrano
Général Ocampo
Général Roca
Général Lavalle.
Général San Martin.
Rivadavia,
Général Sarmiento
Independencia.
Juarez Gelman,
Arauco
San Blas de los Sauces
Castro Barros
Chilecito
Famatina
Totaux
* Chiliens €0 totalité.
NATIONALITÉ DE LA POPULATION RURALE
DÉPARTEMENTS
an
ta O
as
CO
as <
TOTAUX
PROVINCE DE CATAMARCA
Capitale
Valle Viejo
Alto
Poman
Piedra Blanca
Tinogasta
Santa Rosa.
Santa Maria
Andalgald.
Ambato.
Ancasti
Paclin
Belén.
La Paz.
Capayan,
Totaux
ft
Pour la plupart Chiliens.
NATIONALITÉ DE LA POPULATION RURALE
Capitale.
Banda
Atamisqui
Figueroa,
Loreto
Choya
Rio Hondo
Matard
28 de Marzo
Silipica l**.
Silipica 2".
Robles
Jimenez 1°.
Jimenez 2^
Copo V Copo 2«
Salavina
Quebracho
Ojo de Agua
Guasayan
es <
as o
eu
PROVINCE DE SANTIAGO
Totaux
ce
TOTAUX
NATIONALITÉ i)K LA POl>ULATION UL'UALK
DÉPARTEMENTS
as
td
-< as
bd
TOTAUX
PROVINCE DE TUCUMAN
Gapilale
Graneros.
Rio Chîco
Bumiyacii,
Famailiâ
Trancas.
Chicligasla
Monteros.
îiCales
Totaux
ÎO
iO
PROVINCE DE SALTA
Capitale.
Caldera
Cerilloj
Anla
Cachi.
Iruya
Cafayale
Cliicoana
Rosario de la Fronlera
Campo Santo,
Guachipas.
NATIONALITE DE LA POPULATION RURALE
DÉPARTEMENTS
es
er.
to
fc
es
TOTAUX
San Carlos
Rosario de Lerma.
La Vina.
La Poina.
Molinos
PROVINCE DE SALTA {Suite)
Totaux
PROVINCE DE JUJUY
Capitale
San Pedro
Cochinoca.
Perico de San Anlonio
Rincouada
Vaile Grande
Tiicara
Uumahuaca
Santa Catalina
Ledesma
Perico del Carmen
Yav<-
Tumbjva •
TOT.Vl'X
i.Ooi
ti
* Paur la plupart Boliviens.
NATIONALITE DE
LA POPULATION RURALE
•Ji
DEPARTEMENTS
ao
TOTAUX
GOUVERNEMENT DE MISIONES
Capitale
Monteagudo
San Javier
Corpu;
Concepcioii.
It
GOUVERNEMENT DE FORMOSA
1" Département
2« Département
3« Département
** Déparlement
TOTAIX
GOUVERNEMENT DU RIO NEGRO
Viedma.
Coronel Pringles
Général Gonesa.
Général Roca.
Totaux
Bfl
Gouvernement d<» la Terre de Feu, . .
NATIONALITÉ DE LA POPULATION RURALE
PROVINCES
ET
GOUVERNEMENTS
en
ce
ce
oo
co
TOTAUX
Résumé
Buenos Aires
Corrienles.
San Luis.
Mendoza
San Juan
La Rioja
Catamarca
Santiago
Tucumaa
S al ta
Jujuy.
llisiones.
Formosa
Ghaco
Pampa
Rio Negro.
Terre de Feu
Totaux
PARIS. — IMP. P. XOPÎLLOT, 13, QUAI VOLTAII». — 37827.
Sources et licence
Texte : https://archive.org/details/lagricultureetl00latzgoog. Domaine public ; numérisation mise à disposition par Internet Archive. Mise en forme : liregratuitement.com. Tout ce que nous ajoutons reste libre.
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